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Proloog

				Eind maart, 2003.

				De drie diepladers passeerden de Al-Ahrarbrug en sloegen vervolgens links af Rachid Street in. Voorop reed een Toyota Land Cruiser zonder nummerbord en achteraan volgden twee vrachtwagens met overdekte laadbak. Het kleine konvooi reed nog tweehonderd meter door en stopte uiteindelijk links op de stoep voor de ingang van het indrukwekkende gebouw van de centrale bank van Irak. Die werd bewaakt door mannen in zwarte uniformen, leden van de Fedayins van Saddam, de privémilitie van een van de twee zoons van de dictator, Oudei Hoessein.

				Het was een overbodige voorzorgsmaatregel. Uit vrees voor de Amerikaanse bombardementen lagen de straten van Bagdad er na zonsondergang verlaten bij.

				Er hing een drukkende spanning in de stad. De bewoners hielden hun adem in, alsof ze zich in het oog van de orkaan bevonden. Ver in het zuiden had het Amerikaanse leger zich samengetrokken bij de grens met Koeweit. Klaar om met een reusachtige legermacht de aanval in te zetten. Andere Amerikaanse eenheden stonden klaar om vanuit Iraaks Koerdistan de hoofdstad binnen te vallen. Maar toch gebeurde er niets. Geen vliegtuig te zien in de kraakheldere, blauwe hemel boven Bagdad, op de straten waren nauwelijks militairen te zien en er klonken geen schoten, alsof de oorlog iets onwerkelijks was. Wel laafde de bevolking zich aan de dagelijkse tirades op radio, televisie en in de kranten, die bol stonden van de breedsprakige, triomfantelijke bombast. De rais in eigen persoon riep uit dat de naderende oorlog de ‘moeder aller oorlogen’ was en dat de Amerikaanse troepen ten onder zouden gaan in zeeën van bloed, wanneer ze het zouden durven zich op heilige, Iraakse bodem te wagen. Maar de inwoners van Bagdad zagen nooit ook maar één Iraaks vliegtuig in de lucht en de roofzucht van de handlangers van het regime – leden van de partij van Saddam, moekhabarats van alle gezindten en ambtenaren – waren vooral juist een teken dat er een einde naderde aan hun macht.

				Hier hadden weinig mensen zin om voor Saddam Hoessein te vechten, maar nog minder van hen wilden de Amerikanen met open armen ontvangen. Daarom kropen ze weg in hun huizen, wachtten af en luisterden naar de buitenlandse radio om te proberen erachter te komen wat er gebeurde. Zodra het donker werd, waagde niemand zich meer in het centrum van de stad de straat op. Daar patrouilleerden slechts angstige, roofzuchtige agenten en moekhabarats.

				Zodra de laatste truck op het grote binnenplein van de centrale bank was gestopt, sloten de mannen in het zwart van Oudei Hoessein de zware, ijzeren hekken aan Rachid Street. Het was net vier uur ’s morgens en slechts enkele ramen op de bovenste verdieping van de bank waren verlicht. Tientallen Fedayins van Saddam stapten uit de overdekte vrachtwagens en gingen door een zijdeur de kelder van de bank binnen. Voorop liep een ook in het zwart geklede man die uit de Toyota was gestapt. Hij was een ware reus: Talal El-Hani, het hoofd van de Fedayins van Saddam. Over zijn uniform droeg hij een grote, bruine cape, want het was ’s nachts nog koud in Bagdad en twee dagen geleden had het nog geregend.

				Nadat hij bevelen had gegeven, stapte hij de lift in. In de gangen op de zesde verdieping wemelde het van de mannen in het zwart.

				Talal El-Hani ging een reusachtig kantoor binnen, dat van de directeur van de centrale bank, Issam Rashid Al-Huwaysh. Door de grote ramen was aan de andere kant van de Tigris het hotel Mansour te zien, dat fel was verlicht, zodat het duidelijk opviel wanneer de Amerikanen eventueel hun bombardementen zouden beginnen. Dit op aanraden van de buitenlandse journalisten, die hun intrek hadden genomen in het Palestina, het Rachid en dit hotel. Degenen die geloofden in de nauwkeurigheid van de ‘intelligente bommen’, waren nergens bang voor.

				De bankdirecteur maakte meteen een beleefde buiging voor Talal El-Hani. Naast hem deed een man met een snor stamelend hetzelfde: Ikmat Ibrahim Azzawi, de minister van Financiën. Ze waren beiden gekleed in een kostuum met stropdas. Talal El-Hani liep meteen verder naar een gedrongen man met brede schouders en grijs haar. Hij had een pafferig gezicht, dikke wenkbrauwen met bijpassende snor en hij was gekleed in een olijfgroene trui en een bruin jasje met fluwelen kraag: Abu Mustapha Adib, kabinetshoofd van Oudei Hoessein.

				De twee mannen schudden elkaar langdurig de hand en Talal El-Hani vroeg meteen: ‘Is er nieuws?’

				‘Nee,’ antwoordde het kabinetshoofd. ‘In het zuiden gebeurt niets, maar het zal vast niet lang meer duren voor ze de grens oversteken.’

				Voorzichtig zei Talal El-Hani: ‘De weg van Bassorah naar Bagdad is lang.’

				Abu Mustapha Adib wierp hem een spottende, maar ook wanhopige blik toe. ‘Binnen twee of drie weken zijn ze in Bagdad. We hebben geen vliegtuigen meer, geen gevechtshelikopters en onze T72-tanks vormen geen partij voor de Amerikaanse Abrams.’

				‘Generaal Izzak Ibrahim schijnt erheen te zijn gegaan,’ zei Talal El-Hani. ‘Hij is een heel bijzondere man.’

				De tweede man van het regime, hoofd van de Revolutionaire Raad, altijd in uniform en met een zwarte baret op, zag er eerder uit als een Brit, met zijn snor, zijn rode haar en blauwe ogen. Hij leed aan leukemie, waardoor hij broodmager was.

				‘Een geducht man,’ gaf Abu Mustapha Adib toe, ‘maar hij kan geen wonderen verrichten. Ik zie niet hoe we kunnen voorkomen dat de Amerikanen Bagdad zullen bereiken. Maar we geven het niet zomaar op. We bereiden ons voor, en daarvoor zijn we vanavond hier.’

				Iedere andere Irakees die in het openbaar dergelijke dingen zou hebben gezegd, zou ter plekke zijn gefusilleerd of naar de Aboe Ghraib-gevangenis zijn gestuurd. Vrijuit praten was slechts voorbehouden aan de hoogste regionen.

				Abu Mustapha Adib keek op zijn horloge. ‘Over een uur moet u weg zijn.’

				‘Dat zal wel lukken,’ antwoordde Talal El-Hani.

				‘Ik reken erop dat u deze missie tot een goed einde zult brengen. Het is van vitaal belang voor onze toekomst,’ drong het kabinetshoofd aan. ‘Als alles achter de rug is, kom je verslag uitbrengen in Ya’Four.’

				De organisatie van Oudei Hoessein beschikte over een enorme villa in een nieuw aangelegde wijk in Damascus, ongeveer twintig kilometer van het centrum: Ya’Four. Dit was het middelpunt van alle geheime acties van de clan in Syrië, oogluikend toegestaan door de Syrische Moekhabarat, die op deze manier ook aan zijn trekken kwam. Officieel waren de betrekkingen tussen de Iraakse en de Syrische Ba’athpartijen slecht, maar voor de geheime diensten gold dat niet. Ze waren beide betrokken bij de zeer winstgevende smokkel van van alles en nog wat, wat niet mogelijk zou zijn geweest zonder de medewerking van de Syriërs.

				‘Ik zal er zijn,’ zei Talal El-Hani. ‘We zien elkaar snel weer, inch’Allah.’

				Hij nam de lift terug naar de kelder. Op de mannen in het zwart na, was het gebouw verlaten.

				In het licht van draagbare schijnwerpers hadden de mannen van Oudei Hoessein metalen kisten naar boven gehaald, die eruitzagen als munitiekisten, maar veel minder zwaar. Abu Mustapha Adib had Talal El-Hani uitgelegd dat er in de kisten meer dan een miljard dollar zat, verdeeld over Amerikaanse dollarbiljetten en een klein deel in euro’s. Maar dat moest streng geheim blijven. Het was vrijwel de complete deviezenreserve van de centrale bank.

				Saddam Hoessein maakte zich geen illusies over de afloop van de oorlog en had zelf tot dit transport opdracht gegeven.

				Talal El-Hani liep terug over de binnenplaats en keek zwijgend toe hoe de laatste kisten op de drie diepladers werden geladen. Hij had de leiding over de operatie en was ook verantwoordelijk voor de geheimhouding. Toen hij langs de wagens liep, rekende hij uit dat in elk van deze honderdtachtig kisten ongeveer vijfenhalf miljoen dollar moest zitten. Ze waren allemaal genummerd en hij had een lijst met alle nummers.

				Officieel wisten de Fedayins van Saddam niet wat er in de kisten zat, maar ze hadden het vast en zeker al geraden. Je ging niet naar een bank om kolen in te laden.

				Talal El-Hani keek naar de hemel vol sterren en verwachtte elk moment het geronk van Amerikaanse vliegtuigen te horen. Hij was een van de weinigen die wisten dat de Amerikanen niet zouden stoppen voordat het regime van Saddam Hoessein ten val was gebracht.

				Enkele dagen eerder had het hoofd van de Moekhabarat op zijn verzoek een Syrische collega laten komen. Saddam Hoessein had in een laatste poging geprobeerd de oorlog te voorkomen, want hij wist dat zijn leger niet was opgewassen tegen de Amerikaanse oorlogsmachine. Via deze ambtenaar van de Syrische geheime dienst had hij een boodschap overgebracht naar een Amerikaans-Libanese zakenman, Imad Hage. Hij was een maronitische christen die talloze jaren in de Verenigde Staten had gewoond, tot hij was teruggekeerd naar zijn geboorteland, Libanon. Nadat door een Syrische vriend contact met hem was opgenomen, was hij bereid geweest als tussenpersoon te fungeren en een boodschap over te brengen van de Iraakse rais aan de Amerikaanse regering. De inhoud van de boodschap was simpel: sinds 1991 hebben wij geen massavernietigingswapens meer en we nodigen u uit dat u zich daar zelf van op de hoogte komt stellen.

				Voor Saddam Hoessein was dat een vreselijke vernedering, maar de enige manier om zijn regime en zichzelf te redden.

				Imad Hage was in het grootste geheim met een speciaal vliegtuig naar Bagdad gekomen en was meteen naar de zetel van de Moekhabarat gebracht. De directeur had eveneens bevestigd dat Irak geen massavernietigingswapens had en dat de Amerikanen zelf mochten komen kijken.

				Terug in Beiroet had de Amerikaanse Libanees naar een van zijn beste vrienden in Washington gebeld: Richard Perle, een van de rijzende sterren van de neoconservatieven, extern adviseur van het Pentagon. Een man met een enorme invloed op George W. Bush. Richard Perle was naar Londen gekomen om zijn vriend Imad Hage daar te ontmoeten.

				Die had hem de boodschap van Irak gegeven, waarna de mannen uit elkaar waren gegaan, de een naar Washington, de ander naar Beiroet. Imad Hage had Richard Perle ook uitgenodigd naar Bagdad te komen.

				Hoewel hij een belangrijke rol speelde, kon Richard Perle niet zo’n belangrijk initiatief nemen zonder ruggespraak met de directeur van de cia, George Tenet, die de president van de Verenigde Staten elke ochtend voor een dagelijkse briefing ontmoette. Hij belde hem zodra hij terug was en legde hem het Iraakse voorstel uit.

				Het antwoord kwam vierentwintig uur later: zeg tegen uw vrienden dat we elkaar in Bagdad zullen zien.

				Dat was de laatste nagel aan de doodskist van het regime van Saddam Hoessein geweest. Zodra hij op de hoogte was gesteld, was de rais begonnen het verzet voor na de invasie van het land te organiseren. Ondanks zijn opschepperij maakte hij zich geen illusies over de uitkomst van de oorlog. Maar om een guerrilla tegen de bezetter te kunnen voeren, had hij geld nodig, veel geld. Dat was de reden waarom de mannen van de Fedayin opdracht hadden gekregen 920 miljoen dollar en 90 miljoen euro uit de centrale bank weg te halen.

				Met dit vloeibare zilver zou hij de strijd kunnen voortzetten.

				 

				Het begon net langzaam licht te worden, toen de eerste dieplader door het hek van de centrale bank van Irak naar buiten reed, voorafgegaan door de Toyota Land Cruiser waarin Talal El-Hani zat, samen met een chauffeur en zijn twee adjudanten, eveneens lid van de Fedayin van Saddam.

				De twee vrachtwagens waarin de vijftig in het zwart geklede mannen hadden gezeten, waren leeg vertrokken. De mannen hadden zich verdeeld over de drie diepladers. Toen de eerste wagen de rotonde van Rusafi Square opreed, was het hek van de centrale bank al dicht en was er niets meer te zien van de geheime overdracht. Het konvooi stak de Shuhadabrug over, passeerde enkele vroege voetgangers en nam vervolgens Damascus Street, waaraan ook de zetel van de Moekhabarat lag. Daarna reden ze door de chique wijk El-Mansour, waarin de apparatsjiks van het regime woonden, om vervolgens de Aboe Ghraib-snelweg naar het westen van Irak te nemen. De vier wagens passeerden het luchtafweergeschut dat deze belangrijke weg moest beschermen. Maar om deze tijd lag die er verlaten bij en ze reden snel in de richting van de Jordaanse grens. Al gauw werd het verkeer drukker en gingen de drie diepladers op in een eindeloze stroom tankwagens.

				Nadat ze Ramadi waren gepasseerd, verliet het konvooi de snelweg en reed pal naar het westen, tot het afboog naar het noorden, in de richting van het Thartarmeer. Na een uur rijden bereikte Talal El-Hani, die voorop reed, een klein gehucht aan de oever van het meer, Bi’r Tarufawi, dat verloren in de woestenij lag. Het konvooi reed het gehucht door en stopte aan de oever van het meer bij een palmenbos.

				Het begon al warm te worden en Talal El-Hani liet er geen gras over groeien. Hij gaf opdracht tien ijzeren kisten van de eerste dieplader te halen, ongeveer vijftig miljoen dollar. Tien mannen, met ieder een kist, liepen het palmenbos in. In het midden lag een soort herdershut die kennelijk verlaten was. Talal El-Hani ging naar binnen, liet door de mannen enkele kartonnen dozen weghalen die op de grond stonden, en maakte een luik van twee bij twee meter vrij. Hij trok het open, waarna er een ijzeren ladder te zien was die in een kelder verdween.

				De betonnen kelder werd ook gebruikt als opslagplaats voor Sam7 luchtdoelraketten. Hij maakte deel uit van een reeks geheime opslagplaatsen die niet door het leger werden beheerd, maar door de Moekhabarat. Door een opening in de muur kwamen ze in een tweede bergplaats, die nog dieper lag. Hier zetten de mannen de tien ijzeren kisten neer, waarna ze meteen met aarde werden bedekt.

				Een halfuur later kwam iedereen terug naar buiten. Voordat ze vertrokken, schreef Talal El-Hani de nummers van de kisten op. Toen zette hij zijn Thuraya satelliettelefoon aan en noteerde de coördinaten die op het scherm verschenen.

				Vervolgens reden ze terug en voegden zich bij de wachtende Fedayins, die een veiligheidskordon hadden opgesteld om nieuwsgierigen weg te houden. Toen vertrok het konvooi in noordelijke richting en volgde de Eufraat. Ze reden op een secundaire weg, waar minder kans bestond dat ze door een Amerikaans vliegtuig zouden worden opgemerkt.

				De volgende stop was langs een verlaten spoorlijn, bij een vervallen vliegveld in de buurt van Islamiyah. De trucks stopten een flink eind bij de spoorlijn vandaan en weer scheidde een groep dragers onder leiding van Talal El-Hani zich af, tegen nieuwsgierige blikken beschermd door een hoge bamboehaag. Vijfhonderd meter lopen in de brandende zon. In de woestijn was het veel warmer dan in Bagdad. Op een gegeven moment ging de Irakees een kleine tunnel in, die onder de spoorlijn door liep en bedoeld was als doorvoer van het water van een vrijwel droogliggende wadi.

				Zijn mannen haalden enkele stenen uit een van de wanden en legden een diepe grot bloot, die nog leeg was. Hij lag onder de spoorlijn. Vervolgens vormden de Fedayins een keten om de ijzeren kisten door te geven, die ze achter in de grot opstapelden. Toen bedekten ze ze met zand en vertrok het konvooi weer. Sinds de trein niet meer reed, kwam hier niemand meer.

				Talal El-Hani keek op zijn horloge: het lukte hem nooit om zijn opdracht binnen twee dagen af te ronden, zoals de rais had gevraagd. Omdat hem was verboden contact op te nemen via de radio of zijn satelliettelefoon, kon ook niemand hem uitschelden. Hij was trots op het vertrouwen dat in hem was gesteld door Abu Mustapha Adib, de kabinetschef van Oudei Hoessein. Normaal gesproken zou een dergelijke opdracht aan een familielid zijn toevertrouwd. Het was een uiterst gevoelig, strategisch besluit geweest, waarvan de gevolgen nog jarenlang voelbaar zouden zijn.

				Hij keek op toen hij een ronkend geluid boven zich hoorde. Twee vliegtuigen, vast Amerikaanse, vlogen heel hoog in oostelijke richting over en lieten twee witte strepen in de lucht achter. Talal El-Hani balde zijn vuisten en vervloekte ze. Voor een man als hij was machteloosheid het ergste wat je je kon indenken.

				Nadat hij weer de gps-gegevens van deze positie en de codes van de kisten had genoteerd, vertrokken ze in de richting van een andere verlaten wadi, de wadi Ghazilah. De hitte werd steeds drukkender en het terrein was zo onbegaanbaar, dat ze de trucks moesten achterlaten. De Fedayins laadden enkele ijzeren kisten in de Toyota, die voorzichtig verder reed door de droge bedding van de wadi, die vol met rotsblokken lag.

				Hier lag, uitgegraven in de oever van de wadi en verborgen achter rotsblokken, een geheime bergplaats waarin vaten met chemische stoffen opgeborgen hadden gelegen, nog stammend uit de tijd dat Irak had geprobeerd een voorraad chemische wapens op te bouwen. Nu was de bergplaats leeg.

				Een derde lading van tien kisten werd er achtergelaten. Nadat alle gegevens waren genoteerd, reed de Toyota terug naar de drie trucks. De dag was nog lang niet voorbij. Toen ze terugreden naar Haditha, werden ze aangehouden door een eenheid van de republikeinse garde, die rond de stad patrouilleerde om een eventuele infiltratie door Amerikaanse militairen te voorkomen. Ondanks alle vrijgeleiden waarover Talal El-Hani beschikte, kostte het hem de grootste moeite om door te mogen rijden zonder de aard van zijn lading te onthullen.

				Ze volgden de Eufraat in de richting van Rawa. Daar verlieten ze de weg en reden een pad op dat naar het noorden leidde, in de richting van een van de meest verlaten streken van Irak: Ninawas. Daar lagen geen steden, vrijwel geen dorpen en heerste slechts een helse hitte. Op enkele nomadenstammen na waagde niemand zich in dit gebied. Na dertig kilometer te hebben gereden, sloegen ze af naar het oosten, naar een moerassige streek ten noorden van de weg Haditha–Kirkoek. Opnieuw moesten ze hun trucks met oplegger achterlaten en verdergaan in de Toyota, die met zijn wielen diep in het mulle zand wegzakte.

				Op deze plaats was geen bergplaats aangelegd en moesten de Fedayins een gat in de zachte grond graven om de ijzeren kisten te verbergen. Die zouden snel dieper wegzakken, zodat ze later nog dieper zouden moeten graven om ze tevoorschijn te halen. Zonder de juiste gps-gegevens zouden ze nooit worden teruggevonden.

				Ze stopten een halfuur om de wagens vol te tanken. Hiervoor hadden ze vaten met dieselolie uit Bagdad meegenomen.

				 

				De eerste oplegger was leeg. Ten zuiden van de stad Ba’aj droeg Talal El-Hani de chauffeur op hem in de berm te parkeren, alsof hij met pech was achtergelaten. De twee andere reden verder naar het zuiden, een zigzaggende koers volgend die ze door het hele westelijke deel van Irak leidde.

				Geholpen door twee Fedayins goot Talal El-Hani de inhoud van een jerrycan met benzine over de truck en stak hem in brand. Vijf minuten later brandde hij als een fakkel en steeg er een enorme rookpluim op naar de hemel. Twintig minuten later had de Toyota de twee andere trucks ingehaald. De zon stond al laag aan de horizon, maar Talal El-Hani reed nog honderd kilometer door voordat hij opdracht gaf voor de nacht te stoppen. In plaats van op een militaire basis te overnachten, waar ze een doelwit voor een luchtaanval konden vormen, liet hij de twee resterende trucks onder de palmen van een kleine oase stoppen, te midden van enkele andere, civiele vrachtwagens. Ze bevonden zich niet ver van de Jordaanse grens en het risico van een bombardement was hier minder groot. Talal El-Hani en zijn twee adjudanten besloten de wacht te houden en zouden elkaar om de vier uur aflossen. Hun mannen, die waren uitgekozen uit de loyaalste partijgenoten van Saddam Hoessein, waren te vertrouwen, maar toch kon de verleiding heel groot zijn... Voor deze arme mensen, die hun salaris in waardeloze dinars kregen uitbetaald, vertegenwoordigde elke ijzeren kist een onvoorstelbaar grote hoeveelheid geld.

				Talal El-Hani, die de tweede wacht had gehouden, werd gewekt door een zon die de woestijn in een prachtige, okergele gloed zette.

				Na het eten van koek en dadels en het drinken van thee, vertrokken ze. Ze volgden een route die vooraf was uitgestippeld. Talal El-Hani was de enige die de exacte bergplaatsen kende die door Abu Mustapha Adib waren uitgekozen. Rond het middaguur werd een tweede truck met oplegger in een wadi achtergelaten. Hij onderging hetzelfde lot als de eerste. De mannen moesten een plekje zoeken op de laatste truck en ze zaten op de ijzeren kisten, die gloeiend heet waren in de zon. Zij wilden ook graag dat er snel een einde kwam aan deze missie. Een Fedayin kwam door een droge greppel naar Talal El-Hani lopen en vroeg: ‘Gaan we al bijna terug naar Bagdad?’

				Talal El-Hani glimlachte hem geruststellend toe. ‘Als God het wil, zijn we morgenavond klaar en keren we terug zodra het donker is. Dan zul je weer in Bagdad slapen.’

				 

				Op de negentiende augustus waren de geallieerde troepen bij het aanbreken van de dag de grens van Koeweit overgestoken en waren, zonder veel verzet te ondervinden, naar het noorden opgetrokken. De Amerikaanse bommenwerpers waren, heel laag vliegend, in de hemel boven Bagdad verschenen en hadden hun bommen laten vallen op de kazernes van de republikeinse garde. Het luchtafweergeschut dat in het riet langs het stilstaande water van de Tigris was opgesteld, had in een hels ritme zijn projectielen de lucht in geschoten, maar de Amerikaanse F-16’s hadden nog geen millimeter uitgeweken. Onderweg passeerden ze in El-Mansour een kazerne van de republikeinse garde die in brand stond, dikke rookwolken uitbrakend. Op het hoofdkwartier van de Moekhabarat op Damascus Street werden in allerijl de compromitterendste do-cumenten verbrand. De andere werden verspreid over ver-scheidene andere plaatsen, die vooraf hiervoor waren uitge-kozen.

				De inwoners van Bagdad wisten dat het einde naderde, maar ze mochten het niet hardop zeggen. De Moekhabarat was waakzaam en stond klaar om het geringste teken van pessimisme hard de kop in te drukken. De mensen zaten binnen opgesloten en kwamen alleen voor het hoogstnodige naar buiten. Niemand wist waar Saddam Hoessein was, al verscheen hij elke avond op de televisie en riep hij het volk op tot verzet in de ‘Moeder van alle oorlogen’, waarin de aanvallers in de woestijn zouden creperen. Er waren weinig militairen in de stad te zien, alleen in de buitenwijken stonden enkele tanks opgesteld en in de grote kokospalmbossen ten westen van de stad. Een grote rookwolk steeg op van de Dora-raffinaderijen, aan de andere kant van de rivier. Volgens de Amerikanen was deze per ongeluk getroffen, het was geen militair doelwit. Ze wilden het Iraakse volk niet tot wanhoop drijven.

				De directeur van de centrale bank keek in zijn kantoor aan Rachid Street somber voor zich uit. Hij was van geen enkel nut meer en hij was ervan overtuigd dat de Amerikanen hem meteen na aankomst in Bagdad zouden arresteren. De waanzinnigste geruchten over de invasie deden de ronde, maar hij wist dat de aanval nog maar net was ingezet. De vorige avond had hij gedineerd met de commandant-generaal van de tankdivisie die Bagdad moest verdedigen. Die had hem verteld dat zijn T.72-tanks, die slecht waren onderhouden en werden bestuurd door ongetrainde bemanningen, geen enkele kans maakten om hun opdracht uit te voeren. De Apache gevechtshelikopters en de A-10 jachtbommenwerpers, ‘tankdoders’, zouden er geen enkele moeite mee hebben.

				Het rode lampje van zijn intercom knipperde en hij nam op. Zijn secretaresse zei dat er een officier van de Fedayins van Saddam voor hem was gekomen. Ze kende zijn naam niet.

				‘Laat hem binnen,’ zei hij.

				Kennelijk functioneerde de Partij nog steeds, ondanks de wanorde die in het land heerste. De man die zich aan hem voorstelde als kolonel Mahmoud, droeg geen onderscheidingstekens op zijn zwarte uniform. Hij was groot, had een snor, en zijn blik schoot onophoudelijk heen en weer. Beleefd legde hij de bankdirecteur uit dat zijn chef hem dringend wilde spreken in zijn verblijf in Jadir’ya. De telefoon was niet veilig genoeg.

				‘Duurt het lang?’ vroeg de bankier.

				‘Hooguit een uur.’

				Issam Rashid Al-Huwaysh stelde zijn secretaresse op de hoogte en volgde de man in het zwart. Een Land Cruiser met nog twee Fedayins erin stond op de binnenplaats te wachten. Het kostte hun slechts enkele minuten om de basis van de Fedayins van Saddam te bereiken. Ze reden meteen door naar een iets achteraf liggend gebouw. De bankdirecteur werd naar een klein, kaal kantoor gebracht, wat hem verbaasde. Dit leek in het geheel niet op de luxueuze kantoren die de leiders van de milities gebruikten. Kolonel Mahmoud verontschuldigde zich glimlachend. ‘U wordt naar Abu Mustapha Adib gebracht.’

				Issam Rashid Al-Huwaysh hoefde niet lang te wachten. Achter hem ging een deur open. Hij kreeg de tijd niet zich om te draaien. De man die binnen was gekomen, schoot met gestrekte arm een kogel in de nek van de bankdirecteur, die meteen scheef wegzakte en op de grond rolde. Dood. De moordenaar liep naar hem toe en schoot met zijn 9 mm-Makarov een tweede kogel in de slaap van de directeur van de centrale bank.

				Toen draaide hij zich om, deed de deur open en riep twee mannen, die in de gang hadden staan wachten. Die vouwden een grote, zwarte, plastic zak met een ritssluiting open en rolden het lichaam erin. Niemand mocht weten wat er met hem was gebeurd. Zijn lichaam zou op een geheime plek worden begraven, worden verbrand of in zuur worden gegooid.

				Een halfuur later werd de secretaresse van de directeur van de centrale bank gebeld om haar gerust te stellen: haar baas was, in opdracht van de rais zelf, op een uiterst vertrouwelijke missie gestuurd.

				 

				Abu Mustapha Adib reageerde opgelucht op het nieuws van de executie van de directeur van de centrale bank. Men had niet goed geweten wat men met hem aan moest. De hoge ambtenaar werd gezien als een uiterst betrouwbare volgeling en er was urenlang over zijn lot geaarzeld. Toen was het bevel van de rais zelf gekomen. Niemand wist hoe hij zou reageren wanneer hij door de Amerikanen gevangen zou worden genomen. De belangrijkste punten van de operatie kende hij weliswaar niet, zo wist hij niet waar de kisten met geld uit de kelders van de bank waren gebleven, maar hij wist van het bestaan van de operatie. En als de Amerikanen daarvan zouden horen, zouden ze alles op alles zetten om het geld terug te vinden.

				Saddam Hoessein wist dat er veel geld nodig zou zijn om langdurig verzet te kunnen bieden tegen een Amerikaanse bezetting. Hij had weliswaar bankrekeningen in Syrië en andere landen, maar dit was contant geld dat binnen handbereik lag en dat hij gemakkelijk kon gebruiken.

				Het was dus van het grootste belang dat niemand zijn mond open kon doen. Behalve degene die hij had opgedragen het geld te verbergen op vooraf bepaalde plaatsen.
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				Talal El-Hani rekte zich uit. Zijn rug deed pijn en zijn hemd zat, drijfnat van het zweet, op zijn huid geplakt. In deze twee dagen was het zand overal in zijn kleren gaan zitten, hoewel hij de ramen van de Toyota dicht had gehouden. De Fedayins, die buiten op de diepladers zaten, waren er nog veel slechter aan toe. De operatie had langer geduurd dan voorzien en ze waren nu al drie dagen bezig, zigzaggend door de woestijn ten westen van Bagdad, tot aan de grens met Jordanië en Syrië. Ze reden over slecht onderhouden wegen en door wadi’s, waar ze slechts met een slakkengangetje vooruitkwamen. Of zelfs dwars door de woestijn, vol kuilen en rotsblokken.

				Zijn adjudant keek hem aan. ‘Waar gaan we nu heen?’

				Er stond nog slechts een tiental kisten op de laatste dieplader, vergezeld door vijftig uitgeputte Fedayins. Bovendien hadden ze niets meer uit Bagdad gehoord en ze wisten niet of de Amerikanen al hadden aangevallen. Omdat het hun verboden was te praten met de bedoeïenen en de vrachtwagenchauffeurs die ze onderweg tegenkwamen, en omdat er op de radio niets over werd gezegd, maakten ze zich ongerust. Sommigen van hen hadden familie in Bagdad. Irak was sinds enkele dagen verzonken in een soort angstige verdoving, zonder enige militaire activiteit, maar met de zware dreiging van een onontkoombare invasie.

				In de stralend blauwe lucht boven de woestijn waren geen vliegtuigen te zien en op de grote doorgaande wegen was weinig verkeer. Alleen de bedoeïenen trokken verder, op kamelen of in terreinwagens. Zij schenen onverschillig te zijn voor wat er aan de hand was. Saddam Hoessein of niet, zij gingen onverstoorbaar verder met hun grootschalige smokkelhandel uit Jordanië, Syrië en Saoedi-Arabië.

				In elk geval had het konvooi van Talal El-Hani nergens de aandacht getrokken. Omdat het geen militaire trucks waren, vielen ze niet op in het andere vrachtverkeer dat het goederenvervoer in Irak uitvoerde. Er reden immers geen treinen en er vlogen geen vliegtuigen.

				‘Naar Al-Qa’im,’ antwoordde Talal El-Hani zijn adjudant.

				Ze volgden weer de bedding van de Eufraat, in westelijke richting, naar de Syrische grens. Twintig minuten later bereikten ze het gehucht Al-Qa’im, vroeger een station aan de spoorlijn die liep van Kirkoek, de grote oliestad in het oosten, naar het stadje Al-Khashat, dat midden in de woestijn lag, niet ver van de Jordaanse grens. Niemand wist waarom de spooktrein hier stopte, maar dat deed er nu niet meer toe. Er was weinig kans dat de deels in het zand verdwenen rails ooit nog zouden worden gebruikt. Voordat ze in het dorp aankwamen, reed de Toyota een pad naar het noorden op, om enkele kilometers verderop uit te komen bij de oude spoorlijn. De twee wagens volgden de rails tot ze bij enkele oude, verlaten gebouwen aankwamen, die deels in het zand waren verdwenen en door struiken waren overwoekerd: het vroegere station van Al-Qa’im.

				Ze verstoorden een bedoeïenenstam, die zijn tenten vlak bij de gebouwen had opgeslagen. Smokkelaars die op de nacht wachtten om een kudde schapen naar Jordanië te brengen. Ze bekeken de mannen in het zwart achterdochtig en een kwartier later vertrokken ze, zonder enig contact te hebben gelegd.

				Talal El-Hani verkende de omgeving. Er zaten geen ramen en deuren meer in de gebouwen en alles was leeggeroofd. Het zand was van alle kanten naar binnen gewaaid. Een zandadder schoot voor hun voeten weg.

				Iets verderop stond een verroeste hangar. Daar droeg Talal El-Hani zijn mannen op te graven. Ze maakten een groot gat van ruim twee meter diep, als een graf. Er stak een harde wind op, die het zand deed opwaaien. De Fedayins die de laatste, ijzeren kisten erheen droegen, konden zich slechts met moeite een weg banen door de okergele mist. Eindelijk stonden de laatste tien kisten met bankbiljetten in het gat, waarna het werd dichtgegooid en zo goed mogelijk werd gecamoufleerd, zodat niets erop wees dat hier in de grond was gegraven.

				Binnen enkele dagen zou de wind alle sporen hebben weggeblazen. Talal El-Hani zette zijn Thuraya aan en schreef de coördinaten van deze laatste woestijnbank op. Hij was ook doodmoe en wilde er snel een einde aan maken. Hij liep terug naar de mannen in het zwart, die bij de laatste truck stonden te wachten. ‘We gaan terug naar Bagdad,’ zei hij. ‘Maar niet over de hoofdweg. Over een kwartier vertrekken we. We zijn pas tegen middernacht in de hoofdstad.’

				De Fedayins waren te moe om vragen te stellen. Ze lieten zich op de nu lege dieplader zakken om wat uit te rusten. De meesten van hen wisten zelfs niet wat ze vervoerd hadden. In deze tijd begroeven de Irakezen vrijwel alles in alle vier de uithoeken van het land: munitie, wapens, geheime documenten, chemische producten. De kisten waren hermetisch gesloten. Ze konden slechts raden naar de inhoud. Maar het interesseerde hen ook niets.

				Ze vertrokken over een pad dat even verderop op een bredere weg uitkwam. Na ongeveer twintig kilometer te hebben gereden, stopte Talal El-Hani, die voorop reed, zijn Toyota en zei tegen zijn twee adjudanten en zijn chauffeur: ‘Ik heb opdracht gekregen naar Syrië te gaan. Jullie keren terug naar Bagdad. Als ze jullie onderweg aanhouden, zeg dan tegen niemand wat jullie hebben gedaan. Keer terug naar Jamariya en wacht daar op bevelen. Ik wens jullie veel succes. Ik weet zeker dat de rais over geheime wapens beschikt waarmee we de Amerikanen zullen overwinnen. Inch’Allah.’

				De drie mannen stapten uit en liepen naar de dieplader die achter hen stond. Zodra ze waren ingestapt, reed de truck weg, de Land Cruiser alleen achterlatend.

				Talal El-Hani wachtte tot de truck een honderdtal meters weg was en pakte toen een kleine radiozender. Zijn blik strak op de wagen gericht, drukte hij een rode knop in. Een fractie van een seconde later deed een oorverdovende explosie de woestijn schudden. Een zware schokgolf en een hete windvlaag verspreidden zich vanaf de plek van de explosie. Toen deze de Toyota bereikten, stond die te schudden op zijn wielen en even dacht Talal El-Hani dat hij zou omvallen.

				De dieplader was in een enorme vuurbal veranderd, waarboven een zwarte rookwolk opsteeg. Talal El-Hani wachtte tot het vuur enigszins temperde en reed toen dichterbij. Er hing een misselijkmakende stank van verbrand rubber. Hij zag rondom de wagen enkele levenloze lichamen liggen, die door de kracht van de explosie waren weggeblazen en hij zei bij zichzelf dat het minst aangename deel van zijn missie nu begon.

				 

				Het gezicht van de Fedayin was intact, maar hij had geen linkerbeen meer. Dat was door de explosie weggerukt. Het bloed stroomde uit de wond. Hij kroop als een gewond dier over het asfalt. Talal El-Hani ging achter hem staan, pakte zijn pistool en schoot hem een kogel in zijn achterhoofd.

				De man bewoog niet meer.

				Talal El-Hani bevond zich nog tientallen meters van de dieplader, die in lichterlaaie stond. Zwarte rook steeg op richting de hemel. Die moest kilometers ver te zien zijn. Hij wist dat er aan de andere kant van de grens met Jordanië een basis van de cia lag en dat de rook nieuwsgierigen zou kunnen aantrekken. En misschien zelfs op afstand bestuurde helikopters. Zijn Toyota was uiterst kwetsbaar in deze vlakke woestijn, waar hij zich nergens kon verbergen. Hij wilde snel dichterbij gaan, maar de hitte van het inferno hield hem tegen. Alle banden van de truck stonden in brand, een dikke, stinkende walm verspreidend.

				Op de weg zat een tweede Fedayin, die verdwaasd voor zich uitkeek en iets over vliegtuigbommen mompelde.

				De mannen op de dieplader dachten dat ze gebombardeerd waren. Talal El-Hani schoot op dezelfde manier een kogel door zijn hoofd en probeerde nog dichterbij te komen, wat onmogelijk was door de intense hitte. Door de zwarte rookslierten heen zag hij lijken liggen die in brand stonden. Sommige lagen aan stukken gereten op of om de dieplader, waarvan het lage middendeel was verdwenen. De mannen van de technische dienst van de Fedayin van Saddam hadden goed werk geleverd. Er moest minstens twintig kilo aan explosieven onder de truck verborgen hebben gezeten. Niemand kon dit hebben overleefd.

				Talal El-Hani reed om het brandende wrak heen om vanaf een afstand de cabine van de truck te inspecteren, die dertig meter verderop lag. Die was één grote vuurbal, met zijn grote dieseltanks, die als een fakkel brandden.

				Uit die richting hoefde hij geen problemen meer te verwachten.

				Het hoofd van de Fedayins reed in steeds grotere cirkels om de truck heen en vond tussen de rotsen nog een dozijn lichamen, die er door de kracht van de explosie heen waren geblazen.

				Plotseling begon zijn hart te bonken: voor hem was uit het niets een gedaante opgedoken. Een Fedayin met een gezicht dat zwart was van het roet, bezaaid met bloederige vlekken en stukken loshangende huid, kwam met vooruitgestrekte armen op hem af, maar duidelijk zonder hem te zien. Het duurde enkele seconden voordat Talal El-Hani’s hart tot rust was gekomen. Toen liep hij om de soldaat heen en schoot hem van achteren een kogel door zijn hoofd. Zo moest hij nog drie mannen afmaken, die eveneens door de woestijn dwaalden, voordat hij er zeker van was dat niemand de explosie had overleefd. Het werd hoog tijd: de rookwolk die van de truck opsteeg moest nu zeker wel de aandacht hebben getrokken.

				Toen hij zijn gruwelijke taak had afgerond, liep de Irakees terug naar zijn Toyota. Doodmoe liet hij zich op zijn stoel zakken en het kostte hem enkele minuten om op krachten te komen. Het liefst was hij gaan slapen, maar hij wist dat hij zo snel mogelijk bij deze plek vandaan moest gaan.

				Nadat hij zich enigszins had hersteld, bekeek hij een kaart van deze streek. Zijn volgende stop was de Iraaks-Syrische grenspost bij Az-Zuwayrirat. Maar eerst moest hij bijna tweehonderd kilometer dwars door de woestijn over een nauwelijks gebruikte weg van Al-Qa’im naar Ubaila rijden, om de asfaltweg van Ar-Rutbah naar de grens te bereiken. Een omweg van bijna tachtig kilometer.

				Als hij problemen kreeg, zou niemand hem helpen, want er was gewoon niemand in deze verlaten streek. Hij startte de motor, keerde en reed naar Al-Qa’im, waar hij een weg nam die langs de vervallen spoorlijn liep.

				Meteen na de eerste kilometers werd het hem duidelijk dat het geen gemakkelijke reis zou worden. Zelfs de grote terreinwagen had moeite om meer dan zestig kilometer per uur te halen op deze bijna onzichtbare weg vol met kuilen. Soms was de weg geheel onder het zand verdwenen. Om zichzelf op te vrolijken, richtte Talal El-Hani zijn gedachten op degene die hem in Damascus zou opwachten: Houssa, een prachtige, Iraakse vrouw die naar Syrië was gevlucht. Hij bood haar onderdak in een luxueus appartement dat hem door de Fedayin van Saddam ter beschikking was gesteld. Hij had haar al enkele weken niet meer gezien en hij verlangde ernaar zich diep in haar te begraven.

				 

				Talal El-Hani kon zijn ogen nauwelijks openhouden. Zijn reis naar de grens had hem meer dan vijf uur gekost, hobbelend over een vreselijk slechte weg. Bijna was hij omgekeerd. En nu weigerden de agenten van de immigratiedienst van At-Tanf, het eerste gehucht in Syrië, hem ook nog het land binnen te laten. Ze beweerden dat ze bevelen van hun superieuren aangaande Irakezen moesten opvolgen!

				Het kostte hem grote moeite zijn kalmte te bewaren. Hij moest tot elke prijs voorkomen dat de Syriërs hem zouden vragen wat hij in zijn tas had. Natuurlijk waren de gegevens over de twintig bergplaatsen waar hij de geheime schat van Saddam Hoessein had verborgen, zwaar versleuteld. Maar enkele van deze bergplaatsen lagen niet ver van de Syrische grens en het was verleidelijk om eens een kijkje te gaan nemen.

				Als hij Houssa niet had gehad, zou hij zijn omgekeerd en rechtstreeks naar Bagdad zijn teruggereden, bombardementen of geen bombardementen. De Syriërs hadden hem verteld dat de oorlog was begonnen.

				Er was nog iets wat hem tegenhield: Abu Mustapha Adib had hem officieel verboden in Irak te blijven, aangezien hij documenten bij zich had die, wanneer hij gevangen zou worden genomen, de Amerikanen rechtstreeks naar de bergplaatsen van het geld zouden leiden. En niemand wist waar het Amerikaanse leger zich precies bevond. Er konden ook commandoacties worden uitgevoerd vanuit Jordanië of Koerdistan, waar de cia alle vrijheid had.

				Hij kon ook geen contact opnemen met Bagdad. De accu van zijn Thuraya was trouwens bijna leeg.

				Toen hij begreep dat de situatie niet vanzelf zou worden opgelost, haalde hij een groot pak Iraakse dinars uit zijn zak. Geld dat in dit grensgebied nog veel waard was. En hij liep naar de commandant van de douanepost.

				‘Ik zou graag met een vriend in Damascus willen bellen,’ zei hij. ‘Kolonel Kassem, hoofd van de Palestijnse afdeling van de militaire Moekhabarat.’

				Duidelijk onder de indruk van de dinars en de machtige vriend van de Irakees, liet de officier Talal El-Hani zijn kantoor binnen en wees hem de telefoon aan. Met kloppend hart koos de Irakees het nummer.

				Een wonder: de telefoon deed het.

				Tweede wonder: de secretaris van kolonel Kassem verbond hem meteen door met zijn vriend. De twee mannen tutoyeerden elkaar en onderhielden een hechte vriendschap, die werd versoepeld door grote bedragen aan smeergeld. Binnen twee minuten werd het probleem geregeld met een telefoontje van de Moekhabarat naar de grenspost.

				Toen Talal El-Hani terugging naar de barak van de controlepost, werd zijn paspoort zonder commentaar afgestempeld.

				Toch liet hij een stapeltje dinars achter. Alle grensposten hadden corruptie hoog in het vaandel staan. Ze werden gul betaald door de bedoeïenen te paard. Maar hoewel er om de paar kilometer grensposten lagen, vonden er zelden aanhoudingen plaats. De smokkelaars staken ’s nachts de grens over en de militairen hadden geen nachtkijkers.

				Terug in zijn Toyota werd Talal El-Hani overvallen door vermoeidheid. Ondanks zijn atletische lichaam voelde hij zich zwak als een kind. Hij zat in elkaar gezakt achter het stuur en kon nauwelijks wakker blijven. Het begon al donker te worden en het was nog 280 kilometer naar Damascus. Weliswaar was het een asfaltweg, maar hij kon de moed niet opbrengen nog eens drie uur achter het stuur te zitten. Bovendien, wat had hij eraan terug te komen bij de vrouw van wie hij hield, om meteen van vermoeidheid naast haar in slaap te vallen?

				Met grote tegenzin besloot hij ergens te overnachten. De drie afgelopen nachten had hij slechts enkele uren geslapen. Aan de westkant van At-Tanf vond hij een kleine overnachtingsplaats waarvoor al een tiental Iraakse tankwagens stond geparkeerd.

				Voor een zeer bescheiden bedrag kreeg hij een spartaans ingerichte kamer die werd verlicht door een groene tl-buis. Een buis uit de muur deed dienst als douche en er lagen vuile lakens op het bed. Zonder zich uit te kleden, ging hij, nadat hij de deur op slot had gedaan en de leren tas met de documenten van zijn expeditie van de afgelopen drie dagen onder de matras had verborgen, op het harde, smalle bed liggen. Maar nog voordat hij in slaap viel, pakte hij zijn automatische Makarov-pistool, laadde het wapen door en legde het binnen handbereik.

				Zijn gedachten dwaalden af: hij was trots op wat hij had gedaan. Irak zou nu verzet kunnen bieden, zelfs als de Amerikanen het hele land zouden hebben bezet. En daar had hij een beetje aan meegeholpen.
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				Talal El-Hani was zojuist het gehucht Sab Bi’har gepasseerd, dat midden in de Syrische woestijn lag. Zo ver het oog reikte, strekten zich zandduinen en rotsachtige heuvels uit. De tweebaansweg liep dwars door een schraal, onbewoond gebied. Hij had ongeveer een derde van de weg naar Damascus afgelegd.

				Bijna om de honderd meter moest hij een tankwagen inhalen, die hem slechts met tegenzin erlangs liet.

				De Jordaanse radio braakte onophoudelijk verontrustend nieuws uit. Bagdad werd gebombardeerd en de Amerikaanse troepen waren Irak binnengevallen. In het zuiden vanuit Koeweit, waarbij ze de sjiitische stad Bassorah hadden omsingeld, en uit het noorden vanuit Iraaks Koerdistan. In dat gebied werden ze geholpen door de Koerden uit Barzani en Talabani, die wraak wilden nemen op Saddam Hoessein.

				Talal El-Hani begreep dat hij Irak niet gauw zou terugzien. Hij behoorde weliswaar niet tot de politieke leiders, die meteen door de bezetters zouden worden opgespoord, maar zijn rol was de afgelopen jaren belangrijk genoeg geweest om hem op het matje te roepen. Hij dacht terug aan de operatie die hij zojuist had afgerond en vroeg zich af of hij fouten had gemaakt. Van degenen die ervan op de hoogte waren, moest hij, op de rais, zijn zoon Oudei en Abu Mustapha Adib na, de enige zijn die nog in leven was. Hij wist dat de directeur van de centrale bank zou worden geëxecuteerd. Iedereen die lijfelijk aan de operatie had meegewerkt, was dood. Misschien vonden de Amerikanen enkele getuigen die de drie diepladers hadden gezien, maar die konden niets over de bestemming ervan zeggen. De wrakken ervan lagen verspreid in de woestijn, ver bij de geheime bergplaatsen vandaan. En er was niets wat ze ergens mee in verband zou kunnen brengen.

				Hij keek naar zijn leren tas. Het document dat de geografische coördinaten van de bergplaatsen die verborgen lagen in het westen van zijn land bevatte, was dynamiet. Hij wilde het snel aan zijn chef geven. Samen met de Thuraya die dezelfde gegevens in het geheugen had opgeslagen.

				Hij naderde Damascus.

				Nadat hij de grauwe buitenwijken was gepasseerd, leek het of hij vleugels kreeg. Na een halfuur was hij in de wijk Al-Doummar, in het noordwesten van de stad. Daar zou hij zijn mooie Houssa treffen.

				Omdat hij uit het noordoosten kwam, moest hij de hele stad doorkruisen voordat hij aankwam bij de heuvel Doummar, met links het presidentieel paleis, dat op een heuvel lag die boven de stad uittorende, en rechts het monument voor de gevallenen, dat op de hellingen van de berg Quaysun was gebouwd.

				Gelukkig wist niemand hoe laat hij zou aankomen. Voordat hij naar Ya’Four zou gaan, om het kostbare document af te geven, kon hij zich nog even ontspannen met zijn maîtresse. Eindelijk stopte hij voor het indrukwekkende, witte gebouw van achttien verdiepingen, waarin de flat lag die hij met de jonge Iraakse deelde.

				Hij parkeerde op het zanderige parkeerterrein aan de voet van het gebouw en ging naar binnen.

				Zijn hart bonkte als dat van een schooljongen en hij besefte dat hij echt verliefd op haar was.

				In gedachten bad hij dat Houssa goedgehumeurd zou zijn: ze hield niet van Damascus, een sombere stad waarin ze geen echte vrienden had en waar ze haar tijd voor de televisie sleet. Haar enige vermaak waren de uitstapjes met vriendinnen naar Beiroet, twee uur rijden, waar ze zich uitleefden in de winkelcentra. Talal El-Hani gaf haar veel geld, maar er waren grenzen. Zelfs in zijn bevoorrechte positie was hij geen echt rijke man.

				Met zijn leren tas over zijn schouder, nam hij met kloppend hart de lift en probeerde, voordat hij de deur opendeed, te vergeten dat hij de sleutel tot een reusachtig fortuin bij zich had, dat niet van hem was.

				De deur zwaaide wijd open en meteen stond hij oog in oog met Houssa. Ze stond op het punt weg te gaan en was gekleed in een lange mantel van geschoren nerts, die hij niet kende en waaronder hij een nauwsluitend, goudkleurig topje zag en een lange, zwarte rok met een zijsplit. Ze droeg laarzen met naaldhakken. Haar grote, rode mond, die sommigen te groot vonden, maar die geheel naar Talals smaak was, glansde hem tegemoet. Haar ogen waren zwart afgezet, maar haar blik leek hem een beetje wezenloos.

				De jonge Iraakse was duidelijk verrast en ze bleef enkele tellen als verstrakt staan. Toen wierp ze zich met een spontaan lijkende beweging in de armen van haar geliefde.

				‘Schat! Ik maakte me zo ongerust omdat ik niets van je hoorde.’

				Met haar armen om zijn nek drukte ze haar volle borsten tegen zijn gespierde lichaam, maar het viel Talal El-Hani op dat haar bekken ver van het zijne bleef. Meestal, wanneer ze samen waren, wreef ze zich met heel haar lichaam tegen hem aan, tot hij een erectie had, wat meestal niet lang duurde. In plaats van haar tong in zijn mond te steken, drukte ze haar gezicht in zijn nek. Dit beloofde allemaal weinig goeds.

				Talal liet zijn handen onder haar jas glijden, legde ze op haar prachtig gevormde billen en drukte haar tegen zich aan. ‘Ik heb je zo gemist,’ zei hij met een stem schor van verlangen.

				Een uur eerder, toen hij nog onderweg was, had hij een flinke dosis viagra genomen, om er zeker van te zijn dat hij haar ter wille zou kunnen zijn. Met volle teugen snoof hij het parfum van de jonge Iraakse op. Hij waande zich in het paradijs. Hij voelde zijn erectie snel groeien en drukte zich tegen haar aan, maar zonder het gebruikelijke vuur.

				‘Je zult wel moe zijn,’ fluisterde ze zacht. ‘Wil je in bad?’

				‘Nee, ik wil met je neuken.’

				Ze moest het toch gemerkt hebben. Meestal raakte ze daar ook erg opgewonden van. Tijdens hun eerste ontmoeting had ze hem vol bewondering gezegd dat zijn penis zo groot als die van een kameel was en precies in verhouding met zijn gespierde lichaam van honderd kilo.

				Maar nu leek ze nogal afwezig te zijn. Toen Talal El-Hani zijn grote hand om haar linkerborst klemde, deinsde Houssa bijna onmerkbaar terug.

				‘Je barst inderdaad van verlangen,’ fluisterde ze.

				Hij had zijn hand onder haar goudkleurige topje geschoven en klemde een met kant omhulde borst vast, terwijl hij haar tepel tussen zijn vingers liet rollen. ‘Kom,’ zei hij, ‘ik hou het niet meer uit.’

				Even heerste er een gespannen stilte, maar toen zei Houssa met een onzeker klinkende stem: ‘Toen je binnenkwam, stond ik op het punt naar Beiroet te gaan, naar een vriendin. Die staat straks op me te wachten.’

				Talal El-Hani werd zo kwaad, dat zijn aderen bijna barstten. Hij duwde de jonge vrouw van zich af, pakte haar nek met zijn rechterhand en sloeg haar hoofd tegen de muur. Door de klap viel een wankel opgehangen schilderijtje op de grond. Met zijn duim en wijsvinger om haar halsslagaders geklemd, riep hij: ‘Een vriendin? Slet! Je hebt een afspraakje met een vent. Ik vermoord je!’

				Als ze ging winkelen, droeg ze altijd een spijkerbroek. In het hoofd van de Irakees kwam het tot een enorme uitbarsting: de viagra, de zenuwachtige spanning van de afgelopen drie dagen en de gedachte dat Houssa haar benen zou spreiden voor een andere man!

				Zonder dat hij het besefte, klemde hij met zijn vingers de bloedtoevoer naar het hoofd van de jonge vrouw af en plotseling zakte Houssa als een ledenpop in elkaar.

				Talal El-Hani keek verbaasd naar het lichaam dat op een bed van nertsbont aan zijn voeten lag. De benen van de jonge vrouw lagen iets gespreid, één been was bijna tot haar kruis ontbloot. Deze aanblik versterkte het verlangen van de Irakees. Meteen pakte hij Houssa onder haar oksels en zette haar overeind. Langzaam kwam ze bij. Hij trok haar jas uit, tilde haar op en droeg haar in zijn armen naar de slaapkamer, waar hij haar op het bed liet vallen.

				Houssa sloeg haar ogen op en met een van woede vertrokken mond riep ze: ‘Schoft! Je wilde me vermoorden! Donder op, vuile rat!’

				Talal El-Hani balde zijn vuisten. Hij wilde haar in haar gezicht slaan, haar tot zwijgen brengen, haar doden. Maar zijn verlangen naar haar was groter. Snel trok hij zijn jasje uit, rukte zijn hemd en broek weg, schopte zijn schoenen uit en trok ten slotte zijn slip omlaag, waaruit een reusachtige erectie naar buiten sprong. Spiernaakt liet hij zich op het bed zakken. Meestal begon ze met hem met haar mond te bevredigen. Iets waarin Houssa, met haar grote, soepele mond, uitblonk. Maar daarvoor moest de sfeer juist zijn, ontspannen. En dat was nu absoluut niet het geval. Plotseling pakte hij haar ruw met zijn rechterhand in haar kruis, wat haar een kreet van woede ontlokte. Ze sloeg hem in zijn gezicht en hij gilde het uit van pijn, voordat hij haar hard terugsloeg. Zijn zegelring met het teken van de Ba’athpartij haalde de kaak van Houssa open en liet een snede van vijf centimeter achter. Ze begon hevig te bloeden terwijl hij haar string van zwart kant opzijtrok. Dat maakte hem nog bozer. Hij móést haar hebben.

				Wanhopig klemde de jonge vrouw haar dijen tegen elkaar om hem tegen te houden.

				Talal El-Hani ging op zijn knieën voor haar zitten en duwde haar dijen open. De aanblik van het keurig verzorgde, zwarte plukje haar deed zijn verlangen nog verder groeien. Het was of hij een staaf van witheet ijzer tussen zijn benen had. Normaal zou zijn erectie allang zijn verdwenen, maar de viagra hield hem overeind. De enige manier om af te koelen, was in de buik van die ondankbare slet.

				Met een bebloed gezicht, woedend maar bang, klemde Houssa haar benen uit alle macht samen. Dit was niet de eerste keer dat een man probeerde haar te verkrachten. Dat had haar oom al gedaan toen ze twaalf jaar oud was. Ze had er een diepgewortelde haat jegens mannen aan overgehouden. Een haat die ze verborg onder een uitdagende glimlach.

				Systematisch kleedde Talal El-Hani haar verder uit en scheurde het goudkleurige topje van Versace in tweeën.

				Houssa barstte meteen in tranen uit: haar kleding was haar liefste goed. Met opeengeklemde kaken viel Talal El-Hani haar zwart kanten beha aan. Die hield het geen twee tellen uit. Enkele seconden lang bekeek hij hijgend haar volle borsten en de grote, donkere tepels. Als Houssa verstandig was geweest, had ze hem nu in haar mond genomen, om hem tot rust te brengen, maar ze was te kwaad. In plaats van hem te bevredigen, sloeg ze hem in zijn kruis!

				Wat haar meteen op een harde klap in haar gezicht kwam te staan, waaraan ze een kapotte bovenlip overhield.

				Ze gilde nog harder en haar benen werden slap. Talal El-Hani maakte meteen van de gelegenheid gebruik haar op haar buik te draaien, zodat haar volle billen omhoogwezen. Hij wist dat ze dan vrijwel machteloos was. Haar zwarte rok zat om haar middel geschoven. Met haar hoofd in het kussen gedrukt, gilde ze het uit: ‘Schoft! Je hebt me verminkt!’

				Talal trok zich niets van haar geschreeuw aan. Ruw duwde hij met zijn knie Houssa’s dijen open en liet zich achter haar zakken, terwijl hij haar met zijn hand in haar nek vasthield.

				Toen ze het uiteinde van zijn harde penis een weg voelde banen door haar bilspleet, gilde Houssa als een mager speenvarken, maar ze kon geen kant op. Ruw duwde haar minnaar haar gezicht tegen de matras. Met zijn linkerhand pakte hij zijn indrukwekkende penis beet en zocht naar de opening van Houssa’s vagina.

				Die lag onder hem te kronkelen en probeerde aan hem te ontsnappen. Hij stond op springen, hij moest het vuur doven dat hem verteerde. Toen hij iets omhoogkwam, voelde hij plotseling een meer geribbelde opening tussen de billen van Houssa. Hij aarzelde en meteen slaakte ze een schelle kreet.

				Talal El-Hani haalde diep adem en duwde uit alle macht. Houssa kneep haar kringspier zo strak mogelijk samen, maar haar spieren waren niet sterk genoeg voor hem en zijn geslachtsdeel gleed al enkele centimeters naar binnen. Houssa gilde het uit. ‘Zachtjes, zachtjes,’ riep ze smekend.

				‘Slet,’ gromde de Irakees.

				Hij liet zich met heel zijn gewicht op de jonge vrouw zakken en nu drong zijn stijve penis diep in de billen van de jonge vrouw, wat haar deed gillen van de pijn. Het was of haar buik werd opengescheurd. Maar voor het eerst sinds Talal El-Hani in het appartement was, voelde hij zich enigszins tot rust komen.

				Diep in Houssa begraven, kwam zijn penis tot rust. De jonge vrouw lag machteloos te snikken. Dit was voor het eerst dat ze zo werd genomen. Het was of de penis van haar minnaar tot aan haar maag in haar lichaam was gedrongen. De pijn werd nog erger toen hij zich begon te bewegen en met ruwe bewegingen in haar stootte. Of er schuurpapier langs haar tere weefsel gleed. Talal sloeg er geen acht op. Hij had haar allang zo willen nemen. Hij voelde zijn zaad omhoogkomen en hij brulde het uit toen hij in de billen van zijn maîtresse klaarkwam, waarna hij zich uitgeput, met bonkend hart op haar liet zakken. Eindelijk gekalmeerd.

				Maar niet voor lang.

				Hij begon opnieuw te bewegen en hij merkte dat zijn penis nog stijf was. Dat was het wonder van viagra. Hij wilde die slet temmen en vergeten wat ze tegen hem had gezegd.

				Langzaam trok hij zich uit haar terug en bekeek zijn opgeheven penis. Houssa dacht dat hij tot rust was gekomen en draaide zich om. Haar gezicht was onherkenbaar. Haar make-up zat in zwarte vegen over haar gezicht gesmeerd en had zich vermengd met het bloed uit de snede op haar kaak. Haar mond was twee keer zo groot als normaal door de klap die ze had gekregen. Talal El-Hani pakte haar zwarte haar in zijn rechterhand en trok haar gezicht naar zijn penis. ‘Bevredig me,’ droeg hij haar op. ‘Als je me bijt, vermoord ik je.’

				Aan zijn blik zag Houssa dat hij het meende. Ze had ervaring genoeg om te weten dat je je soms onderdanig moest gedragen. Gehoorzaam stak ze de nog steeds stijve penis in haar grote mond. En meteen slaakte ze een kreet van pijn, vanwege haar kapotte lip.

				Talal El-Hani begon haar onverschillig in haar mond te nemen alsof het haar vagina was en hij duwde zijn grote penis diep in haar keel. Houssa probeerde hem met haar tong te laten klaarkomen, maar dat wond Talal El-Hani nauwelijks op. Toen hij de spanning toch voelde groeien, trok hij zich plotseling terug uit de mond van de jonge vrouw en duwde haar op haar rug op het bed, waarna hij zich tussen haar dijen liet zakken. Met zijn rechterarm duwde hij Houssa’s benen omhoog, tot haar knieën op haar borsten drukten en ze haar vagina aan hem aanbood.

				Kalm drong hij in één keer geheel in haar. Houssa smeekte te stoppen, maar Talal El-Hani bleef blindelings in haar stoten. Met zijn stijve penis was hij weinig meer dan een stoomhamer. Ondanks het gekreun van de jonge vrouw voelde hij dat ze langzaam soepeler en vochtiger werd.

				De stotende bewegingen in haar lichaam misten hun effect niet en ze begon er zelf van te genieten. Woedend besefte ze dat haar lichaam op haar minnaar reageerde alsof er niets was gebeurd, alsof hij haar zo-even niet had vernederd.

				Talal El-Hani bewoog steeds sneller, hijgend als een stoomlocomotief. En opnieuw gilde Houssa, maar nu anders: ze kwam klaar.

				 

				Talal El-Hani wist niet meer hoe laat het was. Zonder ophouden nam hij Houssa, of er geen einde aan kwam, en ze protesteerde niet meer. Dankzij de viagra nam hij haar meedogenloos in al haar openingen: haar buik stond in brand, haar mond deed vreselijk pijn, maar ze wist hem toch genot te ontlokken. Ze had nooit eerder zo’n seksuele tornado ondergaan.

				De Irakees kwam nog een laatste keer in haar klaar. Sperma had hij niet meer, het was zuiver een psychisch klaarkomen. Eindelijk voelde hij dat zijn penis slapper werd. De effecten van de viagra begonnen weg te ebben. Hij bleef languit op zijn rug liggen, nergens aan denkend, zijn lendenen volkomen tevredengesteld, badend in het zweet en het parfum van Houssa. Zonder een woord te zeggen, stond ze op en verdween in de badkamer. Haar borsten waren bont en blauw, zo hard had Talal El-Hani erin geknepen.

				Even later kwam ze terug, haar kapotte lip deppend, en ze haalde een sigaret uit haar tas en ging naast haar minnaar zitten. ‘Er is een ander,’ zei ze kalm. ‘Ik ga met hem weg.’

				Talal El-Hani keek minachtend. ‘Neukt hij beter dan ik?’

				Houssa schudde haar hoofd. ‘Nee, maar hij is smoorverliefd op me en hij kan me het leven geven waar ik naar verlang. Ik zal altijd van jou blijven houden,’ voegde ze eraan toe om hem gerust te stellen. ‘Maar ik verlang naar luxe. En dat kun jij me niet geven.’

				‘Wie is het?’

				Houssa haalde licht haar schouders op. ‘Dat doet er niet toe. Je kent hem niet. Ik heb hem in Beiroet ontmoet.’

				Ze wilde liever niet al te zeer uitweiden. Als een waar ‘modemonster’ was ze een van de beste klanten van de chique boetiek Aishti geworden, aan de Verdunstraat in Beiroet. Zonder dat ze er echt het geld voor had, had ze van een enthousiaste verkoopster een onbeperkt krediet gekregen. Tot ze op een dag de monsterlijke rekening gepresenteerd kreeg. De druk om te betalen was steeds groter geworden. Toen Houssa uiteindelijk had bekend dat ze de rekening niet kon voldoen, had de verkoopster geopperd haar aan een vreselijk rijke Saoediër voor te stellen, die haar probleem wel zou kunnen oplossen. Dat was niet het enige wat hij had gedaan, maar hij was smoorverliefd op Houssa geworden.

				Talal El-Hani zweeg en de gedachten tolden door zijn hoofd. Als Houssa hem dit twee uur geleden zou hebben bekend, zou hij haar hebben vermoord. Nu bleef hij er onverschillig onder. Maar plotseling besefte hij dat hij niet zonder haar kon. Hij pakte een fles Defender-whisky, die naast het bed stond, en nam een slok uit de fles. ‘En als ik je zou geven wat je zou willen hebben? Zou je dan blijven?’

				Houssa glimlachte vol medelijden. ‘Habibi, klets geen onzin.’

				‘Ik klets geen onzin,’ protesteerde Talal El-Hani kalm. ‘Ik zal het bewijzen.’

				Hij had een keuze gemaakt die zijn leven zou veranderen.
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				Een reus met een laag voorhoofd, een haarscherp getekend gezicht, een zwartleren pet tot op zijn oren gedrukt, iemand die rechtstreeks uit een Draculafilm leek te zijn gestapt en vaag op Frankenstein leek, zwaaide met een bord waarop de naam Linge stond. Het bord leek piepklein in zijn enorme hand.

				Voorzichtig ontweken de passagiers van de vlucht Wenen-Boekarest dit wezen uit een nachtmerrie, dat midden in de aankomsthal van het vliegveld Otopeni stond, ten noorden van de stad. Toen ‘Frankenstein’ Malko zijn kant op zag komen, zette hij beleefd zijn pet af, waaronder een vrijwel vierkante schedel verborgen ging, en vroeg: ‘Domnul Malko?’

				‘Da,’ antwoordde Malko, die Gelu, de chauffeur van Stalian Andreanu, had herkend.

				‘Domnul Andreanu wacht op u.’

				Hij pakte Malko’s Vuitton-tas en samen liepen ze naar buiten, een dikke, klamme mist in. In de winter kon je beter uit Roemenië wegblijven. Het zicht was nog geen tien meter. Uiteindelijk kwamen ze bij een grijze Mercedes 560 en Malko nam achterin plaats. Twee minuten later reden ze door de mist over een kaarsrechte weg door het vlakke, droefgeestige boerenland naar het noorden, naar Ploesti. Malko bekeek de kleine bar van mahoniehout, die voor hem zat ingebouwd. Er stonden glazen en drie kristallen karaffen in: Stolychnaja-wodka, Defender-whisky en cognac. Zijn gastheer, Stalian Andreanu, wist hoe hij het ervan moest nemen.

				Tijdens zijn vorige verblijf in Roemenië, tien jaar eerder, had hij geen kans gekregen om kennis met hem te maken: de Roemeen zat toen in de centrale gevangenis in Boekarest vanwege een aantal overtredingen die samen goed waren voor een duizendtal jaren gevangenisstraf. Maar gelukkig was hij ervan af gekomen met enkele maanden in een vergulde kooi. Stalian Andreanu had een heleboel vrienden gehad: bij de kgb, in de diverse regeringen die elkaar na de dood van Ceaucescu hadden opgevolgd en bij de cia.

				De toenadering die Roemenië, dat graag wilde samenwerken met de winnaars van de Koude Oorlog, tot de Verenigde Staten had gezocht, had hem geen windeieren gelegd. De Roemeen, een in Boekarest gevestigde wapenhandelaar, had de cia voorzien van alle moderne wapens die het Rode Leger gebruikte. Beide partijen hadden daar flink hun voordeel uit gehaald. Met andere woorden: de Amerikanen konden ongestoord alle Russische ‘ijzerwaar’ bestuderen die ze voor veel geld in handen hadden gekregen. Het was Stalian Andreanu zelfs gelukt in de Roemeense haven Constanza een T.72-tank in te laden, op een moment dat niemand in het Westen er nog een had gezien.

				Indertijd was Malko naar het land gekomen om een hooggeplaatste Rus te helpen, die wilde overlopen: generaal Tifanov. Hij had onderhandeld met de echtgenote van de wapenhandelaar: Ruxandra, een explosieve blondine, nymfomane, sadomasochiste en altijd op zoek naar contacten met vrijwel elk warmbloedig zoogdier. Helaas hadden agenten van de kgb haar per ongeluk in de luxueuze villa van Stalian Andreanu vermoord. Wat een beetje Malko’s schuld was geweest. Die hoopte nu dat de wapenhandelaar het hem niet al te zeer kwalijk nam.

				Plotseling verliet Gelu de hoofdweg en reed een smalle weg op die door een droefgeestig, mager berkenbos leidde. Ze bevonden zich slechts zo’n twintig kilometer van Boekarest, maar het was of ze zich in de zestiende eeuw bevonden, in een andere wereld. Rechts zag Malko een klein meer liggen, met in het midden een piepklein eiland waarop een soort kerk stond.

				Gelu draaide zich om en mompelde in gebrekkig Engels: ‘Het Sagovklooster.’

				Een charmante omgeving. Volgens de overlevering lag hier Vlad de Spietser begraven, beter bekend onder de naam Dracula, die bloedig in de Karpaten had huisgehouden, hier enkele honderden kilometers vandaan.

				De Mercedes reed een laan op waaraan enorme villa’s lagen, die er verlaten bij leken te liggen te midden van onverzorgde parken. Een getto voor de nouveaux riches, die de nomenklatoera van het tijdperk Ceaucescu hadden opgevolgd. ‘Frankenstein’ stopte voor een indrukwekkend, zwart hek tussen twee witte pilaren, waarop een dubbelkoppige adelaar stond. Langzaam ging het hek open. Erachter lag een ruim honderd meter lange, kaarsrechte laan, die naar een groot gebouw in rococostijl leidde, dat in de nevelen lag. Het zag er allemaal erg dreigend, zelfs verontrustend uit.

				De auto stopte voor een bordes dat Versailles waardig zou zijn geweest. De banden kwamen krakend in het grind tot stilstand.

				Malko vroeg zich plotseling af of de cia hem niet in de val had laten lopen. Stalian Andreanu wilde misschien de dood van zijn echtgenote wreken. Maar dat zou Frank Capistrano toch niet doen... Niet na zijn avontuur in Venezuela, waar hij bijna het loodje had gelegd.

				‘Ga uw gang,’ zei Frankenstein in het Russisch, terwijl hij het portier opende.

				De Russische bezetting had zijn sporen nagelaten: hoewel Roemeens een Romaanse taal was, spraken veel mensen nog Russisch, en Oekraïne was niet ver, net aan de andere kant van Moldavië, een piepklein staatje dat nu onafhankelijk was, ingeklemd tussen de Prout en de Dnjepr. Daar werd Russisch en Roemeens gesproken. En zelfs de hoofdstad had twee namen: Chisinau voor Roemenen, Kichinev voor degenen die meer op Rusland waren gericht.

				Op het bordes verscheen een gedaante. Een grote vrouw in een strakke, paarse trui en een lange rok van zwart leer, met een split in het midden. Ze liep op laarzen met heel hoge hakken. De ‘porno-chic’-versie van een kozak. Malko wreef zich bijna in zijn ogen: het was of hij de geest van Ruxandra Andreanu zag, die hij toch tien jaar geleden, doorzeefd met kogels, op de grond had zien liggen.

				Hij liep de treden van het bordes op en zag dat hij zich vergiste: hoewel haar lichaamsbouw veel van Ruxandra weg had, was haar gezicht heel anders. Haar mond was ook rood en vol, haar neus recht en haar ogen heel lichtblauw, maar haar zwarte, opgestoken haar vormde een schril contrast met de hoogblonde waterval van mevrouw Andreanu. De onbekende vrouw stak hem haar hand toe en zei met een zangerige stem: ‘Goedenavond, domnul Linge. Welkom in Roemenië.’

				Om al haar vingers zat minstens één ring en haar armen waren bedekt met armbanden. Het kostte hem moeite een plek te vinden om haar hand te kussen, vlak naast een enorme Breitling Callistino, waarvoor een complete smaragdmijn moest zijn leeggehaald.

				‘Ik ben Cerecela Andreanu,’ zei de jonge vrouw. ‘Mijn man wacht al op u.’

				Malko nam haar met een geamuseerde blik op. Op het haar na was ze een kloon van Ruxandra. Grote, puntige borsten, als 155-millimetergranaten – ongetwijfeld een hommage aan het beroep van haar man – prachtig gevormde billen, die maar net door haar leren rok in bedwang werden gehouden, en lange, slanke benen. En vooral die lichtblauwe ogen, waarin elke ondeugd van de wereld besloten leek te liggen...

				‘Debrevece!’ riep een donderende stem in het Russisch vanuit een kamer die meer op het binnenste van een kathedraal leek dan op een gewone salon.

				Een man van ruim één meter negentig lang, met glad achterovergekamd, zwart haar, dat vast en zeker geverfd was, gezien zijn leeftijd, met brede schouders als een orang-oetan, gekleed in een wit, katoenen overhemd waaronder zijn donkere borsthaar te zien was, met volle, maar scherp getekende lippen en kleine ogen, die permanent in beweging leken te zijn, kwam met uitgestoken armen op Malko af. Hij omhelsde hem stevig en zei meteen: ‘Mijn Engels is erg slecht. Ik weet dat je geen Roemeens spreekt, maar wel Russisch. Dus laten we Russisch praten.’

				Malko volgde hem de gotisch aandoende salon in. Alles was groot en donker. Houtwerk met vreemde schilderijen, enorme banken van zwart leer en een lage tafel waarop je een tafeltenniswedstrijd zou kunnen spelen. In een emmer van Bohemenkristal stond een fles champagne, naast een eveneens kristallen kom die tot aan de rand was gevuld met Belugakaviaar. Verder stonden er diverse flessen wodka van verschillende merken op de tafel. Stalian Andreanu gaf Frankenstein de fles Taittinger Comtes de Champagne Blanc de Blancs. Malko verwachtte dat de chauffeur de kurk er met zijn tanden af zou rukken, maar hij gedroeg zich beschaafd en deed het met zijn handen. De wapenhandelaar gaf zijn vrouw, die al op een bank zat, een flûte. De split in haar lange rok gaf haar dijen bijna tot aan haar kruis bloot. Ze toostten en de Roemeen zei: ‘Laten we eerst eens goed kennismaken. De zaken komen straks wel.’

				Malko nipte van zijn champagne. Hij was nieuwsgierig. Vooral ook omdat er niet door het kantoor van de cia in Wenen contact met hem was opgenomen, maar rechtstreeks door Frank Capistrano. Sinds het hoofd van de cia, George Tenet, was vervangen door Porter Goss, nam de speciale adviseur voor veiligheidszaken van het Witte Huis steeds vaker rechtstreeks contact op met Malko. Vooral wanneer het om zeer gevoelige zaken ging. Malko was naar Roemenië gestuurd om een tip na te gaan over een wapenlevering uit Bulgarije aan mensen die een gewapende soennitische groepering in Irak vertegenwoordigden.

				Op het eerste gezicht geen grote zaak. Bovendien hadden de gewapende soennitische groeperingen volop wapens die afkomstig waren uit de magazijnen van het Iraakse leger. En wat de landen van het voormalige Sovjetblok leverden, was geen eersteklas materiaal, maar verouderde rommel, waar de Irakezen, die het arsenaal van Saddam Hoessein tot hun beschikking hadden, nauwelijks nog naar omkeken.

				Hij zou nu snel de sleutel tot het mysterie krijgen.

				Malko nam plaats naast de prachtige, nieuwe mevrouw Andreanu en hief zijn glas Taittinger. ‘Ik dank je voor je gastvrijheid.’

				De jonge Roemeense tikte met haar kristallen flûte tegen de zijne. In haar bleekblauwe ogen stond een verlangende, vochtige blik.

				Onverwacht.

				‘Het is me een genoegen je hier te ontvangen,’ verzekerde ze hem.

				Stalian Andreanu was al begonnen bergen kaviaar op de toast te scheppen. De kaviaar uit de monding van de Donau was nog steeds een van de beste in de wereld. Er kwam een jonge vrouw met een wit dienbord binnen, gekleed in een dikke, wollen trui en een spijkerbroek. Ze loste Gelu af. Blond, nogal mollig, een grote knot op haar hoofd en een dommige blik in haar ogen.

				Ze dronken en aten hun buik vol, zonder veel te praten. Ze wisselden Taittinger af met wodka. De wangen van de jonge huismaîtresse werden zichtbaar roder.

				‘Hoe staan de zaken?’ vroeg Malko beleefd.

				De wapenhandelaar slaakte een diepe, verongelijkte zucht. ‘Het is niet meer zoals het geweest is, maar gelukkig hebben we Afrika nog. Daar blijven ze om materiaal vragen.’

				Hij verkocht natuurlijk schroot tegen gouden prijzen. De goede tijden waarin de voorraden van de Sovjet-Unie op de markt waren gekomen, waren voorbij. Maar kennelijk kon Stalian Andreanu nog genoeg vinden om ervan te kunnen leven en zijn vrouw te onderhouden. Plotseling zag Malko aan de rechterhand van Cerecela Andreanu een enorme robijn, die hem ergens aan deed denken. ‘Een fantastische steen,’ zei hij.

				De Roemeense leunde teder naar haar echtgenoot en legde een opdringerige hand op zijn dij. ‘Die is van de arme Ruxandra geweest,’ zei hij. ‘Toen Cerecela hier kwam, had ze alleen de kleren die ze aanhad,’ voegde hij er met een vette lach aan toe.

				‘Stalian!’ protesteerde de jonge vrouw boos.

				‘Herinner je je nog die man met een baard, die het proces tegen Ceaucescu heeft georganiseerd, Gelu Volcan?’

				‘Vaag,’ gaf Malko toe.

				‘Ze hoorde bij hem, maar ze zijn gescheiden. Volcan was bang dat ze hem zou verraden. Hij heeft geprobeerd haar te laten vermoorden en heeft haar zonder een cent op straat gezet. Gelukkig had ik alle juwelen van Ruxandra bewaard. En de kleren pasten haar ook.’

				Cerecela sloeg onderdanig haar blik neer. Aangeschoten door de champagne, keek de Roemeen haar met een vochtige blik aan. Als Malko er niet bij was geweest, zou hij haar beslist ter plekke hebben genomen. Er hing een vreemde sfeer. Het was of Dracula elk moment binnen kon stappen... Het dienstmeisje kwam weer binnen en fluisterde iets in Stalian Andreanu’s oor.

				‘Goed,’ zei de wapenhandelaar. ‘Aan tafel.’

				De eetkamer was even reusachtig groot, met een enorme tafel van roze marmer, indrukwekkende, zilveren kandelaars en Sèvre-porselein. Het kostte moeite om na tweehonderd gram kaviaar nog eens aan de zalm te beginnen. Cerecela Andreanu zat aan het uiteinde van de tafel en ze keek Malko met een onverwachte felheid aan.

				De heer des huizes zat tegenover Malko en leek niets in de gaten te hebben. Hij had zijn aandacht geheel op zijn zalm gericht. Kennelijk was hij nooit iets over het korte avontuurtje tussen Ruxandra en Malko te weten gekomen. Of het interesseerde hem niet. Intussen dronk hij het ene glas pure wodka na het andere. Malko begreep dat als hij nog langer wachtte, hij pas de volgende dag te horen zou krijgen wat hij hier deed.

				‘Frank Capistrano heeft me hier zelf naartoe gestuurd,’ begon hij. ‘Daar moet een belangrijke reden voor zijn.’

				De kleine, donkere ogen van de Roemeen keken Malko met een scherpe blik aan, waarmee hij aantoonde dat de wodka geen vat op hem had. ‘Ja,’ beaamde hij. ‘Het is een zeer gevoelige zaak.’

				Onder tafel drukte Cerecela haar rechterbeen plotseling tegen het linker van Malko aan.

				‘Wapens?’ vroeg hij.

				Stalian Andreanu nam eerst een enorme hap zalm, voordat hij vroeg: ‘Heb je weleens van thermobarische wapens gehoord?’

				‘Nee,’ moest Malko toegeven. ‘Wat zijn dat?’

				‘Thermobarische wapens,’ legde de Roemeen kalm uit, ‘worden door de Amerikanen fuel-air explosives genoemd. Tijdens de explosie gebruiken ze de zuurstof uit de omgeving. De eerste wapens werden ontwikkeld om gasbranden te blussen, bijvoorbeeld in mijnen en silo’s. De Russen hebben ze veel gebruikt in Afghanistan en later in Tsjetsjenië. Het principe is eenvoudig: wanneer het projectiel explodeert, verspreidt het een wolk brandbaar gas, dat in brand vliegt en de aanwezige zuurstof wordt opgebruikt, waardoor er een enorme onderdruk ontstaat. Binnen enkele microseconden wordt letterlijk iedereen verpletterd die zich binnen de actieradius van het wapen bevindt. En deze dodelijke wolk verplaatst zich met een snelheid van drieduizend meter per seconde.’

				‘En wat levert dat concreet op?’ vroeg Malko.

				Tijdens de technische uitleg van haar echtgenoot bleef Cerecela met haar been langs dat van Malko strijken. In de donkere ogen van de wapenhandelaar verscheen een speelse gloed. ‘Stel je eens voor dat een thermobarische raket in een restaurant ontploft,’ zei hij. ‘Binnen enkele seconden zijn alle klanten dood. Enerzijds door de luchtdruk, anderzijds door de hitte. In 1978 explodeerde op de camping Los Alfaques in Spanje een tankwagen met zuurstof en propyleengas. Balans: honderdvijftig doden, vijfhonderd ernstig gewonden met verbrandingen en twaalf gebouwen vernietigd. Degenen die dachten aan de hitte te ontkomen door naar zee te vluchten, werden levend gekookt.’

				‘Afschuwelijk,’ zei Malko. ‘Maar wat heeft dat met mijn komst hierheen te maken?’

				De seksuele toespelingen die uit de heldere ogen van Cerecela zijn kant op straalden, begonnen effect te krijgen: het kostte hem moeite zijn gedachten erbij te houden. Stalian Andreanu glimlachte breeduit. ‘Nou, onze Bulgaarse vrienden van de firma Arsenal Corp in Gopat, hebben een thermobarische rpg7-raket gebouwd. De gtb-7b is nog verfijnder dan die van de Russen, want de brandstof voor de aandrijving werkt met stille oxidatie. Daardoor schiet er bij het afvuren geen vuurstraal achter uit de lanceerbuis en kan deze raket dus ook in een kleine ruimte worden afgeschoten. Bovendien kost hij slechts 1.850 euro.’

				‘Dat is voor niets,’ gaf Malko toe.

				‘Maar degene die deze technologie heeft ontwikkeld, is een echte levensgenieter. Hij heet Georges Markov en hij brengt veel tijd door op zijn wijngaarden. Een charmante man.’

				Malko schrok op. Cerecela Andreanu had haar schoen uitgeschopt en haar voet op de rand van Malko’s stoel gelegd, tussen zijn benen in. Ondeugend begon ze met haar grote teen zijn kruis te strelen. Het bleke gezicht van de jonge Roemeense bleef onbewogen en ze leek zich niet voor het gesprek te interesseren.

				Stalian Andreanu nam een slok wodka en besloot met: ‘Je bent hier omdat ik zeer gevoelige informatie heb gekregen: Arsenal Corp staat op het punt een partij van tweehonderd thermobarische gtb-7b-raketten aan een eenheid van het Russische leger te verkopen: een gevechtseenheid in Transnistrië, gelegerd in Tiraspol, Moldavië.’

				‘Zijn er nog Russische troepen in Moldavië gelegerd?’ vroeg Malko verbaasd.

				‘Vroeger was het het Veertiende leger. Nu is het een eenheid met slechts vijftienhonderd man, onder leiding van brigadegeneraal Alexander Vladimirovitsj Rouchkov. Iemand die rechtstreeks onder bevel van Moskou staat.’

				Moldavië, dat lag ingeklemd tussen Roemenië en Oekraïne, had altijd sterk onder de invloed gestaan van de twee grote buren en Transnistrië, de aangrenzende regio van Oekraïne, die geheel op Rusland was gericht. Maar Malko begreep nog steeds niet wat het verband was tussen zijn aanwezigheid hier en de verkoop van thermobarische raketten door de Bulgaren aan de Russen. Intussen was Cerecela Andreanu nog verder onderuitgezakt, om haar voet beter in Malko’s kruis te kunnen nestelen. De blonde serveerster, die met de sorbets was binnengekomen, kon het niet zijn ontgaan: de maîtresse van haar meester lag bijna plat op haar stoel!

				‘Ik ben hier toch niet om te voorkomen dat de Bulgaren wapens verkopen aan de Russen,’ merkte Malko op.

				Stalian Andreanu barstte in lachen uit. ‘Natuurlijk niet. Maar generaal Rouchkov is een schoft en leeft van de wapenhandel. Enkele maanden geleden heeft hij via Cyprus 122-millimeterraketten aan de Hezbollah in Libanon verkocht. Voor de tweehonderd thermobarische raketten heeft hij de Bulgaren een valse eindgebruiker opgegeven. Zijn groepering gaat ze niet zelf gebruiken, maar mensen die door de Russische maffia aan hem zijn voorgesteld: Irakezen die zojuist in Chisinau zijn aangekomen om de zending in ontvangst te nemen.’

				Malko begon het te begrijpen. ‘Waar zijn die raketten?’

				‘Die zijn twee weken geleden door de Bulgaren in Tiraspol afgeleverd.’

				‘Weten ze hoe de vork in de steel zit?’

				‘Ze zeggen van niet. Maar iemand van hen heeft mij gewaarschuwd.’

				‘Dus we moeten de zending onderscheppen?’ vervolgde Malko.

				‘Dat is eenvoudig,’ antwoordde de Roemeen. ‘De raketten worden in de Roemeense haven Constanza op een Cypriotisch vrachtschip geladen, waarvan ik de naam ken. De Roemenen zullen ons niet tegenwerken. Maar onze vrienden in Langley willen weten wíé ze hebben gekocht. En vooral hoe ze ze betalen.’

				‘Hoezo?’

				‘Het schijnt dat de Russen contant willen worden betaald. En dat is vooral de reden waarom onze vrienden in Langley zo geïnteresseerd zijn.’

				‘Waarom?’

				Stalian Andreanu boerde discreet en vervolgde: ‘Morgen lunchen we met Lance Porterfield, het districtshoofd van het kantoor in Boekarest. Hij zal je zijn plan uitleggen.’

				‘Zijn plan?’

				‘Ja, ik geloof dat hij je bij de kopers wil laten doorgaan voor een van de Russen die de wapens verkopen. Dat is natuurlijk niet zo eenvoudig. Zelfs al praat je perfect Russisch. De Russen zijn daar heer en meester.’

				De grote teen van Cerecela Andreanu werd steeds opdringeriger en wreef hard heen en weer in Malko’s kruis, verborgen door het servet op zijn schoot. Hij werd steeds nieuwsgieriger. Ook al waren de thermobarische raketten van een vernietigende kracht, het was niets voor een agent van zijn formaat om zich bezig te houden met een dergelijk eenvoudige zaak, die geen bedreiging was voor het strategische evenwicht in Irak. Er moest dus meer achter zitten. ‘Volgens mij heb je me niet alles verteld,’ besloot hij.

				‘Misschien,’ gaf de wapenhandelaar toe. ‘Morgen zien we verder. Kom, we hebben genoeg gegeten. Voordat we gaan slapen, wil ik je mijn schilderijengalerij laten zien. Ik schilder zelf.’

				Hij stond al op. Cerecela kon nog net op tijd haar voet terugtrekken en haar schoen aandoen. Haar man sloeg zijn arm al om haar middel en trok haar mee.

				Malko ging achter hen aan, zonder zijn gastheer te onthullen dat hij de beroemde schilderijen al kende. Hij had ze samen met zijn vorige echtgenote ontdekt, de zeer verleidelijke Ruxandra.

				Ze liepen door een lange gang met stenen muren naar een deur van donker hout, die was versierd met dikke, vergulde nagels en een enorm slot. Stalian Andreanu opende hem en ging naar binnen, Cerecela voor zich uit duwend.

				 

				Eerst zag Malko slechts lichtpuntjes in een verder absolute duisternis, als een gordijn van zwart fluweel. Het waren kaarsen die brandden in een kamer met zwarte muren. Sinds zijn vorige bezoek, tien jaar eerder, was er niets aan veranderd...

				Wierook verspreidde een zoetige, bedwelmende geur. Malko’s ogen wenden aan het duister en hij herkende het grote hemelbed en de meubels van donker hout, die bijna opgingen in de zwarte muren. En in een hoek stond een verchroomd toestel dat uit een sportzaal afkomstig leek te zijn.

				‘Doe de verlichting van het schilderij aan,’ zei de Roemeen tegen zijn vrouw.

				Cerecela Andreanu zette een schakelaar om en meteen beschenen enkele spots een immens drieluik, dat de hele muur waarvoor ze stonden bedekte. Cerecela deed een stap opzij en Malko voelde dat ze zich zacht tegen hem aan drukte. Stalian Andreanu leek gefascineerd te zijn door het schilderij, dat hij toch tot in details moest kennen. Cerecela keek Malko aan. Haar lichtgekleurde ogen vlamden in het donker op als opalen. Hij voelde dat ze zijn hand pakte en naar de split in haar lange, leren rok leidde.

				Eerst voelde hij het nylon van een kous, toen het warme, blote vlees van haar dijbeen. Malko verstrakte, hij voelde zich slecht op zijn gemak. Stalian Andreanu draaide zich naar hem om. ‘Vind je het mooi?’ vroeg hij met een onaangedane stem.

				Het was porno in de stijl van Jeroen Bosch. Een reusachtig fresco waarop vrouwen, de een nog mooier dan de ander, allerlei soorten vernederingen met een sterk seksueel karakter moesten ondergaan.

				In het midden werd een vrouw door vier mannen vastgehouden, die haar spietsten op een paal in de vorm van een monsterlijke penis. De uitdrukking op haar gezicht kon er een van genot of van pijn zijn. Links van haar werd een heel jong meisje door een ezel gepenetreerd, vastgehouden door een middeleeuws toestel met katrollen, planken en touwen. Verder naar links een wezen dat half man, half draak was, dat zijn buitenproportionele geslachtsdeel in de onderbuik van een vrouw stak die met gespreide armen en benen was vastgebonden.

				‘Je hebt veel talent,’ gaf Malko toe.

				Hij was als verlamd! Zelfs in het halfduister kon het Stalian Andreanu niet zijn ontgaan dat zijn hand tussen de dijen van zijn vrouw stak.

				Toch zei zijn gastheer slechts: ‘Kijk goed. Ik ontdek zelf ook telkens nieuwe dingen.’

				Hij richtte zijn aandacht weer op de schilderijen en meteen maakte Cerecela van de gelegenheid gebruik door Malko’s hand verder omhoog te trekken, waar zijn vingers een gloeiend hete, vochtige vagina vonden. Hij merkte dat ze licht hijgde. Kwam dat door wat hij deed of door het drieluik?

				Malko liet zijn blik over de muurschildering gaan. Op de achtergrond deden enkele in allerlei standen gespietste lichamen denken aan de legende van Vlad de Spietser. Er waren ook modernere accenten: een vrouw met zwarte kousen lag op een bloedrode divan en stak gelukzalig een zwarte dildo in de vorm van een demon in haar vagina.

				Terwijl een ander slachtoffer, met achteroverhangend hoofd, werd aangevallen door een soort middeleeuwse ridder die met zijn door ijzeren handschoenen bedekte handen in haar grote tepels kneep. Ook op haar gezicht stond een tweeslachtige uitdrukking. Pervers, maar opwindend.

				Met zijn gedachten bij het drieluik, dat hem tien jaar terug in de tijd bracht, voelde Malko dat Cerecela zich van hem losmaakte. Ze knielde voor haar echtgenoot neer, die nog steeds naar de schildering keek. Ze nam een houding aan die geen enkele twijfel liet over wat ze ging doen. Malko bleef stokstijf staan en zag al gauw het hoofd van de jonge vrouw in het halfduister ritmisch heen en weer gaan, terwijl ze haar man zorgvuldig bevredigde. Vol schaamte deed Malko een stap in de richting van de deur, maar Stalian Andreanu verbrak de stilte. Hij klonk vreemd, alsof hij onder hypnose was: ‘Ga niet weg, ik heb je nog nodig om deze teef te bevredigen.’

				Malko bleef staan en kon zijn blik niet afhouden van wat er twee meter bij hem vandaan gebeurde. Zonder haar bezigheden te onderbreken, trok Cerecela Andreanu haar paarse trui over haar hoofd en trok vervolgens haar beha uit. Meteen pakte haar echtgenoot haar tepels en liet ze langzaam tussen zijn vingers draaien. Toen stak Cerecela haar hand in de split van haar leren rok. Met haar mond om de penis van haar man geklemd, bewoog ze met haar hele lichaam steeds feller heen en weer. Plotseling kwam er een kreet tussen haar lippen vandaan en ze bewoog nog heftiger. Malko begreep dat de Roemeen in haar mond was klaargekomen.

				Toen slaakte de wapenhandelaar eveneens een rauwe zucht, en wankelend zocht hij houvast bij een zwarte kast om niet te vallen. Cerecela stond al op. Zonder een woord te zeggen, kwam ze naar Malko toe, pakte hem bij zijn hand en trok hem mee naar het ‘gymnastiektoestel’. Het was een vreemd apparaat. Een soort liggende, X-vormige schildersezel, gemaakt van twee verchroomde buizen, waaraan leren banden zaten.

				Ze ging er bovenop liggen, met haar hoofd in een soort open bol en haar voeten in stijgbeugels. Toen keek ze Malko recht aan. ‘Bind me vast en neuk me in mijn mond,’ zei ze.

				Dit waren precies dezelfde woorden als die Ruxandra Andreanu tien jaar eerder had gebruikt. Het was onmogelijk dat twee vrouwen precies dezelfde seksuele voorkeuren hadden. Als antwoord op Malko’s stilzwijgen klonk Stalian Andreanu’s stem achter hem: ‘Doe wat ze vraagt. Ik ben moe, ik kijk wel toe. Dat is heel opwindend.’

				Malko besefte plotseling dat hij een enorme erectie had gekregen. Cerecela drong met smekende stem aan: ‘Ik wil je penis diep in mijn keel voelen.’

				‘Doe wat ze zegt,’ herhaalde haar man.

				Snel bond Malko de jonge vrouw met de leren banden aan de buizen vast. Toen bevrijdde hij zijn penis en deed een stap naar voren. Cerecela wachtte hem op, haar hoofd naar hem toe gericht, met een troebele blik in haar ogen. Haar mond zoog zich als een warme octopus aan hem vast. Met korte, snelle bewegingen ging ze heen en weer. Plotseling vertraagde ze iets en kreunde. Ze beet Malko bijna. Haar man was achter haar komen staan en stak langzaam een enorme, ebbenhouten dildo in haar onderbuik. Toen ging ze met dubbele energie verder. De metalen constructie stond te schudden, Malko trilde over zijn hele lichaam, terwijl haar echtgenoot haar met de zwarte dildo nam.

				Plotseling trok hij de dildo uit de vagina van zijn vrouw en pakte een andere, die werkelijk monsterlijk groot was. Hij drong met het enorme apparaat met één stoot in haar, als een dolk. Cerecela gilde en ze schokte over haar hele lichaam, terwijl ze de penis in haar mond tot aan de wortel naar binnen zoog. Het was of ze met haar tong zijn laatste restje ruggenmerg uit hem zoog. Koortsachtig maakte de Roemeense steeds fellere bewegingen met haar hoofd. Hij hoorde zichzelf gillen toen hij in haar keel klaarkwam.

				Het was verbijsterend. Een ziekelijk rollenspel, maar o zo opwindend...

				Stalian Andreanu kwam meteen overeind en liet de enorme dildo in de vagina van zijn vrouw steken. Hij keek Malko met een vage glimlach aan. ‘Kom mee,’ zei hij. ‘Ze wil erna graag even alleen zijn.’

				Zonder iets te zeggen, knoopte Malko zijn kleding dicht en volgde de wapenhandelaar naar de salon. Die liet zich op de bank van zwart leer zakken, pakte de fles Taittinger Comtes de Champagne en nam een slok uit de fles.

				Malko wist niet meer wat hij van deze vreemde avond moest denken. Alsof hij in zichzelf sprak, zei Stalian Andreanu met een afwezige stem: ‘Toen ik Cerecela leerde kennen, was ze een domme gans. Ze neukte rechttoe rechtaan, vrijwel zonder er plezier aan te beleven. De eerste keer dat ik haar hierheen meenam, zei ze dat ik een monster was, een gek, een rechtstreekse afstammeling van Vlad de Spietser. Ik heb haar uitgelegd dat als ze bij me wilde blijven, ze me tevreden moest stellen. Ik ben te oud om mijn seksuele voorkeuren nog te veranderen. En omdat ze wel trek had, is ze aan het werk gegaan. En nu geniet ze er ten volle van. Ze vond het prachtig dat je kwam. Dat brengt een beetje variatie...’

				Hij dronk de champagne op en zei glimlachend, maar ernstig: ‘Het is maar goed dat we ons vanavond zo kunnen ontspannen, want in Chisinau wordt het heel gevaarlijk.’
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				Cerecela Andreanu zat naast Frankenstein. Ze was licht opgemaakt en op haar hoofd droeg ze een bij haar mantel passende tsjapka van sabelbont. Zeer netjes. Ze leek in de verste verte niet op de vrouw die zich de vorige avond aan hen had gegeven. Een keurige echtgenote, die van de gelegenheid van de bespreking van haar man gebruikmaakte door een beetje te gaan winkelen in Boekarest. De wapenhandelaar had samen met Malko ontbeten en leek in een uitstekende stemming te zijn. ‘We zullen een oude vriend ontmoeten, Marin Sorescu,’ legde hij uit, terwijl ze over de eindeloos lange Kiselefboulevard reden.

				De mist was iets opgetrokken, maar de omgeving zag er nog even somber uit. Roemenië was nog niet hersteld van het communisme. De auto stopte bij een rood verkeerslicht en werd meteen omringd door een meute zwerfhonden, die duidelijk honger hadden.

				‘Soms vallen ze ’s nachts mensen aan,’ zei de Roemeen. ‘In Boekarest zijn er duizenden. Het is nog niemand gelukt ze hier weg te krijgen.’

				‘Ik ken je vriend,’ zei Malko. ‘Hij heeft me de vorige keer geholpen.’

				Marin Sorescu was een voormalig lid van de Securitate, de inlichtingendienst van Ceaucescu. Tien jaar geleden had hij al de kant van de Amerikanen gekozen.

				‘Ik heb hem naar Chisinau gestuurd om onderzoek te doen naar de mensen die de wapens kopen,’ vervolgde Stalian Andreanu. ‘Ze logeren in hotel Cosmos. Heb je trouwens het hoofd van het kantoor in Boekarest, Lance Porterfield, al ontmoet?’

				‘Nee.’

				In het centrum was het verkeer iets drukker. Gelu stopte voor het Intercontinental, vlak bij het Nationale Theater, en ze gingen het hotel binnen. Cerecela keek zelfs niet om om afscheid van Malko te nemen. Uiterst ondankbaar... In een hoek van de bar zaten twee mannen. Malko herkende Marin Sorescu, de vroegere sterke man van de Securitate. Hij was in tien jaar nauwelijks veranderd. Zijn snor was nog even ruig, zijn neus groot en zijn haar misschien iets grijzer. En hij was nog even slecht gekleed. De andere man was kleiner, vrij mager, met een scheiding in zijn haar en met een gestreepte das. Hij haastte zich met uitgestoken hand naar Malko toe. ‘Welkom, ik ben Lance Porterfield en ik heb veel over u gehoord. Het is me een grote eer u te ontmoeten.’

				Een typisch districtshoofd. Beleefd, maar waarschijnlijk doodsbenauwd.

				Marin Sorescu schudde glimlachend Malko’s hand. ‘Fijn je weer te zien,’ zei hij.

				Ze gingen zitten en bestelden koffie. Na een korte stilte stak Lance Porterfield van wal: ‘Aan meneer Andreanu hebben we te danken dat we op de hoogte zijn van deze wapenverkoop aan de gevechtseenheid van generaal Rouchkov en de doorverkoop van het materieel aan kopers in het Midden-Oosten, die zich op dit moment in Chisinau bevinden.’

				‘Weet u wie het zijn?’ vroeg Malko.

				Stalian Andreanu pakte enkele papieren uit zijn oude, leren tas. ‘Dit zijn fotokopieën van hun paspoorten,’ zei hij. ‘De receptie van het Cosmos was zeer behulpzaam.’

				Zijn vroegere positie bij de Securitate zal daar vast iets mee te maken hebben gehad... Malko bekeek de twee paspoorten. Het ene was Libanees, op naam van Najib El-Khoury, en het ander Jordaans, op naam van Osman Taybeh.

				In Libanon moesten duizenden El-Khoury’s rondlopen, en voor de naam Taybeh gold hetzelfde.

				Malko gaf ze aan het districtshoofd. ‘Zijn ze echt?’

				‘Daar zijn ze nog mee bezig, maar het zullen wel echte valse zijn.’

				‘Voor wie is, volgens u, dat materieel bestemd?’

				‘Voor Irak, natuurlijk.’

				De koffie werd gebracht en ze zwegen enige tijd.

				‘Legt u eens uit wat u werkelijk wilt,’ vroeg Malko, die zich er nog steeds over verbaasde dat hij voor een eenvoudige wapendeal was opgeroepen.

				In plaats van de Amerikaan gaf Stalian Andreanu antwoord: ‘Zoals ik je gisteravond al heb gezegd, heeft generaal Rouchkov tweehonderd thermobarische gtb-7b-raketten in Bulgarije besteld. Ze zijn twee weken geleden afgeleverd. De goederen zijn in de haven van Varna verscheept en naar Odessa gebracht, waar ze in ontvangst zijn genomen door de gevechtseenheid van generaal Rouchkov. Daarvandaan zijn de raketten naar Tiraspol gebracht, naar de Russische basis aldaar. Generaal Rouchkov heeft de Bulgaren een legale eindgebruiker opgegeven en hun via een bankoverschrijving betaald. Tot zover is alles volkomen duidelijk. De Bulgaren spelen verder geen rol meer.’

				‘Wat bracht je op het idee dat er iets niet klopte?’

				De Roemeen glimlachte. ‘Generaal Rouchkov leeft hiervan. Zijn gevechtseenheid bevindt zich heel ver van Moskou en hij moet zichzelf bedruipen. Hij heeft ook al via Oekraïense charters vanuit Odessa munitie aan Ivoorkust geleverd. Maar meestal verkopen ze hun eigen materieel. Bovendien zijn in Rusland thermobarische wapens alleen aan speciale eenheden voorbehouden. Ik heb meteen contact opgenomen met meneer Porterfield, die middelen heeft vrijgemaakt voor een voorlopig onderzoek. Onze vriend Marin is naar Moldavië gegaan en heeft in hotel Cosmos de twee Arabieren gevonden die met een vlucht uit Beiroet naar Chisinau waren gekomen. Via collega’s bij de grenspolitie heb ik ontdekt dat die twee al eerder in Moldavië zijn geweest om bedieningssystemen voor automatische garagedeuren te kopen.’

				‘Garagedeuren?’ riep Malko verbaasd uit.

				Lance Porterfield kwam tussenbeide. ‘Ja, onze mensen in Irak hebben na explosies in de resten van ontstekers onderdelen gevonden van de bedieningssystemen voor garagedeuren. We hebben de fabrikant kunnen vinden: een Oekraïens bedrijf en een verkooppunt in Chisinau. Dankzij meneer Sorescu hebben we de koper kunnen vinden: Najib El-Khoury. Meneer Sorescu heeft zijn Moldavische vrienden gevraagd hem te waarschuwen zodra die man in Moldavië zou terugkomen. Daardoor konden we de twee verdachten snel vinden. Dus ondanks zijn Libanese paspoort weten we dat de goederen die hij koopt, bestemd zijn voor gewapende, soennitische groeperingen.’

				‘Slim gedaan,’ gaf Malko toe. ‘En toen?’

				‘Marin Sorescu heeft zijn intrek genomen in hotel Cosmos in Chisinau en heeft de twee Arabieren geschaduwd. De dag na hun aankomst zag hij een Russische militair in burger naar hen toe gaan. Hij heeft foto’s gemaakt en die aan onze vriend Stalian laten zien, die veel mensen kent.’

				De wapenhandelaar stak zijn eerste sigaar van de dag op. Natuurlijk een Cohiba. Hij blies de rook uit en zei grinnikend: ‘Het was een oude bekende: majoor Evgueni Nicolajev. De alter ego van generaal Rouchkov, gespecialiseerd in de verkoop van clandestiene wapens.’

				‘De twee Arabieren zijn met hem in zijn auto meegegaan naar Tiraspol,’ vervolgde Marin Sorescu. ‘Ik ben hen gevolgd tot aan de ingang van een van de kampen van de gevechtseenheid, het kamp waarin de Kommandatura van generaal Rouchkov is gevestigd. Daar zijn ze drie uur binnen gebleven en toen de Arabieren ’s avonds terug in Chisinau waren, hebben ze een paar hoeren besteld en hebben ze feestgevierd.’

				Er viel een stilte.

				‘En toen?’ vervolgde Malko.

				‘Ze zijn naar de haven van Constanza gegaan, in Roemenië. Daar ben ik hen ook naartoe gevolgd. In een klein hotel hadden ze er een ontmoeting met de kapitein van het Cypriotische vrachtschip de Summerland, dat, volgens de papieren, met een lading auto’s en containers naar de Syrische havenstad Lattaquié vertrekt.’

				‘Daaraan moet ik toevoegen,’ vulde het districtshoofd van de cia aan, ‘dat dat schip bekendstaat als smokkelschip.’

				‘Dus die twee Arabieren hebben thermobarische raketten van de Russen gekocht en brengen ze per schip naar Syrië, vanwaar ze verder naar Irak zullen worden gebracht?’ concludeerde Malko.

				‘Inderdaad,’ beaamde de Amerikaan.

				‘Ik neem aan dat het niet erg moeilijk moet zijn om die lading aan de grens tussen Moldavië en Roemenië te onderscheppen,’ merkte Malko op. ‘Als ik het me goed herinner, zijn er maar een paar grensovergangen. Hoe willen ze met die lading het land binnenkomen?’

				Marin Sorescu glimlachte bescheiden. ‘Zoals iedereen dat doet: door de douanebeambten, die heel slecht betaald worden, om te kopen. Dat is geen enkel probleem.’

				‘Jullie kunnen die zending ook een eindje verderop in beslag nemen,’ opperde Malko.

				‘Inderdaad,’ gaf het districtshoofd toe, ‘maar dat is niet onze bedoeling. Anders hadden we u niet hierheen laten komen.’

				‘Wat wilt u dan precies?’ vroeg Malko nieuwsgierig.

				‘Die twee mannen hebben een koffer in de kluis van het hotel laten opbergen,’ legde de Amerikaan uit. ‘We denken dat die vol met geld zit. Want de Russen willen contant betaald worden.’

				Marin Sorescu voegde daaraan toe: ‘De Russen houden niet van cheques en bankoverschrijvingen.’

				Malko begreep het nog steeds niet. Stalian Andreanu was degene die hem uit de brand hielp: ‘Meneer Porterfield wil dat geld in handen krijgen. Als we uitgaan van de prijs voor die raketten, plus wat de Russen er nog aan verdienen, moet er zo’n zeshonderdduizend dollar in zitten.’

				‘Waarom is dat geld zo interessant?’ vroeg Malko.

				Dat dekte nauwelijks een kwartiertje oorlogvoeren in Irak...

				‘Dat heeft Langley niet verteld, maar ik denk dat het kantoor wil uitzoeken waar het vandaan komt,’ antwoordde het districtshoofd. ‘Het is natuurlijk een zeer delicate zaak. Daarom hebben we u laten komen.’

				‘Wilt u inbreken in het hotel?’

				Lance Porterfield glimlachte zelfs niet. ‘Nee, we willen de Moldavische politie niet tegen ons in het harnas jagen en een dergelijke inbraak is vrijwel onmogelijk zonder geweld te gebruiken. Nee, ons plan is dat die twee Arabieren dat geld aan ú geven.’

				‘Hoe?’

				‘Door u te laten doorgaan voor de verkoper,’ zei de Amerikaan. ‘U spreekt toch vloeiend Russisch?’

				 

				Het duurde even voordat Malko van de schrik was bekomen. Er zat dus een venijnig addertje onder het gras van deze, op het oog, eenvoudige missie. ‘Ik spreek inderdaad Russisch,’ zei hij, ‘maar die Arabieren kennen hun contactpersoon al. Majoor Nicolajev. Ik kan me toch niet voor hem laten doorgaan.’

				Er volgde een diepe stilte na zijn opmerking, die werd verbroken door Stalian Andreanu. ‘Ik denk dat we daar een oplossing voor hebben gevonden,’ zei hij bescheiden. ‘Ik weet hoe deze overdrachten in hun werk gaan. Gelijk oversteken.’

				‘Wat bedoel je daarmee?’

				‘De Russen zullen de goederen waarschijnlijk in een onopvallende vrachtwagen komen brengen. Zo kunnen ze de grens zonder problemen passeren. De Arabieren zullen de inhoud slechts steekproefsgewijs controleren, want ze weten dat hun verkopers hen niet zullen bedriegen. Die wagen zichzelf op zeer glad ijs. Ontevreden kopers zouden hen kunnen verraden. Dus als de lading is gecontroleerd, geven ze het geld aan degene die hem aflevert. We hoeven alleen maar uit te leggen dat majoor Nicolajev verhinderd is. Dat zal voor hen niets uitmaken.’

				Malko glimlachte krampachtig. ‘Dan rest er nog één klein detail: hoe krijg ik die zending in handen?’

				Stalian Andreanu lachte hard. ‘We pakken hem van de Russen af.’

				Weer viel er een stilte, die nu door Malko werd verbroken. ‘Hoe?’

				De wapenhandelaar had zijn antwoord al klaar. ‘Die raketten liggen opgeslagen in de Kommandatura van de eenheid in Tiraspol,’ legde hij uit. ‘Ik denk niet dat de overhandiging in die stad zal plaatsvinden, dat zou te veel opvallen. De wapens zullen dus naar Chisinau worden gebracht, of daar ergens in de buurt. En dat met een onopvallende vrachtwagen. Die moeten we onderscheppen voordat hij bij de Arabieren is. Ik weet uit ervaring dat bij dit soort zaken een eenvoudig telefoontje voldoet om de definitieve overhandigingsplaats vast te leggen. En dat kost niet veel tijd. Ik denk dat de Russen een chauffeur met de vrachtwagen meesturen, die de nodige contacten zal hebben om snel de Roemeense grens te kunnen passeren. Hem moeten we dus ook uitschakelen.’

				Malko fronste zijn voorhoofd en protesteerde: ‘Er moeten talloze voertuigen heen en weer rijden naar die Kommandatura. Hoe weten we welke de goede is? Ervan uitgaande dat we de datum van de overdracht kennen.’

				‘Dat is eenvoudig,’ antwoordde Marin Sorescu. ‘De wagens van de Kommandatura hebben allemaal een nummerbord van het Russische leger. Het zijn tenslotte militaire wagens. Als we een wagen met een burgernummer naar buiten zien komen, is dat de onze.’

				‘Dat is een gok,’ zei Malko.

				‘We hebben geen keus,’ zei het districtshoofd van de cia. ‘Ik weet dat het riskant is, maar ik heb geen andere oplossing.’

				‘Je zult niet alleen zijn,’ vulde Stalian Andreanu aan. ‘Gelu, mijn chauffeur, zal met je meegaan, samen met onze vriend Marin. Wanneer er problemen ontstaan met de Moldaviërs, zal hij van grote waarde kunnen zijn. Hij heeft daar een heleboel contacten.’

				‘Goed,’ gaf Malko toe. ‘Maar hoe krijgen we die vrachtwagen in handen? De Russen zullen wel gewapend zijn. En er kunnen er een heleboel in de wagen zitten.’

				‘Vast niet,’ zei Stalian Andreanu. ‘Alleen majoor Nicolajev en een chauffeur. Het is een illegale operatie.’

				‘Ze zullen zich verdedigen.’

				‘Ik weet hoe we hen kunnen verrassen,’ verzekerde de Roemeen hem.

				‘Mooi,’ gaf Malko gelaten toe. Hij had het gevoel dat hij zelf in de val was gelopen. ‘Het ziet er allemaal heel mooi uit, maar we weten niet wanneer de levering zal plaatsvinden.’

				De wapenhandelaar glimlachte meteen sluw. ‘Wel ongeveer. De twee Arabieren hebben voor morgenmiddag een terugvlucht naar Beiroet geboekt. En ik denk dat ze wel wat speling zullen hebben ingecalculeerd. Begrijp je nu waarom we je met spoed hierheen hebben gehaald? Je moet nog voor de middag naar Chisinau vertrekken.’

				 

				Het restaurant van hotel National in Chisinau was even koud en kil als de voorgevel van het vijftien verdiepingen hoge hotel. Nog versuft door de reis, bekeek Malko, die met Frankenstein en Marin Sorescu zijn intrek had genomen in het Seabaco, vol afkeer de zaal.

				Vijf uur lang waren ze heen en weer geschud in de mist, hobbelend van de ene heuvel naar de volgende, over kronkelige wegen vol met kuilen. Het was alsof ze zich in de jaren vijftig in Rusland bevonden. Het straatbeeld werd voor een groot deel door paard en wagen bepaald en er reden zelfs enkele oude motoren met zijspan uit de Russische tijd. Meteen nadat ze de Prout waren overgestoken, de rivier die de grens vormde tussen Roemenië en Moldavië, waren ze in een andere wereld terechtgekomen.

				Een fijne motregen had hen gedwongen langzaam te rijden en ze hadden Chisinau pas om vijf uur die middag bereikt. Het centrum van de stad, met talloze straten voor eenrichtingsverkeer, was vreselijk. Het had hun een halfuur gekost om van het Seabaco naar het National te komen, terwijl het hemelsbreed nauwelijks meer dan driehonderd meter moest zijn.

				 

				Ze waren tegen het middaguur uit het huis van de wapenhandelaar vertrokken. In de kofferbak zaten voldoende wapens om Fort Knox met geweld in te nemen. Allemaal ‘proefexemplaren’ van Stalian Andreanu. Skorpio pistoolmitrailleurs en MP5’s, plus een half dozijn pistolen en enkele kogelvrije vesten. Plus munitie. De Roemeen was een voorzichtig man. Met een trillende stem had Lance Porterfield afscheid van hen genomen, maar hij was in Boekarest gebleven. Zijn officiële positie – hij had een diplomatieke dekmantel – verbood hem mee te doen aan dit soort grapjes.

				Terwijl ze over de grauwe vlakte reden die zich tot aan de Zwarte Zee uitstrekte, dacht Malko aan wat hem in Chisinau te wachten zou staan. De Russen zouden niet zomaar met zich laten spotten. Stalian Andreanu had hun, behalve Frankenstein, ook zijn Mercedes 560 gegeven. Gelu had zijn mond niet opengedaan en Marin Sorescu leek volkomen ontspannen te zijn.

				‘Waarom rijden we zo langzaam,’ vroeg Malko, die zich eraan ergerde dat de grote auto niet harder dan tachtig kilometer per uur reed.

				Een kilometer verderop wees Marin Sorescu naar een auto met allemaal antennes en zwaailichten op het dak, die achter enkele struiken verborgen stond. ‘Politie. Ze hebben radar. Het zou zonde zijn als we door hen zouden worden aangehouden. Het is hun enige bron van inkomsten. Dat zou betekenen dat we zouden moeten onderhandelen. En dat met wat we allemaal in de kofferbak hebben liggen...’

				Ze waren juist een somber, lelijk stadje gepasseerd, met rijen grauwe flatgebouwen. Hoewel Roemenië lid werd van de Europese Unie, leefde men hier nog als in de negentiende eeuw. Nog twee stadjes en ze passeerden een brug over een smalle rivier: de Prout. De grenspost lag een kilometer verderop. Er waren weinig auto’s te zien. De grensbeambten waren traag, gesloten en inhalig. Frankenstein deelde wat biljetten uit, waarna ze de grens zonder problemen passeerden en een weg naar een heuvel opreden. Ze zagen vrijwel alleen tractoren rijden. Het was een uur rijden naar de hoofdstad, die in de Tweede Wereldoorlog geheel was verwoest. Behalve het standbeeld van Étienne de Grote, was er niet veel van het oude centrum over. Vroeger hadden er veel joden gewoond, die door de nazi’s vrijwel waren uitgeroeid. Overlevenden keerden vaak uit alle uithoeken van de wereld terug om tevergeefs naar sporen uit hun jeugd te zoeken.

				Aan de rand van Chisinau moesten ze stapvoets achter een groene, stinkende bus rijden, die barstensvol met boeren zat. Het motregende, wat deze piepkleine hoofdstad, die ingeklemd lag tussen twee werelden, nog somberder maakte.

				In hotel Seabaco tilde Frankenstein de zware koffer met hun materieel naar boven.

				Vlak nadat ze zich hadden geïnstalleerd, klopte Marin Sorescu al op Malko’s kamerdeur. ‘We gaan naar het National. Daar gaan ze straks eten. Vanuit de bar kunnen we hen in de gaten houden. Dat geeft je de kans om hun gezichten in te prenten.’

				‘Hoe weet je dat allemaal?’ vroeg Malko verbaasd.

				‘Ik heb een stringer ingeschakeld, Calin, een vroegere contactpersoon van de Securitate. Voor vijftig dollar per dag schaduwt hij hen. Hier is nauwelijks werk te vinden.’

				 

				Ze hadden de donkerste hoek van de bar van het National uitgekozen. Malko bleef iets op de achtergrond. Ze hadden vrij uitzicht op de toegang tot de eetzaal en de mensen die binnenkwamen om er te eten. Na ongeveer twintig minuten drukte Marin Sorescu zijn telefoon tegen zijn oor en zei: ‘Ze komen eraan.’

				Calin had goed werk geleverd.

				Malko verloor de ingang van het hotel niet uit het oog. Even later zag hij twee mannen met een Midden-Oosters uiterlijk binnenkomen. Ze hadden snorren en waren in de dertig. Ze droegen regenjacks en er was niets bijzonders aan hen te zien. Een van hen was kaal. Ze liepen langs, zonder hen te zien, en gingen de eetzaal binnen.

				‘Denkt u dat u hen zult herkennen?’ vroeg Marin Sorescu.

				‘Geen probleem,’ verzekerde Malko hem.

				‘Laten we gaan. Ze hoeven ons niet te zien. Eerst gaan we eten, daarna kunnen we onze volgende stappen voorbereiden.’

				 

				De eetzaal van het Seabaco leek wel een deli uit New York. Aan alle tafels werd Jiddisch gesproken. De meeste mannen waren oud, soms in het gezelschap van hun kinderen.

				‘We gaan als volgt te werk,’ zei Marin Sorescu. ‘De overdracht zal waarschijnlijk morgen plaatsvinden, want de Arabieren vertrekken morgenmiddag. Het zal vroeg in de ochtend gebeuren, want daarna moeten ze nog vierhonderd kilometer rijden naar Constanza. We moeten dus om zeven uur ’s morgens in Tiraspol zijn. We gaan met twee auto’s. Jij en ik nemen de Mercedes, Calin neemt met Gelu zijn auto. Een Dacia met valse nummerplaten. We stellen ons op bij de uitgang van de Kommandatura in Tiraspol. Wanneer er een vrachtwagen met een Moldavisch nummerbord naar buiten komt, volgen we die. Ik denk dat hij de snelste weg door Tighina en Bulboaca neemt. Na die dorpen loopt de weg kaarsrecht door een agrarisch gebied. In deze tijd van het jaar is er niemand op de akkers. Daar slaan we toe.’

				‘Hoe?’ vroeg Malko ongerust.

				‘Calin en Gelu halen de vrachtwagen in en blokkeren de weg. Wij stoppen erachter, zodat hij niet kan keren. Ze dwingen de chauffeur en majoor Nicolajev uit te stappen en we sluiten ze op in de kofferbak van de Mercedes. Daarna stap ik achter het stuur van de vrachtwagen en jij komt in de Mercedes achter me aan. We parkeren de vrachtwagen vlak bij hotel Seabaco, in het westen van de stad. Ik blijf erbij om hem te bewaken. Daarna gaan jullie samen naar het Seabaco en je vraagt naar de Arabieren.’

				‘Misschien stribbelen ze tegen,’ protesteerde Malko.

				De Roemeen glimlachte. ‘Nee. Calin heeft een rpg7. Dat zal ze rustig houden. Daarna is het aan jou, maar ik denk niet dat het misgaat. Ze hebben geen redenen om achterdochtig te zijn.’

				‘Je weet niet wat ze met majoor Nicolajev hebben afgesproken?’ vroeg Malko.

				De ex-agent van de Securitate reageerde kalm. ‘Dat maakt niet uit, je doet of je in paniek bent. Leg uit dat er iets met majoor Nicolajev is gebeurd, maar dat je niet weet wat precies. Zeg dat je gewoon bent gekomen om in ruil voor de vrachtwagen het geld op te halen.’

				‘En als ze naar majoor Nicolajev bellen?’

				‘Dat is een risico,’ gaf de Roemeen toe. ‘Maar die kans is niet zo groot. Ze willen in de eerste plaats snel naar Constanza toe. Het gaat hun alleen om de raketten. Als je hen meteen naar de vrachtwagen brengt, zullen ze niet moeilijk doen.’

				Malko zweeg. Deze inderhaast georganiseerde operatie zat hem niet lekker. ‘En dan?’

				‘Dan is het niet meer jouw probleem. Wij krijgen het geld. Zodra je het hebt, waarschuwen we meneer Porterfield, die de Roemeense douane op de hoogte stelt, zodat ze ons aan de grens niet zullen aanhouden.’

				‘Kunnen we hen niet beter naar de haven van Constanza laten gaan?’ stelde Malko voor. ‘Dan kunnen we de kapitein van de Summerland ook oppakken.’

				‘Dat is aan meneer Porterfield,’ zei Marin Sorescu.

				‘En de Russen?’

				‘Die laat Gelu ergens op het platteland vrij.’

				De Roemeen leek opgetogen te zijn. Hij bestelde kaviaar, die in de verste verte niet leek op die van Stalian Andreanu. Malko was minder enthousiast: ze hadden met gevaarlijke mensen te maken, en ze zouden op hun hoede zijn. Hopelijk hadden ze geen code met hun verkopers afgesproken. Langzaam maar zeker liep de eetzaal vol.

				Na de maaltijd keerde Malko terug naar zijn kamer. Het was jammer dat Cerecela niet mee was gegaan... Hij kon wel wat ontspanning voor de gebeurtenissen van de volgende dag gebruiken. Voor een Russische officier doorgaan was geen probleem, maar er waren zoveel onzekerheden.

				 

				Al drie kwartier wachtten ze verborgen op vijftig meter afstand van de ingang van de Russische Kommandatura, aan de oostkant van Tiraspol. Het was een wijk die nog niet was gerenoveerd, met afscheidingen van grijs beton, enkele oude, houten huizen en braakliggende terreinen. Er was weinig verkeer. Zo nu en dan reden er militaire voertuigen in en uit, onverschillig nagekeken door de twee Russische wachten. Ze hadden allemaal nummerborden van het Russische leger.

				Malko gaapte. Hij was er niet gerust op. Het weer was iets beter geworden, maar de grauwe hemel bleef dreigend. Hij keek naar de groene Dacia van Calin, die met openstaande motorkap pal tegenover de uitgang van de Kommandatura stond. Naast Malko stak Marin Sorescu een sigaret op.

				Het was bijna acht uur ’s morgens.

				Plotseling zag hij vanuit zijn ooghoek dat een van de wachten de slagboom van de Kommandatura omhoogdeed om een wagen door te laten. Zijn hart begon sneller te kloppen: het was een vrachtwagen met een grijze huif. Het nummerbord was zelfs niet Moldavisch, maar Roemeens. Toen de wagen passeerde, zag hij drie mannen in de cabine zitten. De man in het midden was een stuk ouder dan de twee anderen: dat moest majoor Nicolajev zijn. De vrachtwagen reed weg in de richting van Tighina.

				Snel sloeg Calin de motorkap van zijn Dacia dicht en sprong in de auto. Marin Sorescu gooide zijn sigaret weg en reed eveneens weg. Gespannen zei Malko: ‘Je zei dat het er twee zouden zijn, maar ze zijn met zijn drieën!’

				‘Ik weet het,’ gaf de Roemeen toe. ‘Maar het lukt wel.’

				Gedachteloos wierp hij een blik op de Skorpio pistoolmitrailleur die op de vloer lag. Malko begon een naar gevoel over deze geïmproviseerde operatie te krijgen.

				Alsof hij zijn gedachten had gelezen, haalde Marin Sorescu een automatisch Radom-9-pistool uit het handschoenenkastje en gaf het aan Malko. ‘Je weet maar nooit. Pak aan.’

				Malko voelde zich alsof hij in een bobslee zat die zonder enig zicht in volle vaart naar beneden suisde. Over nog geen halfuur moesten ze de Russische vrachtwagen aanvallen. Wat stonden hen verder nog voor nare verrassingen te wachten?
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				Ze waren zojuist Tighina gepasseerd, dat in de omgeving bekendstond vanwege het vergulde, bolle dak van de orthodoxe kerk. Ze reden nu verder naar Bulboaca. Het verkeer werd iets drukker, met vrachtwagens die heen en weer reden naar de fabrieken die zich ten noorden van Bulboaca bevonden. Malko verloor de achterkant van de vrachtwagen met de thermobarische raketten niet uit het oog. De groene Dacia reed ver voor hen uit en was niet te zien.

				Een tractor die een lading maïs voortzeulde, dwong hen enkele minuten lang vaart te verminderen. Marin Sorescu was net aan het inhalen, toen zijn telefoon ging. Hij nam op en keek Malko aan. ‘Ze slaan voorbij Bulboaca toe. Daar is een lang stuk rechte weg zonder enige bebouwing. Alleen akkers en bossen.’

				Malko voelde hoe de adrenaline langzaam zijn aderen binnen druppelde. In het buitenland een vrachtwagen met Russische militairen aanhouden, die vast niet ongewapend waren, was geen peulenschil...

				Na Tighina was het 36 kilometer naar Bulboaca. Twintig minuten rijden. Marin Sorescu hield zijn aandacht bij de weg. Tussen de tractoren, paard en wagens, voortsukkelende Dacia’s en oude vrachtwagens met gladde banden, schoten ze niet erg op. Ze passeerden een blauwe politieauto met de tekst politia op de zijkant. Er zaten twee agenten in uniform in.

				‘Is er veel politie op de weg?’

				‘Nee,’ zei de Roemeen laconiek, en hij reed verder zonder vaart te verminderen.

				‘Wat doen we nu met de inzittenden van de vrachtwagen?’ vroeg Malko. ‘Jullie wilden ze in de kofferbak opsluiten, maar daarin is geen plaats voor drie personen.’

				‘Dat is waar,’ gaf de Roemeen toe, terwijl hij een harde ruk aan het stuur gaf om een tractor te ontwijken die niet harder dan tien kilometer per uur reed. ‘Dat is een probleem. We kunnen ze niet zomaar achterlaten. Misschien moeten we onze plannen wijzigen.’

				‘Hoe dan?’

				Malko begon zich ernstig ongerust te maken. Marin Sorescu ontweek zijn blikken. Maar uiteindelijk keek hij hem toch aan. ‘We zien wel hoe het afloopt. Maar we zullen een andere oplossing moeten vinden.’

				Malko’s nekharen stonden rechtovereind. ‘Jullie willen toch niet...’

				Marin Sorescu zuchtte diep. ‘Luister, eerst laten we hen uitstappen. Ik denk niet dat ze weerstand zullen bieden. Daarna breng ik hen ergens heen, niet al te ver weg. Er zijn volop bossen in de buurt. Daar kunnen we hen achterlaten.’

				‘Ze zullen meteen de Kommandatura waarschuwen,’ protesteerde Malko. ‘En die zal de Arabieren waarschuwen.’

				Weer een diepe zucht. ‘Eh, ja... Dan moeten we ervoor zorgen dat ze dat niet kunnen doen. Daar ben je het toch mee eens, hè?’

				Malko verstrakte. Klik, de val was dichtgeklapt. Zonder dat hij het doorhad, had hij ermee ingestemd de drie Russen te elimineren. ‘Dat is onmogelijk,’ zei hij. ‘We kunnen niet zomaar drie mannen in koelen bloede vermoorden.’

				De Roemeen wachtte even en antwoordde toen: ‘Luister, jullie vertrekken straks, maar ik blijf in Boekarest achter. Die Russen zullen wraak komen nemen. Ik heb geen zin om mij en mijn gezin te laten afslachten. Goed, ik heb een voorstel: omdat we er maar twee in de kofferbak kwijt kunnen, ruimen we de majoor op. De twee anderen zullen we niets doen.’

				‘Dat is afschuwelijk,’ zei Malko vol afgrijzen.

				‘Verdomme! Goed, dan stoppen we ermee en gaan we terug.’

				Hij minderde vaart: de eerste huizen van Bulboaca naderden.

				Malko zweeg en vroeg zich plotseling af of de voormalige agent van de Securitate niet zelf zijn oog op de lading had laten vallen, om hem na inbeslagname samen met Stalian Andreanu te verkopen. Dat zou zijn felheid kunnen verklaren.

				Bijna zonder dat ze het merkten, waren ze Bulboaca alweer uit en reden ze door een landelijke omgeving met akkers en bossen, waartussen de weg zich uitstrekte.

				Plotseling reden ze achter de groene Dacia, die zich door de Russische vrachtwagen had laten inhalen. Een kilometer verder gaf de kleine auto gas om de vrachtwagen in te halen. Malko voelde de adrenaline door zijn aderen stromen. Over enkele minuten zou de aanval worden ingezet en konden ze niet meer terug. Het kostte de Dacia moeite in te halen. Marin Sorescu liet het gas los, hij reed nog maar enkele meters achter de vrachtwagen. Toen verdween de Dacia voor hen.

				De gedachten tolden door Malko’s hoofd. Hij wist dat de cia hem zijn scrupules nooit zou vergeven. Sinds 11 september was geweld in de mode.

				En plotseling lichtten de remlichten van de vrachtwagen op. Malko keek om: achter hen was de weg leeg. De vrachtwagen remde hard. Marin Sorescu moest hetzelfde doen. Toen ze stilstonden, pakte hij de Skorpio en sprong de auto uit. ‘Wacht hier,’ beet hij Malko toe.

				 

				Majoor Nicolajev, die tussen de chauffeur en de soldaat in burger in zat, had geen aandacht geschonken aan de groene Dacia die hen had ingehaald. In gedachten verzonken zat hij voor zich uit te staren en bedacht dat hij de kopers op het laatste moment nog om twintigduizend dollar extra zou vragen. Zijn commissie. Want het geld van de Arabieren was voor zijn superieur, generaal Rouchkov, de man die de hele operatie had georganiseerd. Zelf zou hij slechts de kruimels krijgen. En dat zat hem flink dwars.

				De kleine, groene Dacia reed nu voor hen. Waarom had de auto hen ingehaald om nu met een gangetje van zestig kilometer per uur voor hen te gaan rijden? Plotseling slaakte Boris, de chauffeur, een kreet en trapte op de rem. Majoor Nicolajev werd tegen de voorruit gesmakt en zag dat de kleine auto nu dwars op de weg stond. Even dacht hij dat hij een lekke band had. Tot hij zag hoe een reus van een man uit de kleine auto sprong en een rpg7 raketwerper op zijn schouder legde.

				Met gespreide benen stelde hij zich op, richtte het wapen op de cabine van de vrachtwagen en riep: ‘Uitstappen!’

				Aarzelend tussen woede en verbazing, duurde het even voordat majoor Nicolajev reageerde. Op deze afstand zou de raket hen alle drie verpulveren. Zijn eerste gedachte was dat zijn Arabische kopers de boel bedonderden en hun geld op zak wilden houden.

				Maar eerst moest hij zich hieruit zien te redden. Hij beet de twee soldaten Boris en Piotr toe: ‘Naar buiten.’

				De soldaat die rechts van hem zat, opende het portier en sprong naar buiten, bijna tegelijk met de chauffeur. Die raakte in paniek en dacht aan slechts één ding: ontsnappen aan de dreiging van de raketwerper. Meteen stak hij de weg over en rende de akkers in. Hij was nog geen drie meter ver, toen het salvo van een licht wapen klonk. Majoor Nicolajev zag hem nog enkele meters rennen en toen in een greppel in elkaar zakken.

				Piotr was stokstijf in de berm van de weg blijven staan, zijn handen omhoog. Hij was doodsbang.

				Evgueni Nicolajev begreep toen dat de Arabieren niet alleen van plan waren hen te bestelen, maar ook hen uit de weg te ruimen. Hij haalde zijn dienstwapen uit zijn holster, een automatische Makarov, en laadde het wapen door. De man die op de chauffeur had geschoten, was nergens te zien. Waarschijnlijk had hij zich achter de vrachtwagen verscholen.

				Voor de cabine stond nog steeds de reus met zijn rpg7 naar de vrachtwagen te zwaaien. Majoor Nicolajev had niet veel tijd meer. De man die Boris had neergeschoten, zou naar voren komen om met hem af te rekenen. Hij schoof over de bank naar het rechterportier, dat nog openstond, alsof hij zich bij Piotr wilde voegen, die nog steeds met zijn armen omhoog bleef staan. Maar in plaats van zich op het wegdek te laten glijden, zette hij af en sprong in één keer de greppel in. Vanuit zijn ooghoek zag hij een man achter de vrachtwagen, gewapend met een pistoolmitrailleur. Hij loste een fractie van een seconde te laat een salvo. De kogels vlogen over het hoofd van majoor Nicolajev heen, toen hij in de greppel lag. Op zijn hurken loste de Rus op goed geluk drie schoten in de richting van de man met de pistoolmitrailleur. Toen sprong hij de greppel uit en rende naar de rand van een klein bos, ongeveer vijftig meter verderop.

				Hij dacht aan slechts één ding: de eerste bomen bereiken en dekking zoeken.

				 

				‘Verdomme!’

				Marin Sorescu had zich laten verrassen en had zijn doelwit gemist. Woedend zag hij een hand met daarin een pistool uit de greppel steken. Hij kon nog net op tijd achter de vrachtwagen wegduiken. Er klonken drie schoten. Toen hij voorzichtig om de hoek keek, zag hij majoor Nicolajev als een gek in de richting van het bos rennen. De Roemeen hief zijn Skorpio op en loste nog een salvo.

				Helaas, een pistoolmitrailleur is niet erg nauwkeurig. Marin Sorescu zag de Russische officier achter een haag van berken verdwijnen. Hij kon hem onmogelijk volgen. Eerst moest hij de situatie zien te normaliseren, voordat er andere auto’s zouden komen.

				Piotr, de tweede soldaat, stond trillend met zijn handen in de lucht. Toen hij Marin Sorescu op zich af zag komen, stamelde hij: ‘Alstublieft. Alstublieft.’

				Hij zag eruit als een boer, met grote, blauwe ogen, waarin een dommige blik stond. Zonder zich om hem te bekommeren, liep Gelu om de vrachtwagen heen, gooide zijn rpg7 in de cabine, klom naar binnen en stapte achter het stuur. De motor draaide nog. Hij schakelde en reed vol gas weg, achter de Dacia aan, die intussen al was vertrokken met Calin achter het stuur.

				Marin Sorescu bleef voor Piotr staan, zijn Skorpio op zijn heup. Hij wilde net schieten, toen Malko’s stem achter hem zei: ‘Laat hem. We moeten gaan, er komt een auto aan.’

				Hij was uit de Mercedes gekomen, maar niet snel genoeg om de moord op de eerste soldaat te voorkomen. Marin Sorescu draaide zich om en zag in de verte een auto naderen. Vloekend liet hij zijn pistoolmitrailleur zakken en rende naar de Mercedes, de Russische soldaat met zijn handen in de lucht aan de rand van de greppel achterlatend.

				Malko sprong bij de Roemeen in de wagen en direct reden ze weg.

				Ze lieten een lijk en twee springlevende Russen achter. Het mooie plan was ernstig misgelopen. Marin Sorescu keek Malko aan en zei op sombere toon: ‘Over vijf minuten hebben we de Russen achter ons aan.’

				 

				Weggedoken achter een groep berken, legde majoor Evgueni Nicolajev schreeuwend in zijn telefoon uit hoe de ‘bandieten’ de vrachtwagen hadden aangevallen en een van de soldaten hadden gedood. Generaal Rouchkov, aan de andere kant van de lijn, kookte van woede.

				‘Die smerige, schofterige Arabieren kunnen het paradijs wel vergeten! Ik stuur versterking, en snel ook.’

				Hij hing op en barstte in gevloek uit. Hij kookte letterlijk bij de gedachte dat hij zijn opdrachtgevers in Moskou driehonderdduizend dollar zou moeten teruggeven. En hun deurwaarders hadden allemaal Kalasjnikovs. Het zou niet de eerste keer zijn dat een hoge militair door de maffia zou worden vermoord.

				Hij pakte zijn telefoon weer en belde een van zijn betrouwbaarste mannen, een adjudant die voor de beveiligingen van zijn smokkelacties zorgde, een vroegere spetsnaz, een commando die naam had gemaakt met het verzamelen van oren in Tsjetsjenië. Een man die de blauw-wit gestreepte overall van de elitetroepen droeg.

				‘Pavel Nicolajevitsj,’ zei hij, ‘we hebben een probleem met die verrotte Arabieren.’

				Hij legde de situatie uit en de spetsnaz trok er meteen zijn conclusies uit. ‘Geen probleem. We knallen hun koppen eraf en halen de spullen én het geld terug.’

				Zo mocht hij het horen.

				‘Over tien minuten beneden, met je mannen,’ zei generaal Rouchkov. ‘Je moet binnen een uur in Kichinev zijn.’

				 

				De groene Dacia, de van de Russen gestolen vrachtwagen en de Mercedes stopten achter elkaar langs de stoep ter hoogte van een nat, met gras begroeid, braakliggend terrein aan de Stefan-Celamare, tegenover het presidentieel paleis: een gruwelijk lelijk, modern gebouw dat met zijn vier witte torens meer weg had van een graansilo.

				Marin Sorescu keek Malko aan. ‘We moeten snel zijn. Nicolajev zal wel alarm hebben geslagen, dus de Russen zullen snel in actie komen.’

				‘Hopelijk waarschuwen ze niet de Arabieren,’ zei Malko.

				‘Vergeet dat maar. Ze zullen denken dat zíj degenen zijn die dit hebben gedaan. Ze komen hierheen om ze om te brengen en hun spullen terug te halen. Maar eerst moeten ze hun tegenaanval organiseren en uit Tiraspol hierheen komen. Je hebt het verkeer gezien. We moeten zorgen dat we weg zijn, voordat ze hier komen. Goed, laten we gaan. Gelu en Calin blijven hier om de vrachtwagen te bewaken. Normaal gesproken moet alles goed gaan...’

				Dat had hij die ochtend ook al gezegd.

				Malko’s hart bonkte in zijn keel toen ze voor het Seabaco stopten. De vervallen, bruine voorgevel zag er weinig uitnodigend uit. Ze liepen naar de receptie en Malko vroeg in het Russisch: ‘Gospodine Najib El-Khoury, pajolsk.’

				De receptionist keek naar het sleutelbord dat achter hem hing. ‘Die is er niet.’

				Het kon niet erger. Malko stierf duizend doden. Als de Arabieren er niet waren, zouden ze op hen moeten wachten. En het Seabaco was de eerste plek waar de Russen heen zouden gaan. ‘Zijn ze vertrokken? Zijn vriend ook?’ hield Malko vol.

				‘Nee, ik denk dat ze in de ontbijtzaal zijn,’ legde de receptionist uit. ‘Rechts achter in de hal.’

				Snel liepen ze die kant op. Er waren heel weinig klanten. Een joodse familie, een man alleen en vlak bij een raam de twee Arabieren, die ze eerder in het restaurant van het National hadden gezien.

				‘Davai,’ zei de Roemeen zacht.

				Toen ze naar de twee wapenkopers liepen, werden ze achterdochtig bekeken. Malko nam het woord in het Russisch. ‘Gospodine El-Khoury.’

				Een van de Arabieren knikte. Hij was duidelijk op zijn hoede. ‘Yes.’

				Ze spraken vast en zeker geen Russisch. Malko ging verder in het Engels. ‘Ik kom namens majoor Evgueni Nicolajev. Er zijn problemen geweest, hij was zelf verhinderd om te komen.’

				De twee Arabieren verstrakten. ‘U hebt toch niet...’

				‘Jawel, jawel,’ verzekerde Malko hun. ‘Alles zit in de vrachtwagen. Die staat hier vlakbij. We moeten alles snel afhandelen. Majoor Nicolajev zei dat u het geld hebt.’

				Najib El-Khoury keek hem achterdochtig aan. ‘Wie bent u?’

				‘Ik ben kolonel Boris Timotsjenko, een van de adjudanten van generaal Rouchkov. Majoor Nicolajev moest vanmorgen heel vroeg naar Odessa vertrekken. Ik vervang hem, maar ik ben overal van op de hoogte. Mijn orders zijn u de waren te laten controleren en de zaak daarna op de overeengekomen manier af te handelen.’

				De tweede Arabier, Osman Taybeh, vroeg: ‘Wat zit er in de vrachtwagen?’

				‘200 thermobarische gtb-7b-raketten. Verpakt in kisten van tien.’

				Die uitleg leek de twee mannen gerust te stellen. Ze wisselden enkele woorden in het Arabisch en toen zei Najib El-Khoury: ‘Goed. Ik ga met u mee om te kijken of alles in orde is. Mijn vriend wacht hier. Daarna keren we terug naar het hotel om het geld op te halen. Hebt u een chauffeur om de vrachtwagen naar Constanza te brengen?’

				‘Inderdaad. Die wacht in de vrachtwagen.’

				De twee Arabieren stonden op.

				‘Goed, laten we gaan,’ zei El-Khoury.

				Osman Taybeh liep naar de lift, terwijl Malko, Marin Sorescu en Najib El-Khoury uit het hotel vertrokken. Toen Malko zag dat de Arabier verbaasd naar het Roemeense nummerbord van de Mercedes keek, legde hij meteen uit: ‘Dat is de auto van een Roemeense vriend, die ons vaak bij de douane helpt.’

				Vijf minuten later stopten ze achter de vrachtwagen met raketten. De groene Dacia stond ervoor geparkeerd, met Calin achter het stuur. Gelu stapte uit de cabine van de vrachtwagen om het zeil open te trekken dat de achterkant afsloot, zodat Najib El-Khoury kon instappen. Gelu ging met een koevoet achter hem aan en maakte een kist open, die door de koper op goed geluk was aangewezen.

				Malko, die op de stoep was achtergebleven, keek onopvallend op zijn Breitling. Over hooguit drie kwartier zouden de Russen bij het Seabaco aankomen, waar de tweede Arabier op hen wachtte. Het feit dat majoor Nicolajev niet had gebeld, betekende dat hij inderdaad dacht dat de twee Arabieren achter de aanval zaten.

				‘Ik wilde dat die vent eens opschoot,’ verzuchtte Marin Sorescu met een scheve blik op de vrachtwagen.

				 

				Ze zaten met zijn zessen in een grote, Russische jeep gepropt. Pavel, de praportsjik en vier van zijn mannen. In burger, maar tot de tanden gewapend. Plus majoor Nicolajev, die ze onderweg hadden opgepikt. Soldaat Piotr was achtergebleven bij het lichaam van zijn kameraad.

				De spetnaz reed, de majoor zat naast hem. Deze kookte inwendig van woede. Nog bijna dertig kilometer naar Kichinev. En dan moesten ze nog hun weg zoeken door de talloze eenrichtingsverkeerstraatjes in de hoofdstad.

				‘Waar gaan we heen?’ vroeg Pavel.

				‘Naar het Seabaco,’ zei majoor Nicolajev. ‘Als die schoften al weg zijn, nemen we de route naar Constanza via Husi. Daar zullen ze de grens oversteken. Dat is de corruptste grensovergang. Ze zullen wel een douanebeambte hebben omgekocht. We moeten hen absoluut onderscheppen voor ze daar zijn.’

				Zelf had hij met zijn nummerbord van het Rode leger niets te vrezen.

				Majoor Nicolajev staarde strak naar de weg. Hij had een nieuw magazijn in zijn Makarov gestoken, vastbesloten de inhoud ervan eerlijk te verdelen over de hoofden van die twee Arabieren. ‘Pavel, rij harder,’ zei hij.

				‘Onmogelijk, tovaritsj majoor,’ antwoordde Pavel. ‘Dit is geen Zil!’

				Toeterend passeerde hij een tractor, die met een gangetje van twintig kilometer per uur voorthobbelde. In zijn woede had de majoor hem het liefst een granaat naar zijn hoofd gesmeten. Hij keek op zijn horloge. Over twintig minuten zouden ze in Kichinev zijn en kon hij wraak nemen.
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				Najib El-Khoury sprong tevreden naar buiten. Hij had op goed geluk drie kisten opengemaakt en de opschriften van de andere gecontroleerd. Bovendien ging de lading vergezeld van een stapel documenten die door de Bulgaren waren uitgegeven, waarin het materieel, genummerd en wel, stond beschreven. Weinig kans dat ze werden opgelicht. ‘Goed,’ zei hij ten slotte. ‘Laten we terug naar het Seabaco gaan. De vrachtwagen komt achter ons aan. Daar geven we u het geld, waarna we met de vrachtwagen en uw chauffeur vertrekken. Heeft hij instructies voor de grens gekregen?’

				‘Hij weet naar wie hij moet vragen,’ verzekerde Marin Sorescu hem meteen. ‘Ik heb de doortocht geregeld. U hoeft alleen wat geld te geven.’

				Vijf minuten later stopten de drie wagens voor het Seabaco. Malko’s hartslag schoot omhoog. Voor het hotel stond een grote, Russische jeep, met daarachter een auto van de Moldavische politie. Hij wisselde een blik met Marin Sorescu. Het zou er nu weleens heel heet aan toe kunnen gaan.

				Najib El-Khoury had de jeep ook gezien, maar dat verontrustte hem niet. ‘Kijk,’ zei hij, ‘kennelijk is majoor Nicolajev terug uit Odessa.’

				Hij stapte als eerste uit, gevolgd door Marin Sorescu en Malko. Die was zo verstandig te zeggen: ‘We parkeren de vrachtwagen iets verderop, vanwege de politie.’

				Marin Sorescu rende naar de vrachtwagen om instructies te geven en voegde zich bij hen toen ze door de hal van het hotel liepen. Het eerste wat ze zagen, was een grote groep mannen in een hoek van de hal. Osman Taybeh zag eruit als een magere scheidsrechter te midden van een groep rugbyspelers.

				‘Die grote met dat korte haar is majoor Nicolajev,’ fluisterde Marin Sorescu Malko toe. ‘Ik denk dat we beter kunnen maken dat we wegkomen.’

				Najib El-Khoury koesterde nog steeds geen achterdocht en zei met een stralende glimlach: ‘Ik ga afscheid nemen van majoor Nicolajev.’

				Malko kreeg geen tijd iets te zeggen. Osman Taybeh had hen gezien. Hij wees hun kant op en riep: ‘Daar zijn ze!’

				 

				‘Bolsjemoi!’

				Met opeengeklemde kaken stak majoor Nicolajev zijn hand onder zijn jack en omklemde de kolf van zijn Makarov. Als de twee Moldavische agenten in uniform, die met de vrouw achter de balie van de receptie stonden te praten, er niet waren geweest, zou hij meteen het vuur hebben geopend. De agenten kwamen de kaartjes met de gegevens van de gasten halen, zoals ze elke ochtend deden.

				Malko keek omlaag en zag bij Osman Taybeh een metalen koffer op de grond staan. Vast het geld dat de twee Arabieren hadden meegenomen.

				De agenten stonden nog steeds met de blondine van de receptie te praten. Ze hadden geen enkele haast. Malko maakte zich geen illusies: zodra de agenten zouden zijn vertrokken, zouden de Russen hen afslachten. Met twee tegen zes maakten ze geen schijn van kans, zelfs als de twee Arabieren niet gewapend waren. Met een dreigend gezicht en een harde blik in zijn ogen, kwam de Russische majoor op hen af en zei met een zachte stem in het Russisch: ‘Zijn jullie die schoften die Boris hebben vermoord en de vrachtwagen hebben gestolen?’

				Zijn grijze ogen fonkelden van haat. Malko was bang dat hij meteen zou schieten, ondanks de aanwezigheid van de twee agenten.

				‘Dat waren wij,’ antwoordde Marin Sorescu kalm in het Russisch. ‘Maar we hebben de vrachtwagen niet gestolen. Hij staat buiten, met lading. U krijgt hem terug.’

				De Rus stikte van woede. ‘En krijg ik Boris ook terug?’

				Marin Sorescu zei op kille toon: ‘Hij was een soldaat.’

				In het Russische leger was dat minder dan een hond. Maar majoor Nicolajev liet zich niet zo gemakkelijk afschepen. ‘Jullie gaan eraan, stelletje schoften,’ siste hij. ‘Allemaal, ik schiet persoonlijk jullie koppen eraf.’

				Najib El-Khoury begreep duidelijk niets van de situatie. ‘Wie bent u?’ vroeg hij. ‘Waarom hebt u...’

				‘Leg het hem uit,’ zei Marin Sorescu tegen Malko.

				In het Russisch zei hij tegen majoor Nicolajev: ‘Kom mee, dan krijgt u uw vrachtwagen met de lading terug. We hebben niets tegen u.’

				Hij liep naar de uitgang, meteen gevolgd door de Russische majoor. Voordat hij naar buiten ging, draaide hij zich nog om en riep: ‘Pavel, davai!’

				Als één man kwamen de vijf andere Russen achter hem aan, de twee Arabieren alleen achterlatend. Die hadden geen idee wat er allemaal aan de hand was. De twee agenten stonden nog kalm met de blondine achter de receptie te praten.

				 

				Terwijl hij liep, zei Marin Sorescu enkele woorden in zijn telefoon.

				‘Waar is de vrachtwagen?’ brulde de Russische majoor.

				Het was duidelijk dat hij hen, zonder te aarzelen, direct zou neerschieten zodra hij hem had.

				‘Vlakbij,’ zei Marin Sorescu.

				Ze liepen de hoek van de Chibotarustraat om en zagen meteen de vrachtwagen staan. Majoor Nicolajev slaakte een opgetogen kreet en richtte zijn Makarov op de Roemeen. ‘Jij hebt Boris vermoord. Ik knal je kop eraf!’

				De smalle, doodlopende straat was verlaten. Aan de ene kant lag een park, aan de andere een blinde gevel. Niemand zou Malko en de Roemeen te hulp komen. Bovendien vormden de vijf andere Russen een menselijke muur aan het begin van de straat.

				Plotseling dook Gelu, de enorme Frankenstein, met zijn rpg7 op zijn schouder van achter de vrachtwagen op. Majoor Nicolajev verstrakte, maar hij hield zijn wapen op Marin Sorescu gericht. Die keek de Russische officier woedend aan. ‘Majoor Nicolajev,’ zei hij kalm, ‘ik raad u aan niet te schieten. Anders gaan we er allemaal aan. Kijk maar.’

				Gelu had zijn raketwerper niet op de groep Russen gericht, maar op de vrachtwagen.

				Majoor Nicolajev stond er als door de bliksem getroffen bij. Als de inhoud van de vrachtwagen zou exploderen, zou er in een omtrek van vijfhonderd meter niets en niemand overblijven. Zonder erbij na te denken, liet hij de loop van zijn pistool zakken.

				Op dat moment zag Malko achter de Russen de twee Arabieren aan komen lopen. Osman Taybeh had de koffer met de dollars in zijn hand.

				 

				De Russische majoor vermande zich en schreeuwde, bleek van woede: ‘Bolsjemoi! Wat willen jullie? Wie zijn jullie?’

				‘Het gaat ons niet om uw wapens,’ legde Malko uit. Zijn hartslag begon iets te dalen.

				‘Berg uw pistool op,’ droeg Marin Sorescu op. ‘Dan zullen we het uitleggen.’

				Osman Taybeh en Najib El-Khoury kwamen dichterbij. Zij dachten aan slechts één ding: de kostbare lading van de vrachtwagen in handen krijgen. De aanwezigheid van de Russen stelde hen gerust. Ze bleven voor majoor Nicolajev staan. ‘Ik weet niet wie die mensen zijn,’ zei Najib El-Khoury, ‘maar we willen deze zaak afsluiten. Hier is het geld.’

				Hij zette de metalen koffer op de grond en keek de Russische majoor aan. Malko begreep dat hij onverwachts de kans kreeg het belangrijkste onderdeel van zijn missie af te handelen. Hij deed een stap naar voren en pakte de koffer.

				Marin Sorescu begreep het. Hij haalde een 9-millimeter-Radom achter zijn riem vandaan, richtte het wapen op de twee Arabieren en droeg de Russische majoor op: ‘Zeg tegen uw mannen dat ze ons erlangs moeten laten. We zijn er niet op uit om het ú lastig te maken. Straks kunt u uw eigendommen meenemen.’

				Hij riep iets in het Roemeens naar Gelu, die achteruit begon te lopen, zijn rpg7 nog steeds op de vrachtwagen gericht.

				Najib El-Khoury slaakte een verstikte kreet en stormde op Malko af. Die trok de Radom die Marin Sorescu hem had gegeven achter zijn riem vandaan en richtte het wapen op de Arabier. ‘Achteruit of ik schiet.’

				Hij had de Arabier liever meegenomen, maar aan de grens zou dat problemen kunnen geven.

				Samen met Gelu en Marin Sorescu liep Malko achteruit naar het begin van de straat. Naar majoor Nicolajev riep hij nog: ‘U was nooit de Roemeense grens overgekomen. We wisten dat u zou komen.’

				De Russische officier zei niets. Hij was zo blij dat hij zijn raketten terug had, dat al het andere bijzaak was. Hij vond wel een nieuwe klant voor de thermobarische rpg’s en hij kon altijd nog tegen zijn opdrachtgevers zeggen dat de kopers zich op het laatste moment hadden teruggetrokken. Hij gaf een bevel aan de praportsjik, waarna zijn mannen opzijgingen en Malko en de twee Roemenen lieten passeren.

				Woedend zagen de twee Arabieren hun kostbare koffer verdwijnen. ‘Laat ze niet gaan!’ gilde Najib El-Khoury. ‘Ze hebben het geld!’

				Majoor Nicolajev reageerde niet. Deze verstoring van een eigenlijk geheime deal beloofde weinig goeds. Hij kon er beter mee stoppen. Zodra Gelu en zijn raketwerper om de hoek van de straat waren verdwenen, zei hij tegen Pavel: ‘Neem de vrachtwagen en ga terug naar Tiraspol.’

				Najib El-Khoury was zo kwaad, dat hij hem bijna naar de keel sprong. ‘Jullie spelen met die mannen onder één hoedje,’ schreeuwde hij. ‘Jullie verdelen het geld onderling. We zullen nooit meer iets van u kopen.’

				In de wapenhandel moest je altijd op je hoede zijn voor oplichters. Opgelucht keek majoor Nicolajev de vrachtwagen na. Toen richtte hij zijn aandacht op Najib El-Khoury. Hij wilde ook geen klant verliezen.

				‘Dobre. Waar kwamen die mannen vandaan? Wie zijn ze?’

				‘Dat weet ik niet,’ bezwoer Najib El-Khoury hem hysterisch. ‘U moet me helpen het geld terug te krijgen.’

				De Arabier had ook een rekening te vereffenen. Als hij zonder de zeshonderdduizend dollar en zonder wapens terug in Beiroet zou komen, zou de kans het er nog levend af te brengen, uiterst klein zijn.

				‘We pakken ze,’ beloofde majoor Nicolajev. ‘Kom mee.’

				In een flits zag hij een zeer bevredigende oplossing voor alle ellende op deze uiterst onaangename ochtend: de raketten én het geld terugkrijgen en de arme Boris wreken. Hij gaf iedereen bevel snel naar het Seabaco te gaan. De Mercedes was natuurlijk verdwenen, maar er was maar één weg naar Roemenië, en dat was de weg via de grenspost in Husi.

				De twee Arabieren en de vijf Russen persten zich zo goed en zo kwaad als het ging in de grote jeep. Osman Taybeh en Najib El-Khoury zaten achterin tussen twee reuzen in zwarte hemden, met hun wollen petten tot op hun ogen over hun hoofden gedrukt.

				 

				‘Ivan,’ zei majoor Nicolajev tegen de soldaat die achter het stuur zat, ‘als je die schoften inhaalt, word je bevorderd tot praportsjik.’

				De spetsnaz dook vol gas het verkeer in, zigzaggend tussen de andere auto’s en autobussen door, rode lichten negerend en zo nu en dan over de stoep rijdend, wanneer dat nodig was. Als hij maar zo snel mogelijk de stad uit kwam. Hij reed de zijkant van een oude Lada 1500 eraf, vol afgrijzen nagekeken door de eigenaar.

				Tien minuten later, toen ze de zuidwestrand van de stad hadden bereikt, konden ze eindelijk goed vaart maken. Het was nog ongeveer tachtig kilometer naar de grens in Husi. Daarachter lag Roemenië, waar ze niet binnen mochten.

				De Mercedes was veel sneller dan de jeep, maar op deze smalle, kronkelige weg vol met kuilen en verkeer dat vooral uit karren en tractoren bestond, konden ze niet erg opschieten.

				Met opeengeklemde kaken reed soldaat Ivan of zijn leven ervan afhing. Helaas, toen ze door het dorp Hincesti reden, ongeveer halverwege, was de Mercedes nog steeds niet te zien. Bovendien moest Ivan afremmen voor een opstopping van karren en tractoren. Woedend riep majoor Nicolajev: ‘Rijden, idioot!’

				De soldaat gehoorzaamde en de zijkant van de grote jeep smakte met een grote klap tegen het wiel van een door een paard voortgetrokken wagen, die door de klap uiteenspatte en met paard, hooilading en al de greppel in rolde.

				 

				Ze waren bij het Seabaco uit elkaar gegaan. Calin was in Chisinau gebleven. Voordat Gelu in de Mercedes was gestapt, had hij hem de rpg7 teruggegeven, die hun leven had gered. Hij zou hem niet meer nodig hebben.

				Het stuur krampachtig omklemmend, reed Gelu zo hard naar de grens, dat de Mercedes bij elke bocht bijna van de weg afraakte. Deze krachtige auto was niet gebouwd voor de kronkelige, hobbelige, Moldavische wegen. Malko keek om maar zag niets verontrustends. Hij wist niet of de Arabieren en de Russen achter hen aan zouden komen, maar dat was niet onmogelijk. De twee Arabieren wilden natuurlijk hun geld terug. Malko deed de koffer open en zag keurig gerangschikte stapels van honderd-dollarbiljetten liggen. Hij had het geld niet geteld. ‘Is het nog ver tot de grens?’ vroeg hij.

				‘Een halfuur, als Gelu ons niet in de berm laat belanden,’ antwoordde Marin Sorescu. ‘Maar ik denk niet dat ze ons zullen achtervolgen.’

				‘Er zit een heleboel geld in deze koffer,’ zei Malko. ‘Ik verwed mijn kasteel eronder dat ze achter ons aan komen.’

				Gelu reed te hard door de volgende bocht en moest remmen. De Mercedes reed rechtdoor over de gladde weg, schoot een smal talud over en kwam tot stilstand. De neus hing boven de leegte!

				Vloekend schakelde de Roemeen in zijn achteruit en gaf gas. De motor ronkte, maar de auto kwam niet in beweging. De wielen slipten en zakten steeds dieper weg in de modder.

				Ze zaten vast.

				Marin Sorescu barstte uit: ‘Verdomme!’

				Een sterke stank van verbrand rubber drong de wagen in. Zo lukte het hun nooit! Als de Russen hen inderdaad achtervolgden, zaten ze diep in de problemen. Twee pistolen en een Skorpio met een halfleeg magazijn was niet veel tegen een zwaar bewapende eenheid. Hij kon alleen maar bidden dat de Russen hen met rust zouden laten.

				Plotseling sprong Gelu de Mercedes uit en ging midden op de smalle weg staan. Tuffend kwam er een tractor aan die een houten kar voorttrok. De chauffeur moest stoppen. Met een stapel geld zwaaiend, legde de Roemeen hem het probleem uit. Vervolgens hielp hij de Moldavische boer zijn aanhanger los te maken, om met zijn tractor de zware Mercedes uit de berm te trekken.

				Bij de derde poging kregen de achterwielen van de wagen eindelijk grip op het asfalt.

				Ze reden meteen verder. De boer moest maar zelf zijn aanhanger aankoppelen. Malko keek om en meteen schoot zijn hartslag omhoog: de grote, Russische jeep kwam door de vorige bocht heen.

				 

				Majoor Nicolajev slaakte een woeste kreet. ‘Hoera! Rijden, rijden!’

				Ivan trapte het gaspedaal al bijna door de vloer. Hij kon niet harder.

				De twee Arabieren achterin raakten opgewonden toen ze zagen dat ze misschien toch nog hun dollars terug zouden krijgen. Najib El-Khoury boog zich naar de majoor, die op de voorbank zat. ‘We moeten ze te pakken krijgen. Die schoften hebben ons geld!’

				Majoor Nicolajev gaf geen antwoord. Door die onbekenden te achtervolgen, werkte hij in feite voor de twee Arabieren. In het gunstigste geval zouden ze alsnog de raketten kopen, wat hem een winst van driehonderdduizend dollar zou opleveren. Maar als hij slim was, zou hij er ook met zeshonderdduizend vandoor kunnen gaan... Binnen enkele seconden had hij een keuze gemaakt. Hij draaide zich om naar achteren en zei met een brede glimlach op zijn gezicht en een volkomen normaal klinkende stem in het Russisch: ‘Breng die twee “bandieten” tot zwijgen.’

				Najib El-Khoury en Osman Taybeh schonken geen enkele aandacht aan zijn woorden. Ze keken naar de Mercedes en merkten niet dat de twee spetsnaz iets naar voren bogen om de dolk te pakken die aan hun laarzen was bevestigd.

				De twee Russen handelden als één man. Van opzij staken ze het lemmet van vijfentwintig centimeter in één keer horizontaal in de zij van de mannen die tussen hen in zaten. De twee kreten van pijn klonken als één. De twee spetsnaz draaiden het lemmet van hun dolken om, om de wond zo groot mogelijk te maken. De twee Arabieren maakten al geen geluid meer. Tevreden draaide majoor Nicolajev zich om. ‘Gooi die varkens naar buiten.’

				Dat kostte wat moeite door de snelheid en de kuilen in de weg. Gelukkig spartelden de twee slachtoffers, die hevig bloedden, niet meer tegen. De spetsnaz aan de rechterkant deed het portier open en trok het lichaam van de man die hij had neergestoken over zijn schoot. Met een trap van zijn laars schopte hij het naar buiten. Het lichaam rolde de greppel in.

				Nu was het de beurt aan de tweede Arabier, die hetzelfde lot onderging. Majoor Nicolajev zei tegen de chauffeur: ‘Dat scheelt in gewicht. Harder.’

				De bochten volgden elkaar op. Rechts verscheen een bord met een rode rand, met daarin de tekst: controle. grenspost.

				Nog een bocht en ze zagen onder zich, vlak voor de brug over de Prout, de Moldavische grenspost liggen. Ervoor stond een lange rij auto’s te wachten. Achteraan stond de Mercedes die ze achtervolgden. Nog vrij ver bij het hokje van de grenswachten vandaan. De Russische majoor wendde zich tot zijn mannen. ‘Ivan, zet ons naast de wagen af en daarna keer je meteen, zodat we snel terug kunnen gaan. Geef ons dekking. Jullie tweeën achterin gaan met mij mee. We schieten ze neer, pakken het geld en verdwijnen.’

				‘Karacho,’ zeiden de drie spetsnaz in koor en ze pakten hun Kalasjnikovs met ingeklapte kolf van de vloer. De Mercedes stond nog slechts vijftig meter bij hen vandaan. De inzittenden zouden dood zijn voordat ze doorhadden wat hen overkwam.

				
7

				‘Ze komen eraan!’ riep Malko in het Duits, en hij rukte zijn pistool achter zijn riem vandaan. Al had hij weinig vertrouwen in een goede afloop. De spetsnaz waren de best getrainde eenheden van het Russische leger. Hun jeep was nog geen vijftig meter bij hen vandaan. Vóór hen controleerden de douanebeambten en grenspolitie tergend langzaam de papieren. Plotseling gaf Gelu een ruk aan het stuur en begon de rij wachtende wagens in te halen. Hij reed recht op de rood-witte slagboom af.

				Een douanebeambte hief zijn arm op en kwam aanrennen om de weg te versperren.

				Te laat, de houten slagboom vloog aan stukken onder het geweld van de twee ton zware Mercedes. Nog honderd meter en ze reden de brug over de Prout over. Toen waren ze in Roemenië. Malko keek om. Met gespreide armen hield een douanebeambte de Russische jeep tegen. Andere beambten kwamen aanrennen. Er werden geen papieren meer gecontroleerd.

				‘We moeten meneer Porterfield bellen,’ zei de Roemeen. ‘Het signalement van onze auto zal wel worden doorgegeven.’

				Ze lachten alle drie. Al was het wel een nerveus lachje. Het had slechts een paar honderd meter gescheeld, of ze waren dood geweest. Malko draaide zich om en keek naar de metalen koffer met het geld van de Arabieren, die op de bank lag. Waarom vonden de Amerikanen dat zo belangrijk?

				Hij deed wat de Roemeen had gevraagd en belde het districtshoofd van de cia, waarna hij vertelde dat ze op de terugweg waren met datgene wat ze hadden moeten ophalen. Zonder verdere details te geven.

				Gedurende de vier uur durende terugweg naar Boekarest zagen ze niet één politieauto. De thermobarische raketten zouden wel zijn teruggebracht naar de Kommandatura van de gevechtseenheid en de twee Arabieren zouden intussen wel uit Moldavië zijn vertrokken.

				Het begon weer te regenen. Malko wilde snel weg uit dit verrotte land en terug naar Oostenrijk, waar het tenminste sneeuwde.

				‘Meneer Porterfield zal tevreden zijn,’ zei Marin Sorescu.

				Het was vijf uur toen ze voor de Amerikaanse ambassade stopten. Malko ging alleen naar binnen met de kostbare koffer. Lance Porterfield zat met een bezorgd gezicht op hem te wachten. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij. ‘Stalian Andreanu is door de Roemeense politie gebeld, naar aanleiding van een verzoek van de Moldavische autoriteiten. Hebt u een slagboom aan de grens kapotgereden?’

				‘Dat klopt,’ beaamde Malko, die vertelde wat er tussen Chisinau en de grenspost was gebeurd.

				‘Wat is er van de twee Arabieren geworden?’ vroeg het districtshoofd van de cia meteen.

				‘Ik denk dat die al uit Moldavië zullen zijn vertrokken,’ vervolgde Malko. Als ze tenminste niet in de jeep van de Russen hadden gezeten. In dat geval zouden ze naar Chisinau zijn teruggegaan. Maar daar zouden ze niet lang blijven.

				‘Ik laat de nsa weten dat ze de vluchten uit Chisinau in de gaten moeten houden,’ zei Lance Porterfield. ‘Dan weten we tenminste waar ze heen zijn gegaan. Helaas kunnen we officieel niets tegen hen inbrengen.’

				Malko glimlachte. ‘Ze hebben eerder iets tegen ons in te brengen. Die koffer zit barstens vol met dollars.’

				‘Hebt u ze geteld?’

				‘Nee, maar het is heel veel.’

				Lance Porterfield legde de koffer op zijn bureau en klikte de sluitingen open. Toen hij het deksel opende, zagen ze de stapels honderd-dollarbiljetten liggen. Elke stapel vertegenwoordigde tienduizend dollar. Het geld was snel geteld: er zat zeshonderdduizend dollar in de koffer. Malko bekeek een van de stapels eens beter: de nummers van de biljetten waren opeenvolgend.

				Plotseling gleed alle spanning van de afgelopen uren van zijn schouders. Hij was blij dat hij heelhuids Moldavië uit was gekomen. Opnieuw had zijn leven aan een zijden draadje gehangen. ‘Ik denk dat ik nu eerst ga uitrusten,’ zei hij. ‘En dan neem ik het vliegtuig. Hoe eerder ik Roemenië uit ben, hoe beter.’

				Zijn telefoon ging. 

				‘Hebt u problemen gehad?’ vroeg Stalian Andreanu.

				‘Dat kun je wel zeggen,’ antwoordde Malko.

				‘Gelu heeft het verteld,’ zei de wapenhandelaar. ‘Kom vanavond bij mij thuis eten om de goede afloop te vieren. Ik heb nog een heleboel kaviaar. Cerecela is in de stad, ik zal haar zeggen dat ze je moet ophalen wanneer ze klaar is. Ben je in je hotel?’

				‘Daar ga ik dadelijk heen,’ zei Malko zonder veel enthousiasme. Hij verlangde nu vooral naar zijn bed.

				 

				Het was allang donker toen er op zijn deur werd geklopt. Zeker de roomservice. Hij had nog steeds niets gehoord van de vrouw van de Roemeen. Ze was vast bezig alle creditcards van haar man op te souperen. Hij deed open en schrok.

				Cerecela Andreanu stond met een uitdagende glimlach in de deuropening. Sexy als de duivel in een lange mantel van lichtgekleurd nertsbont, waaronder ze een trui droeg, een zeer korte rok en nauwsluitende laarzen.

				‘Je had me bij de receptie moeten bellen,’ zei Malko. ‘Dan was ik naar beneden gekomen.’

				‘Ik wilde niet dat je naar beneden kwam,’ zei de jonge vrouw met haar heerlijke accent met een rollende ‘r’.

				Voor het geval hij het niet meteen begrepen had, liep ze resoluut de kamer binnen en sloot de deur achter zich. Zonder haar mantel uit te trekken, drukte ze zich tegen Malko aan. ‘We hebben niet veel tijd,’ fluisterde ze. ‘Gelu zit in de auto en hij brieft alles aan Stalian door.’

				Toen ze zag dat Malko niets van deze jaloezie begreep, legde ze uit: ‘Hij zou woedend worden als hij zou weten dat ik hier ben. Hij geeft me aan andere mannen, maar altijd als hij erbij is. Ik wil liever met zijn tweeën zijn...’

				En dat bewees ze hem met een onstuimig vuur. Vreemd, Malko voelde zich alsof hij haar voor het eerst ontmoette. Toen ze hem zover had als ze hem wilde hebben, stak ze haar hand onder haar rok en trok haar string omlaag, tot hij aan een laars bleef hangen, en liet zich op het bed zakken. ‘Neem me lekker diep,’ zei ze. ‘Stalian neukt me nooit meer. Behalve met die vreselijke, zwarte dingen.’

				Toen hij in haar drong, slaakte Cerecela een opgewonden zucht en ze stamelde iets in haar eigen taal. Met wijd opengesperde dijen ontving ze hem als een pas getrouwde vrouw. Dit had niets meer weg van de ziekelijke bijeenkomst in de kamer met de schilderijen. Al gauw lag ze onder Malko te kronkelen, met haar nagels in zijn nek klauwend. Uiteindelijk slaakte ze een diepe zucht en klemde ze hem uit alle macht vast.

				‘Het is heerlijk een echte man in me te voelen,’ verzuchtte ze. ‘Stalian is lief, maar hij kan er niets meer van. Hij wil alleen dat ik hem oraal bevredig.’

				Ze kwam overeind, trok haar string omhoog en maakte glimlachend haar make-up in orde. ‘Zeg vooral niets tegen hem. Hij is heel jaloers.’

				En dat nadat hij Malko ertoe had aangezet zijn vrouw als een seksobject in haar mond te nemen.

				Vijf minuten later deed Frankenstein met een kalm gezicht het portier van de Mercedes voor hen open. In de auto ging de jonge vrouw ver bij Malko vandaan zitten.

				 

				Ze hadden gedineerd in de reusachtige eetzaal van Stalian Andreanu. Het menu was hetzelfde als de vorige keer geweest: kaviaar, zalm, wodka en Taittinger Comtes de Champagne Blanc de Blancs millésimé 1996. Cerecela gedroeg zich nu netjes. Ze gingen naar de immense salon. Stalian Andreanu was blij dat de expeditie in Moldavië goed was afgelopen. Plotseling kwam de blonde serveerster binnen en gaf de wapenhandelaar een gsm van platina. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij terwijl hij de telefoon opnam.

				Malko luisterde met een half oor naar het gesprek, dat in het Roemeens werd gevoerd, maar de adrenaline spoot zijn aderen in toen de wapenhandelaar zei: ‘Dat was Calin. Ik had hem gevraagd in het Seabaco te vragen of de twee Arabieren waren vertrokken. Daar hoorde hij dat ze niet uit Moldavië weg zijn gegaan. De politie heeft het hotel gebeld om informatie over hen in te winnen. Ze zijn langs de weg tussen Chisinau en Husi gevonden. Een van hen was dood, neergestoken. De ander, Osman Taybeh, is ernstig gewond, maar hij leeft nog. Hij is naar het dichtstbijzijnde ziekenhuis in Lapusna gebracht. Ze weten niet of hij het overleeft. Zijn lever is beschadigd.’

				‘De Russen hebben hen neergestoken,’ concludeerde Malko. ‘Ze zaten zeker in de jeep die ons achtervolgde. Toen ze dachten dat we hun niet meer konden ontgaan, beseften ze vast dat het waanzin zou zijn om het geld te delen dat ze in handen zouden krijgen.’

				In een klein ziekenhuis ergens in Moldavië maakte de Arabier weinig kans het te overleven.

				‘We moeten Lance Porterfield waarschuwen,’ zei Malko.

				Stalian Andreanu gaf hem zijn platina telefoon. Toen Malko hem aan de lijn had, stelde hij hem op de hoogte van de laatste ontwikkelingen.

				‘Ik neem contact op met het kantoor,’ zei het districtshoofd. ‘Ik bel u terug. Dat duurt wel een uur of twee. Zeg tegen Calin dat hij naar Lapusna moet gaan om te kijken hoe het met de gewonde gaat.’

				Ze namen alle drie plaats op de enorme, zwarte bank. De wapenhandelaar zette een groot, plat beeldscherm aan en zette een dvd met een oude zwart-witfilm met Humphrey Bogart op, Casablanca. Twintig minuten later zag Malko dat hij in slaap was gevallen.

				Cerecela zat aan de andere kant van de bank en leek aandachtig naar de film te kijken. Net toen die was afgelopen, ging de telefoon. De stem van Lance Porterfield trilde van opwinding. ‘Ik heb zojuist instructies uit Langley gekregen,’ zei hij. ‘Die Arabier is van het grootste belang. De mensen van het Counter Terrorism Center willen hem hoe dan ook ondervragen.’

				‘Laat hen agenten naar Moldavië sturen, wanneer hij het overleeft,’ stelde Malko voor. ‘Dan kunnen ze het met de Moldaviërs afhandelen.’

				Even bleef het stil aan de andere kant van de lijn, tot de Amerikaan met een onzekere stem zei: ‘Dat willen ze niet. Ze willen hem het land uit halen...’

				Malko verstrakte. ‘Het land uit halen? Waarheen willen ze hem dan brengen?’

				‘Naar een veilige plaats waar ze hem grondig kunnen ondervragen,’ legde het districtshoofd uit.

				Er viel weer een stilte. Malko had al eerder gehoord over de geheime gevangenissen van de cia, die verdeeld lagen over verschillende, bevriende landen. Maar nu kreeg hij er zelf mee te maken.

				‘Ik weet niet of de Moldavische autoriteiten het daar wel mee eens zullen zijn,’ zei hij.

				‘Het land uit brengen’ had in dit geval meer weg van een ontvoering.

				‘We zijn niet van plan hun toestemming te vragen,’ zei het districtshoofd droog. ‘En we doen niets illegaals: president Bush heeft een geheim akkoord ondertekend, waarin dit soort operaties wordt toegestaan in het kader van de strijd tegen het terrorisme. Volgens het kantoor is die Osman Taybeh lid van de groep van Al-Zarkaoui, de tak van Al-Qaeda in Irak. Een gevaarlijke terrorist die over zeer gevoelige informatie beschikt. We moeten hem absoluut ondervragen.’

				‘Voorlopig weten we zelfs niet of hij de ochtend wel haalt,’ bracht Malko daartegen in.

				‘Als hij niet overlijdt,’ drong Lance Porterfield aan, ‘moeten we iets organiseren om hem daar weg te halen. Het kantoor zal ons de nodige middelen ter beschikking stellen. We opereren hiervandaan. De Roemenen willen heel graag lid worden van de navo en zullen ons geen strobreed in de weg leggen. We moeten hem naar Roemenië halen.’

				‘Met geweld, neem ik aan,’ zei Malko kort. ‘Dat heet ontvoering.’

				‘Technisch gezien, misschien,’ gaf de Amerikaan toe. ‘Maar we kunnen het hier niet bij laten. U hebt fantastisch werk geleverd door dat geld hierheen te halen. Nu moeten we verder. Bel me morgen wanneer u nieuws uit het ziekenhuis hebt. Ik zal zelf de logistieke kant van de zaak voorbereiden.’

				‘Brengt u hem naar de Verenigde Staten, naar de “boerderij”?’

				Even bleef het stil. Toen zei de Amerikaan ontwijkend: ‘Ik denk dat we hem in een land moeten ondervragen dat minder streng is. Tot morgen.’

				Toen hij de verbinding had verbroken, herinnerde Malko zich een moslim die in de straten van Milaan door een ploeg van de cia was ontvoerd, met toestemming van de Italiaanse sismi. Verspreid over de hele wereld had de cia een netwerk van geheime gevangenissen in bevriende landen, waar men niet vies was van een beetje martelen. Plotseling besefte hij dat hij er niet om zou rouwen wanneer de Arabier zou overlijden. Hij was geen beul en in de talloze opdrachten die hij voor de cia had uitgevoerd, had hij zich altijd aan zijn eigen ethiek kunnen houden. Hij had gedood, ja, maar nooit zomaar. Altijd om zijn leven te beschermen of in situaties waarin hij niet anders kon.

				Stalian Andreanu lag met gebalde vuisten te slapen. Cerecela Andreanu schrok op toen hij opstond. ‘Ga je weg?’

				‘Ja,’ zei hij zuchtend. ‘Ik ben bang dat het morgen weer een vermoeiende dag wordt.’

				‘Gelu zal je terugbrengen,’ zei ze.

				 

				‘Hij leeft nog,’ zei Calin, die vanuit Lapusna belde, waarheen Osman Taybeh was gebracht.

				Het was net negen uur ’s morgens en Malko was nog in het Intercontinental in Boekarest.

				‘Hij ligt op de intensive care. Hij heeft een hoop bloed verloren,’ vervolgde Calin.

				‘Gaat hij het redden?’

				‘De vooruitzichten zijn matig, maar volgens dokter Brincani, die hem verzorgt, maakt hij toch een kans.’

				‘Kan hij worden vervoerd?’

				‘Nu nog niet. De Moldavische politie heeft hem zelfs niet kunnen ondervragen over wat er is gebeurd.’

				‘Weten ze dat hij door een Rus is neergestoken?’

				‘Nee. Wat moet ik doen?’

				‘Waar ben je?’

				‘In Lapusna, tegenover het ziekenhuis.’

				‘Blijf daar. Ik bel terug.’

				Malko ging naar beneden om te ontbijten en vervolgens ging hij naar de Amerikaanse ambassade. Lance Porterfield keek hem nieuwsgierig aan zodra hij zijn kantoor binnenkwam. ‘Hebt u nieuws?’

				‘Ja. De vooruitzichten zijn matig, maar hij maakt een kans het te overleven.’

				‘Uitstekend,’ riep de Amerikaan opgetogen uit. ‘We moeten snel handelen.’

				‘Waarom?’

				‘Vanmorgen vroeg heeft de nsa een interessant bericht uit Beiroet onderschept. Het was een gesprek tussen een onbekende mobiele telefoon en hotel Seabaco. Ene Ryad vroeg naar nieuws over de twee Arabieren. Het hotel heeft verteld wat er is gebeurd en heeft het telefoonnummer van het ziekenhuis in Lapusna doorgegeven. Daarna heeft hetzelfde nummer in Libanon naar het ziekenhuis gebeld om nieuws over Osman Taybeh. Toen Ryad hoorde dat hij kans maakte het te overleven, heeft hij toegezegd dat hij hem zo snel mogelijk naar zijn eigen land terug zou brengen, naar Jordanië.’

				‘Dat is logisch,’ gaf Malko toe. ‘Zijn vrienden willen Osman Taybeh snel terugbrengen.’

				‘Het nummer van die Ryad wordt permanent afgeluisterd,’ vervolgde het districtshoofd. ‘We moeten sneller handelen dan hij. Ik heb vanmorgen ook al het een en ander op poten gezet. Vanaf vanavond staat een Gulfstream klaar om van het vliegveld Banasea op te stijgen.’

				‘Dat is hier in Roemenië, vlakbij,’ zei Malko.

				‘Dat klopt,’ gaf de Amerikaan toe. ‘We hebben hier betere contacten dan met de Moldaviërs.’

				Roemenië had inderdaad de enorme basis Mihail Kogalniceanu ter beschikking van de cia gesteld.

				‘Het zal niet eenvoudig zijn Osman Taybeh het land uit te krijgen,’ merkte Malko op. ‘Hij bevindt zich in Moldavië en wordt misschien bewaakt door de lokale politie. Bovendien kan hij niet worden vervoerd.’

				‘Daar zal verandering in komen,’ zei het districtshoofd van de cia optimistisch. ‘Ik heb net onze vriend Marin Sorescu gesproken. Hij stuurt een bevriende ambulance naar Lapusna, zodat we de gewonde kunnen vervoeren zodra dat mogelijk is. Hij heeft me bezworen dat hij ook alles voor de grensovergang zou regelen.’

				‘En hoe halen we hem uit het ziekenhuis?’

				Lance Porterfield keek Malko met een onschuldige glimlach aan. ‘Dat is úw probleem. U kunt zich door laten gaan voor vrienden van de gewonde. Moldavië is een heel arm land. Ik denk dat wat dollars, hier en daar, eventuele terughoudendheid zal doen verdwijnen. U zult een goede steun hebben aan de jonge Calin en Marin Sorescu. Zodra de gewonde in de ambulance ligt, gaat u zo snel mogelijk naar Banasea. Daarna is het uw zaak niet meer.’

				De secretaresse van Lance Porterfield zei door de intercom dat zijn gast zojuist was aangekomen.

				‘Laat hem binnen,’ zei de Amerikaan.

				Marin Sorescu, de vroegere ‘ster’ van de Securitate, kwam met een glimlach op zijn lippen het kantoor binnen. ‘De ambulance staat klaar om naar Lapusna te vertrekken,’ zei hij.

				 

				De opdracht was via e-mail vanuit Syrië gegeven. Ze moesten tot elke prijs Osman Taybeh terughalen. Het bevel was afkomstig van Abu Mustapha Adib, de vroegere kabinetschef van Oudei Hoessein, de zoon van Saddam, die eind 2003 door de Amerikanen was gedood. Gedeeltelijk vanuit Irak en gedeeltelijk vanuit Syrië coördineerde hij nu de contacten tussen de diverse gewapende, soennitische groeperingen die tegen de Amerikanen en de sjiieten vochten. Niemand wist nog wat er precies in Moldavië was gebeurd, maar Osman Taybeh wist te veel om hem zomaar in de steek te laten.

				Degene die de Amerikanen onder de naam Ryad kenden, probeerde sinds die ochtend vanuit zijn kantoor in Hamra, in West-Beiroet, een Cypriotische charter te vinden die Osman Taybeh naar zijn land kon terugbrengen. De tijd drong.

				 

				Voor de tweede keer stak Malko de grens met Moldavië over. Nu in Gurgiullesti, in het zuiden. Frankenstein zat achter het stuur van de Mercedes en Marin Sorescu zat onderuitgezakt bij Malko achterin. Voor hen reed een oude ambulance, die minstens een halve eeuw communisme achter de rug moest hebben. De lak was afgebladderd, de banden glad als babywangetjes. De zeer ‘gemotiveerde’ chauffeur stelde geen lastige vragen.

				Malko had zitten dommelen terwijl ze de talloze heuvels naar Lapusna passeerden. Calin zat in Café Corso, vrijwel tegenover het ziekenhuis, achter een zuica op hen te wachten.

				Malko bekeek de vuile gevel van het ziekenhuis: je kwam er binnen met een griepje en je kwam eruit met aids. De bistro was leeg, op de baas en de eigenaar van een kapotte tractor, die op de stoep geparkeerd stond, na.

				‘Ik heb zojuist de arts gesproken,’ zei Calin. ‘Ik heb me voorgedaan als een journalist van de Linea. Voor twintig dollar heeft hij me meegenomen naar de kamer van Osman Taybeh. Hij zag eruit als een mummie. Overal verband en slangen.’

				‘Kon hij praten?’

				‘Nee, hij is bewusteloos en zit onder de kalmerende middelen. De arts zei dat hij veel pijn leed.’

				‘Wanneer kunnen we hem vervoeren?’

				‘Dat weet de arts niet. Ik heb aangepapt met ene juffrouw Marinara, een leuke verpleegster. Omdat ik heb beloofd haar naar Boekarest te brengen, zal ze me helpen. Ik ga dadelijk terug.’

				‘Had hij geen papieren bij zich?’ vroeg Malko.

				‘Dat weet ik niet.’

				‘En de politie?’

				‘Die is gekomen en weggegaan. Het ziekenhuis moet haar waarschuwen wanneer hij kan praten.’

				Hij dronk zijn zuica op en ging terug naar het hotel. Marin Sorescu bestelde bier, ham en kool. Malko had geen trek, hoewel het bijna twee uur was. Hopelijk hoefden ze niet te lang in dit gat te blijven. De ambulance stond iets verderop met de chauffeur achter het stuur te wachten. Malko’s telefoon ging over. Het was Lance Porterfield, die om nieuws vroeg.

				‘We kunnen niets doen,’ zei Malko. ‘Hij kan niet worden vervoerd.’

				‘Laat het weten zodra er schot in de zaak zit,’ zei de Amerikaan.

				Marin Sorescu dronk met een zucht zijn bier op. ‘Ik hoop dat er hier een hotel is, anders moeten we in Chisinau slapen.’

				De lokale hotels verhuurden kamers inclusief ratten en vlooien. De tijd leek in Lapusna te hebben stilgestaan. Weinig auto’s, oude vrachtwagens, Lada’s, motoren en tractoren. En talloze paard en wagens. Moldavië was een overwegend agrarisch land en had nog weinig vooruitgang gekend. Hierbij vergeleken was Roemenië een uiterst modern land.

				Malko ging in de Mercedes zitten. Het Café Corso was te somber voor woorden.

				Hij zat te dutten, toen er op het raam werd getikt. Hij schrok wakker, maar het was Calin. De jonge Moldaviër leek erg opgewonden te zijn. ‘Mijn vriendin, zuster Marinara, heeft me zojuist verteld dat een ambulance uit Chisinau de gewonde komt ophalen,’ zei hij. ‘Ze zijn er over ongeveer een uur.’

				Malko was in één klap klaarwakker. Wie zou de gewonde Arabier komen ophalen? Hij pakte zijn telefoon. Lance Porterfield liet hem niet uitpraten. ‘Ik wilde u net bellen,’ zei hij. ‘Een Super Citation van de Cypriotische chartermaatschappij Herakles is op verzoek van een Libanese klant van Larnaca opgestegen met bestemming Chisinau.’

				‘Wie is de klant?’

				‘Ryad. Het toestel moet de gewonde trouwens naar Beiroet brengen, niet naar Jordanië.’

				‘Wat doen we?’

				‘U haalt Taybeh het ziekenhuis uit, zelfs al is hij halfdood. En u brengt hem naar Banasea.’
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				Toen hij het gesprek had beëindigd, stapte Malko de Mercedes uit en liep naar Calin. ‘We moeten Osman Taybeh onmiddellijk uit het ziekenhuis halen,’ zei hij.

				De jonge Moldaviër keek hem stomverbaasd aan. ‘Maar hij is er heel ernstig aan toe. Misschien overleeft hij zoiets niet. De dokter zei dat...’

				‘We hebben geen keus,’ onderbrak Malko hem. ‘Anders nemen zijn vrienden hem mee en zien we hem nooit meer terug. Zij zullen ook alles op alles zetten. Is er altijd een dokter bij hem in de buurt?’

				‘Nee, niet permanent. Alleen de verpleegster. En ook zij is niet altijd bij hem.’

				‘Haal Gelu en de ambulancebroeder,’ besloot Malko. ‘Als iemand je vragen stelt, zeg dan dat hij in opdracht van de autoriteiten naar Chisinau moet worden gebracht. Hier, dat zal wel helpen.’

				Hij gaf de jongeman een stapel biljetten van honderd dollar. Toen liep hij terug naar Marin Sorescu in Café Corso en stelde hem op de hoogte. Door de vuile ramen zagen ze de angstaanjagende Gelu en Calin de ambulancebroeder helpen de brancard van de ambulance uit te vouwen, waarna ze het ziekenhuis in verdwenen. Malko keek op zijn Breitling: tien over drie. Ze hadden een halfuur.

				 

				Dokter Brincani had zich wijdbeens in de kamer van Osman Taybeh opgesteld en versperde de doorgang voor het groepje mannen dat de gewonde kwam halen. Hij was woedend. ‘Het is waanzin om deze man te vervoeren,’ protesteerde hij. ‘Hij is nog heel zwak en moet permanent aan het infuus liggen. En dan zijn er nog de antibiotica. Die heb ik speciaal voor hem besteld. Wie heeft hiertoe opdracht gegeven?’

				Marinara, de verpleegster, stond in een hoek. Ze zat flink in de rats. Zij had de mannen naar de kamer gebracht. Calin reageerde sussend en haalde enkele bankbiljetten uit zijn zak. ‘We zullen al uw kosten vergoeden,’ beloofde hij. ‘De verzorging, het verblijf en de medicijnen.’

				De arts keek naar de bankbiljetten en gaf bijna toe. Toen kreeg zijn oude beroepsethiek de overhand en duwde hij de uitgestoken hand weg. ‘Dat wil ik niet,’ zei hij. ‘Ik bel de politie. Als zij akkoord gaan, laat ik u gaan.’

				Hij beende weg de gang in, met wijd open ogen nagekeken door een oude man met een infuus op wielen, die blij was eindelijk eens wat afleiding te hebben. De ambulancebroeder liep al met zijn brancard naar de lift. Calin keek op zijn horloge. Ze hadden al twintig minuten verspeeld. Hij keek Gelu aan. ‘Schakel die arts uit,’ zei hij.

				Frankenstein liep met grote stappen de gang in en haalde dokter Brincani in. Die draaide zich om, maar hij kreeg de tijd niet om te schreeuwen. Gelu drukte zijn grote hand al op zijn mond. Zonder enige moeite tilde hij hem op en droeg hem terug, met zijn hoofd vooruit, naar de kamer van Osman Taybeh. Vol verbazing nagekeken door de oude man met het infuus.

				Marinara wist niet meer hoe ze het had. Calin begreep dat ze het op een gillen zou zetten en drukte snel een handvol bankbiljetten in de zak van haar blouse. ‘Je hebt niets gezien,’ zei hij, ‘je was hier niet. Ga nu.’

				Net toen ze de deur door ging, rende hij achter haar aan, duwde haar tegen de muur en drukte de punt van zijn mes tegen haar keel. ‘Als je iemand belt, kom ik terug en snij ik je borsten eraf.’

				Doodsbang verdween het meisje de gang in. De ambulancebroeder, die ook was teruggekomen, schoof de gewonde al op de brancard. De arts, die half gewurgd was, werd door Gelu in bedwang gehouden.

				‘Laat hem los en kom ons helpen,’ zei Calin.

				Gelu deed een stap achteruit en met één kopstoot sloeg hij dokter Brincani bewusteloos, waarna die op de grond zakte. Vervolgens pakte hij de gewonde en legde hem voorzichtig op de brancard, terwijl Calin zich om het infuus bekommerde. Gelukkig was het niet druk in het kleine ziekenhuis en bereikten ze de lift zonder problemen. Ze hoefden beneden alleen de hal nog maar door.

				Osman Taybeh was bewusteloos en leek niets te merken van wat er met hem gebeurde.

				 

				‘Verdomme!’

				Marin Sorescu slaakte een kreet van wanhoop. Een ambulance, die uit de richting van Chisinau was gekomen, stopte voor het ziekenhuis. De portieren gingen open en er stapten twee ziekenbroeders uit, die de achterdeuren openden om er een brancard uit te halen.

				Voor in de ambulance zat een derde man. Een man met een volle, zwarte haardos, een scherp getekend gezicht, geen das en een donker kostuum. Iemand uit het Midden-Oosten.

				‘Wat doen we?’ vroeg Malko, die niet begreep waarom de mannen die de gewonde waren gaan halen, nog niet terug waren.

				Elk moment verwachtte hij een politieauto te zien. Het begon op een nachtmerrie uit te lopen. De passagier uit de ambulance was het ziekenhuis binnengegaan, gevolgd door de twee broeders. Malko aarzelde niet langer. ‘We gaan.’

				Kennelijk hadden de pas aangekomen mannen de eerste ambulance niet gezien. Marin Sorescu en Malko gingen het gebouw binnen net op het moment dat de twee ambulanceploegen in de hal oog in oog met elkaar waren komen staan.

				Even wist niemand wat hij moest doen, maar toen begon iedereen tegen elkaar te schreeuwen. De echte ambulancebroeders begrepen er niets van. Toen Malko zag dat Calin de ambulancebroeders uit Chisinau begon uit te schelden, kreeg hij weer hoop. Maar de passagier uit de ambulance uit Chisinau hield hem tegen. Hij keek Marin Sorescu aan.

				‘Hij zegt dat hij deze man naar het vliegveld wil brengen, waar een toestel voor hem klaarstaat dat speciaal uit Cyprus is gekomen,’ legde de Roemeen uit. ‘Hij is de broer van de gewonde. Ze moeten samen vertrekken.’

				Een van de ambulancebroeders uit Chisinau keek de Arabier aan. ‘Wat doen we?’

				‘Neem hem mee,’ droeg hij op. En in het Engels voegde hij eraan toe: ‘Ik ken deze mensen niet.’ Hij keek Malko lange tijd aan en vroeg: ‘Wie bent u?’

				Marin Sorescu redde de situatie. Hij haalde een driekleurige, gestreepte pas uit zijn zak en zei op dwingende toon in het Roemeens: ‘Politie. Securitate.’

				De oude reflexen kregen onmiddellijk de overhand. Jarenlang had het volk gezucht onder de vreselijke Securitate. De ambulancebroeders uit Chisinau gingen vol ontzag opzij. Zonder een seconde te verliezen, duwde Calin de brancard naar de uitgang, gevolgd door de anderen. Frankenstein sloot de rij. Nog geen minuut later stonden ze buiten. De man die zich had voorgedaan als de broer van Osman Taybeh, was als eerste van de verrassing bekomen en riep naar Marin Sorescu, die intussen de oude pas van de Securitate had opgeborgen: ‘Waarom neemt u hem mee? Hij is gewond, hij is mijn broer.’

				Hij sprak gebrekkig Engels, met een vreselijk accent. Marin Sorescu deed of hij hem niet verstond en duwde hem vastberaden opzij. Hij beet de ambulancebroeder en Calin toe dat ze moesten opschieten en de gewonde in hún ambulance moesten meenemen. Malko zag dat alles uiteindelijk toch goed afliep. Maar de ‘broer’ van Osman Taybeh gaf zich nog niet gewonnen. Hij ging voor de ambulance staan waarin de gewonde was gelegd en zei: ‘Ik ga met u mee.’

				Toen de enorme Gelu hem ruw opzijduwde, rende hij naar de andere ambulance en riep naar de chauffeur dat hij de ambulance met de gewonde moest volgen. Die aarzelde, nog onder de indruk van Marin Sorescu en zijn pas van de Securitate.

				‘Naar de Mercedes,’ zei Sorescu tegen Malko.

				Zelf liep hij naar de ambulance uit Chisinau en trok zijn pistool. Er klonken twee schoten en de wagen zakte sissend omlaag: twee lekke banden. De chauffeur keek als verlamd toe en durfde niet te protesteren. In de tijd van Ceaucescu had de Securitate vaak op deze manier tegenstanders ontvoerd. Malko keek de Arabier aan, die in zijn eigen taal stond te vloeken. Hij had door dat ze helemaal geen echte agenten waren. Maar ook al was hij gewapend, hij durfde de ambulance niet tegen te houden.

				Met een van woede vertrokken gezicht, moest hij toekijken hoe de ambulance en de Mercedes wegreden.

				 

				Malko zat achter in de Mercedes en keek om naar de Arabier, die naast de ambulance met twee lekke banden stond. Hij zag hoe hij de nummerborden van beide auto’s opschreef. De Arabier wilde maar wát graag weten wie ze waren. Marin Sorescu keek Malko grinnikend aan. ‘Daar hebben we ons mooi uit gered.’

				‘Ik hoop dat het goed gaat met onze patiënt.’

				De Roemeen belde meteen Calin. De gewonde, die in de ambulance lag die voor hen reed, bewoog niet, maar hij ademde normaal. Zijn borst was dik met verband ingezwachteld. Meer konden ze niet over hem zeggen.

				Snel belde Malko Lance Porterfield. ‘Het is gelukt,’ zei hij. ‘We rijden naar de grens. Dadelijk splitsen we ons.’

				‘Wordt u niet gevolgd?’ vroeg de Amerikaan ongerust.

				‘Nee,’ verzekerde Malko hem, en hij vertelde welke voorzorgsmaatregelen ze hadden genomen.

				‘Mooi zo!’ riep de Amerikaan opgetogen uit. ‘Ik waarschuw de piloot van de Gulfstream, zodat hij meteen zijn vluchtplan kan indienen. Ik denk dat u over ongeveer vier uur op het vliegveld Banasea kunt zijn. Een van mijn adjudanten zal u daar opwachten. Hij heet Bill Grand, heeft blauwe ogen en hij draagt een tsjapka. Wees voorzichtig.’

				Veertig kilometer verderop, voorbij Leuseni, sloegen ze links af een weg op die evenwijdig aan de Prout liep, terwijl de ambulance rechtdoor reed, naar Husi, waar hij de grenspost zou passeren waarlangs ze Moldavië waren binnengekomen. Hobbelend over de niet-geasfalteerde weg, probeerde Malko zich te ontspannen. De omgeving was volkomen vlak, met akkers zo ver het oog reikte. Zo nu en dan passeerden ze een dorp, dat verlaten leek te zijn, maar het niet was. In dit uiterst arme gedeelte van de Donaudelta, zagen ze nooit buitenlanders.

				De telefoon van Marin Sorescu ging over.

				‘Ze zijn de grens over,’ zei de Roemeen even later. ‘Misschien zijn we vóór hen op het vliegveld, want ze rijden niet hard.’

				Malko dommelde in. Drieënhalf uur later schudde de Roemeen hem voorzichtig wakker. Ze waren aangekomen op het vliegveld Banasea. Het was een bescheiden, rond, wit gebouw, met aan de andere kant van het platform een rij oude vliegtuigen waaraan heel wat onderdelen ontbraken. Dit kleine vliegveld diende ook als vliegtuigkerkhof.

				Malko stapte de Mercedes uit en zag meteen bij een deur met het opschrift sosiru – uitgang – een zeer grote man in een zwarte mantel staan, met een tsjapka op zijn hoofd.

				Hij kwam naar hen toe. ‘Ik ben Bill,’ zei hij in het Engels. ‘Waar is de ambulance?’

				‘Die komt eraan,’ verzekerde Malko hem. ‘We hebben verschillende routes gevolgd. Maar we hebben contact met hen gehad.’

				‘Goed,’ zei de Amerikaan. ‘Laten we naar het vliegtuig gaan.’

				Ze liepen het platform op naar een witte Gulfstream IV, die scherp afstak tegen de oude wrakken van voorwereldse vliegtuigen, die her en der verspreid stonden. Malko zag dat de registratietekens Amerikaans waren: n 227 sv. Naast het toestel stond een man te wachten. Goudkleurige bril op, een streepjespak en een stropdas. Bill stelde hem voor. ‘Dokter Jeff Miller. Hij zal de gewonde vergezellen.’

				‘Kunt u meer vertellen over hoe erg hij eraan toe is?’ vroeg de arts. ‘Hebt u zijn medisch dossier?’

				‘We konden nog maar net zijn infuus meenemen,’ maakte Malko duidelijk. ‘Hij is in de buurt van zijn lever met een mes gestoken en hij heeft veel bloed verloren. Hij heeft tot enkele uren geleden in het ziekenhuis gelegen.’

				Een kort getoeter deed hem omkijken. De ambulance reed het landingsplatform op. Hij stopte naast de Gulfstream en meteen werd de brancard naar buiten gereden. Zodra hij in de jet lag, boog de arts zich over de gewonde heen. Die was lijkbleek en bewusteloos. Hij nam de bloeddruk en zijn temperatuur op en onderzocht hem snel. Toen kwam hij naar buiten en zei: ‘Hij heeft hoge koorts. Waarschijnlijk een flinke infectie. Kennelijk zit er niet veel in het infuus. Hebt u niet met zijn behandelend arts gesproken?’

				Het had geen zin hem te vertellen dat ze hem half gewurgd hadden. ‘Nee,’ zei Malko. ‘Kan hij reizen?’

				Dokter Jeff Miller trok een zeer gereserveerd gezicht. ‘Onder normale omstandigheden zou ik het sterk afraden. Maar ik begin aan boord meteen met de behandeling.’

				‘Waar brengt u hem heen?’

				‘Dat mag ik u niet vertellen,’ antwoordde de arts, die onder contract van de cia stond, en hij stapte in de Gulfstream.

				Even later sloegen de motoren aan en reed de jet naar de enige startbaan. Toen Malko naar de Mercedes terugliep, was Bill al verdwenen. Van de passagiers die in het kleine luchthavengebouw zaten te wachten, zou niemand vermoeden dat ze getuige waren geweest van een ontvoering.

				 

				Iedereen was in een opgetogen stemming. Lance Porterfield had Stalian Andreanu en zijn echtgenote, Marin Sorescu en Malko uitgenodigd in het Primiera, een van de beste restaurants van Boekarest. De kaviaar was er iets minder fijn dan bij de wapenhandelaar, maar er was volop. Het districtshoofd van de cia hief zijn champagneglas – Taittinger Comtes de Champagne – en bracht een toost uit op Malko en de twee Roemenen.

				Na het afscheid en twee flessen Taittinger stond Lance Porterfield erop Malko terug te brengen naar zijn hotel. Toen ze langs de Amerikaanse ambassade reden, ging de telefoon van de Amerikaan over. Lance Porterfield schreef snel iets op en keek toen Malko aan. ‘Calin heeft de identiteit van de man die Osman Taybeh wilde komen halen, kunnen vaststellen. Hij heet Ibrahim Haddad en heeft een Libanees paspoort. Ik zal laten onderzoeken wie hij is.’

				 

				Osman Taybeh lag in een safehouse van de cia en was nog niet bij bewustzijn gekomen. Het gebouw stond vlak naast het vliegveld van Warschau en stond onder bescherming van de Poolse geheime dienst. De Arabier werd goed verzorgd en had al twee bloedtransfusies gekregen. Er werd gewacht tot hij iets zou zijn aangesterkt, waarna men hem kon opereren. Deze locatie, die absoluut geheim was, was vanbuiten volkomen onherkenbaar en lag iets bij de landingsbanen vandaan, afgeschermd door een dubbele rij prikkeldraad en beschermd door gewone en infraroodcamera’s. Buiten waren geen bewakers te zien, maar de bewakingspost binnenin kon vierentwintig uur per dag beroep doen op een speciale eenheid van de politie. Die zou meteen komen, zonder vragen te stellen.

				Er was nog nooit iets gebeurd. Degenen die hier kwamen – mensen die terroristische banden hadden en waren gearresteerd door de cia of de fbi – bestonden officieel niet meer. Het centrum zelf had geen enkele legale grond van bestaan. Het was op basis van een mondelinge overeenkomst ter beschikking gesteld van de Amerikanen. Degenen die er werkten, woonden onder verschillende dekmantels in een villa. Alles was eigendom van de cia. Soms kwamen ondervragers van andere regeringsbureaus voor enkele uren langs, om daarna te vertrekken. Iedereen reisde met privétoestellen die eigendom waren van een chartermaatschappij die in Delaware was gevestigd en door voormalige cia-leden was opgericht. De piloten stonden onder ede en hadden zwijgplicht.

				De gevangenen die er zaten, hadden hun identiteit verloren. Ze konden er enkele dagen of weken blijven, waarna ze naar elders werden gebracht of zelfs vrijgelaten.

				Sommigen werden overgedragen aan de geheime diensten van hun land van oorsprong, die hen discreet lieten verdwijnen. Anderen eindigden in Guantánamo. Niemand wist waar hij werd vastgehouden, want er werden speciale achtergronden neergezet, zoals in films. Hier in Polen was bijvoorbeeld een hele afdeling die werd wijsgemaakt dat ze zich in een Arabisch land bevonden. Soms bracht dat gevangenen ertoe onvoorzichtig te zijn en klapten ze uit de school.

				De deur van de kamer van Osman Taybeh ging open. Hij werd vanbuiten bediend door middel van een digitale code. Er kwamen twee mannen binnen. De arts en een burger: een ondervrager van de cia, die alles uit de gevangene moest zien te halen wat hij wist. Hij wachtte zwijgend naast het bed, terwijl de arts de gewonde onderzocht.

				‘Het gaat al beter met hem,’ zei hij. ‘De koorts is gezakt. Ik denk dat hij het wel redt.’

				‘Wanneer kan ik aan het werk?’

				‘Morgen, denk ik.’

				‘Wat geeft u hem?’

				‘Antibiotica, een stimulerend hartmiddel en pijnstillers.’

				De agent van de cia reageerde meteen. ‘Pijnstillers? Wie heeft daartoe opdracht gegeven?’

				Geschrokken stamelde de arts: ‘Eh, niemand, maar het leek me dat hij veel pijn moest lijden.’

				‘Zijn die pijnstillers onmisbaar voor zijn herstel?’

				‘Natuurlijk niet, maar...’

				‘Stop er dan mee,’ zei de ondervrager. ‘Hij is hier niet op vakantie. Hij is een gevaarlijke terrorist en hoe meer hij lijdt, hoe makkelijker hij zal praten.’

				De arts deed zijn mond open en dicht. Hij had een contract voor twee jaar getekend, met zeer gunstige voorwaarden – vijfentwintigduizend dollar per maand. Maar de ngo die de opdrachtgever was, bleek de cia te zijn. Hij had niet beseft dat hij zijn ziel aan de duivel had verkocht. Hij mocht zelfs niet praten, wilde hij geen zware financiële sancties riskeren, of erger...

				De ondervrager begreep dat de arts het er moeilijk mee had. Hij legde uit: ‘Deze man beschikt over informatie die misschien mensenlevens kan redden. Ons werk is die informatie uit hem los te krijgen. En zo snel mogelijk.’

				Er kwam een verpleegster binnen met een blad waarop de doses voor de avond lagen. De arts haalde er een capsule af en zei met een gelaten stem tegen de verpleegster: ‘Vanaf vanavond krijgt hij dit niet meer. Als de patiënt te erg klaagt, waarschuw je me.’

				De verpleegster reageerde niet. Haar was ook zwijgplicht opgelegd. Bovendien mocht ze Arabieren niet.

				 

				Lance Porterfield begroette Malko, die afscheid kwam nemen, met een brede glimlach en schudde uitbundig zijn hand. ‘U hebt heel goed werk geleverd. Moldavië is ervan overtuigd dat Osman Taybeh door vrienden van hem is ontvoerd. Niemand verdenkt ons.’

				‘U moet Marin Sorescu bedanken,’ verbeterde Malko hem.

				‘We hebben trouwens zijn leven gered,’ vervolgde de Amerikaan. ‘Dat heeft hij aan u te danken. Hij stond op het randje van een bloedvergiftiging en in dat ziekenhuis hadden ze alleen verouderde antibiotica. Hij zal het nu overleven.’

				‘Waar hebt u hem heen gebracht?’

				Het gezicht van de Amerikaan betrok. ‘Dat mag ik u niet zeggen. Het is een streng geheim programma, waar we uiterst belangrijke verdachten ondervragen. Ik ben er zelf ook niet van overtuigd dat ze mij de waarheid hebben verteld. En als ik het u zou vertellen, zouden ze me kunnen ontslaan, zonder behoud van pensioen. Goed, het is uw zaak niet meer. Ik zal een zeer uitgebreid rapport schrijven over het verloop van de operatie.’

				Malko voelde geen enkele genegenheid voor deze gevoelloze bureaucraat zonder scrupules. ‘Ik vertrek nu,’ zei hij. ‘Als de Russen mij hebben geïdentificeerd, zouden ze wraak op me kunnen komen nemen.’

				Het districtshoofd schudde spottend zijn hoofd. ‘Dat denk ik niet. De tijden zijn veranderd. Kijk Sorescu nou. Jarenlang werkte hij bij de Securitate tegen ons en nu doet hij alles wat we zeggen.’

				Er viel een stilte.

				‘Toch ga ik nu. Tenzij...’

				‘Nee, nee,’ haastte de Amerikaan zich te zeggen. ‘Integendeel, u kunt inderdaad beter gaan. Maar dan om een andere reden. U bent de enige die deze zaak met dit kantoor in verband zou kunnen brengen. Je weet maar nooit.’

				Met een bitter gevoel nam Malko de lift naar beneden. Sinds het vertrek van George Tenet was de cia er niet op vooruit gegaan. De nieuwe directeur, Porter Goss, had niets in te brengen tegen de oekazes van de president, en de wettelijke regels werden steeds minder in acht genomen.

				Hij liep weg door de regen en hij verheugde zich erop dat hij vanavond weer in zijn kasteel in Liezen zou zijn. Maar toch bleef hem iets dwarszitten: de enorme moeite die er was gedaan om deze, op het eerste gezicht, onbelangrijke zaak tot een goed einde te brengen en de vastberadenheid van de Amerikanen om het geld waarmee de thermobarische raketten zouden worden betaald, in handen te krijgen.

				Hij was ervan overtuigd dat hem niet alles was verteld.
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				Na te hebben aangeklopt, kwam Elko Krisantem kaarsrecht de bibliotheek van het kasteel in Liezen binnen, met in zijn handen een zilveren schaal met een telefoon. Malko had hem horen overgaan, maar hij had niet opgenomen. Het was negen uur ’s avonds en Alexandra, die naast hem zat, had zich heel mooi voor hem gemaakt. Het was weekend.

				‘Telefoon voor u uit Washington, Ihre Hoheit,’ zei de Turk. ‘Meneer Frank Capistrano.’

				Capistrano was de hoogste speciale adviseur voor veiligheidszaken van het Witte Huis, een oude vriend en weldoener van Malko. Hij was degene geweest die hem enkele maanden geleden naar Venezuela had gestuurd. En hij was ook de man geweest achter Malko’s Moldavische expeditie, tien dagen geleden. Hij kon de telefoon niet laten liggen. Na de gebruikelijke begroetingen, ging de Amerikaan recht op zijn doel af.

				‘Wat dacht je van een reisje naar Washington?’

				Zijn stem klonk vrolijk, maar er zat een serieuze ondertoon in.

				‘We hebben elkaar daar nog niet zo lang geleden ontmoet,’ zei Malko. ‘En het weer was toen vreselijk.’

				Frank Capistrano maakte een soort hinnikend geluid, dat zou kunnen doorgaan voor gegrinnik. ‘Dat is er niet beter op geworden. Je hebt bijna ski’s nodig, als je de deur uitgaat. Nog even, en ik neem de arrenslee naar kantoor. Maar ik moet je echt dringend spreken.’

				‘Het kantoor heeft een afdeling in Wenen. Dat is een stuk minder ver.’

				‘Dat is waar,’ gaf Frank Capistrano toe, ‘maar die weten niets van de zaak waarover ik met je wil praten. Misschien wel de belangrijkste sinds twee jaar. Je hebt er trouwens al aan gewerkt.’

				‘In Moldavië?’ riep Malko vol afgrijzen uit.

				‘Klopt.’

				‘Dat is afgerond. Je hebt wat je wilde hebben.’

				‘Dat was nog maar het begin,’ verbeterde de Amerikaan hem. ‘En als je akkoord gaat, ga je ermee door.’

				‘In Moldavië?’ riep Malko opnieuw vol afgrijzen uit.

				‘Nee, dat zweer ik je.’

				Al pratende streelde Malko het door zwart nylon omspannen dijbeen van Alexandra, en dat maakte hem niet echt enthousiast om uit Liezen te vertrekken. ’s Winters deed zijn verloofde de grootste moeite hem met allerlei nieuwe, erotische accessoires te verleiden. Op ditzelfde moment zag hij onder haar rok, die iets omhoog was geschoven, een rode jarretel, die hem intrigeerde.

				Geïrriteerd door dit lange gesprek, zei ze: ‘Maak een keuze: of je telefoneert, of je bent met mij.’

				Ze had altijd al de pest gehad aan de spooks van Malko, die toch onmisbaar waren om zijn hoofd boven water te houden. Kwaad stond ze op en liep de bibliotheek uit.

				Frank Capistrano, die haar uitval beslist moest hebben gehoord en wist hoe Malko gehecht was aan zijn verloofde, vervolgde op overtuigender toon: ‘Ik wil over de telefoon niet te veel zeggen, maar het gaat erom een miljard dollar terug te vinden. Jij bent de enige die dat zou kunnen doen.’

				Altijd weer dezelfde smoesjes. Toch was Malko nieuwsgierig geworden na wat hij in Moldavië had gezien. Bovendien waren de winters niet echt plezierig in Oostenrijk.

				‘Wanneer wil je me zien?’ vroeg hij.

				Frank Capistrano gaf niet openlijk blijk van zijn tevredenheid en antwoordde slechts op ingehouden toon: ‘Ik denk dat overmorgen uitstekend zou zijn. We lunchen in mijn privé-eetzaal in het Witte Huis. Met twee leden van het kantoor: het hoofd van de ctc en de man die over Irak gaat. Ik zal een suite in het Willard voor je reserveren en mijn limousine komt je ophalen. Ik verheug me er al op je te zien.’

				Het Witte Huis lag tweehonderd meter van hotel Willard. Deze verwennerij betekende dat de speciale adviseur Malko zeer dringend wilde spreken.

				 

				Frank Capistrano had niet gelogen: het weer in Washington was vreselijk slecht. Er stond een ware sneeuwstorm. De grote Cadillac kwam stapvoets vooruit over 16th Avenue, onderweg naar de zuidelijke ingang van het Witte Huis. Malko was de vorige dag uit Wenen aangekomen en was iets tot rust gekomen, maar hij was nog steeds kwaad op zichzelf. Hij miste Alexandra nu al en Washington was, ook zonder sneeuw, een sombere stad.

				De op wacht staande marinier, die achter een wand van doorzichtig kunststof stond, liet de stalen versperring zakken en haalde de slagboom op die toegang gaf tot het parkeerterrein voor vips met privéparkeerplaatsen. Zodra Malko de ingang van de grote westvleugel binnen was gegaan, kwam Frank Capistrano al naar hem toe. Hij was zeker over de radio gewaarschuwd. Hij zag er minder uitgerust uit dan de vorige keer dat Malko in Washington was, vier maanden geleden.

				‘Kom,’ zei hij. ‘De anderen zijn er al.’

				Hij bracht Malko naar de kleine eetzaal met houten lambriseringen, die uitkeek op de besneeuwde tuin van het Witte Huis. Twee mannen stonden met een glas in de hand in een hoek. De speciale adviseur stelde hen aan elkaar voor. ‘George Meadows, sinds een jaar hoofd van de ctc, en Gordon Lee, onze beste Irak-specialist.’

				Deze laatste droeg een dikke bril en een snor, en hij had vrijwel geen haar. Hij was gedrongen, met brede schouders, en zag eruit als een honkballer. George Meadows zag er juist heel braaf uit, met een gestreepte das en een ovaal gezicht, als een predikant. Volgens Malko hadden deze twee nog nooit een Arabier in levenden lijve gezien. Alleen op televisie. Dit waren geen mannen van het veld.

				Er werd zacht op de deur geklopt en een gezette man met een vriendelijk gezicht en een grijs ringbaardje kwam binnen. Frank Capistrano stelde hen meteen aan elkaar voor: ‘Harold Zarate is assistent secretaris van het ministerie van Financiën. Al jarenlang houdt hij de stromen in de gaten van geheime fondsen die met terrorisme in verband zouden kunnen worden gebracht. Het leek me nuttig om hem ook uit te nodigen. Goed, we kunnen aan tafel gaan.’

				Dit was de eerste keer dat Malko in het Witte Huis lunchte, op servies met het wapen van de Amerikaanse president. Helaas was de verpakking mooier dan de inhoud. De hors-d’oeuvre, avocadomousse met garnalen, leek eerder uit een kantine afkomstig dan uit een driesterrenrestaurant. En de witte Californische wijn die erbij werd geschonken, brandde gaten in je maag...

				Even aten ze zonder veel te zeggen. Daarna volgde lams-rack, die, hoewel iets te gaar, al beter was. Terwijl hij nog de laatste botjes afknaagde, wendde de speciale adviseur, die heel snel had gegeten, zich tot Harold Zarate. ‘Nou, Harold, ik weet dat je straks al vroeg een vergadering hebt. Kun je ons meer vertellen over de financiële zaken van het regime Saddam Hoessein? Vooral over de zaken waarvoor we hier bijeen zijn.’

				‘Zeker, sir,’ antwoordde de hoge ambtenaar. ‘Het regime van Saddam heeft langs verschillende illegale kanalen enorme hoeveelheden contant geld verzameld. Smeergeld van de operatie “Olie voor voedsel” van de Verenigde Naties en geheime, illegale handel met vooral Syrië. Alles op basis van olie. Irak exporteerde in het geheim olie naar Syrië, dat het naar het buitenland verkocht als eigen, binnenlandse olie. We hebben in Bagdad sporen gevonden van een overeenkomst tussen Irak en Syrië, die op 29 mei 2000 is getekend. Dat was nog in de tijd van de Syrische president Hafez El-Assad. Na zijn dood is zijn zoon en opvolger, de huidige leider van Syrië, Bachar El-Assad, ermee doorgegaan.’

				Hij sprak zonder aantekeningen te raadplegen, met een monotone, maar heldere stem. Frank Capistrano onderbrak hem. ‘Hoe hoog schat je de winst die deze operatie heeft opgeleverd?’

				‘Na aftrek van Syrische en Libanese commissie, ongeveer twee komma acht miljard dollar.’

				‘En waar is dat geld gebleven?’

				Het duurde even voordat Harold Zarate de draad van zijn verhaal had opgepakt. Hij had het kennelijk uit zijn hoofd geleerd. ‘Nou, sir, in eerste instantie is dat geld op verschillende rekeningen in Syrië, Libanon, Turkije en Jordanië gestort. Vanaf 2001 heeft het regime van Saddam Hoessein, uit angst voor financiële embargo’s, het geld voor het grootste deel terug naar Irak gehaald.’

				‘Hoe?’ vroeg de speciale adviseur.

				‘Met behulp van koeriers, sir. Agenten van de regering die geld vervoerden. Dat werd vervolgens opgeslagen in de kelders van de centrale bank van Irak en is gebruikt om meerdere geheime operaties te bekostigen.’

				‘Hoeveel moest er, volgens u, van dat contante geld over zijn toen operatie Freedom Irak in 2003 begon?’

				Harold Zarate haalde een kaartje uit zijn zak om zijn geheugen op te frissen en zei: ‘Volgens onze bronnen was er tot op dat moment zo’n miljard dollar uitgegeven. Na de invasie hebben we, verspreid over verschillende plaatsen in Bagdad, 242 miljoen teruggevonden. We schatten dat Saddam Hoessein op zijn vlucht 200 miljoen moet hebben meegenomen.’

				‘En de rest?’

				De hoge beambte haalde zijn schouders op. ‘We weten niet wat er met dat geld is gebeurd. Toen onze troepen Bagdad binnentrokken, was er vrijwel niets meer. Dat is het enige wat we konden constateren. Op het ministerie van Financiën hebben we niet de mogelijkheden om dit soort onderzoeken uit te voeren en het is heel moeilijk om contant geld in de vorm van honderd-dollarbiljetten op te sporen.’

				Tevreden borg hij het briefje op in zijn zak.

				Frank Capistrano leek eveneens tevreden te zijn. Met een onopvallend gebaar naar de ober liet hij een afschuwelijk smakende fruitsalade opdienen, meteen gevolgd door koffie, die meer weg had van bruin slootwater. Espresso was in het Witte Huis nog onbekend. Toen Harold Zarate op zijn horloge keek, zei Frank Capistrano meteen: ‘Meneer Zarate, ik dank u hartelijk. Uw medewerking was van groot belang. U kunt gaan.’

				De hoge ambtenaar stond op en sloop naar de deur. Frank Capistrano stak een sigaar op en gebaarde de ober likeur aan te bieden. Toen wees hij met zijn grote, harige wijsvinger naar Gordon Lee. ‘Gordon, vertel ons wat er vlak voor onze bezetting van Bagdad is gebeurd.’

				Gordon Lee, de Irak-specialist, haalde twee vellen papier uit zijn zak en legde ze op tafel. ‘De nacht voor operatie Freedom Irak,’ begon hij, ‘vond er in Bagdad op het hoofdkantoor van de centrale bank van Irak een zeer speciale operatie plaats. Drie trucks met opleggers hebben er 180 ijzeren kisten met daarin 920 miljoen dollar aan honderd-dollarbiljetten en 80 miljoen euro opgehaald. Deze operatie, in opdracht van Saddam Hoessein persoonlijk, werd uitgevoerd door Fedayins van Saddam, de militie van Oudei Hoessein, onder leiding van zijn kabinetschef Abu Mustapha Adib. Het hoofd van de Fedayins van Saddam, Talal El-Hani, escorteerde de vrachtwagens met een man of veertig.’

				‘Waar is dat miljard gebleven?’

				Gordon Lee glimlachte bleek. ‘Dat weten we tot op heden nog steeds niet.’

				‘Wie heeft u over die operatie verteld?’

				‘De minister van financiën van Saddam Hoessein, die door ons is gearresteerd, Ikmat Ibrahim Azzawi.’

				‘Weet hij niet waar dat geld naartoe is gegaan?’

				‘Nee. De hele operatie werd geleid door Abu Mustapha Adib, die er die avond bij was. De minister was er trouwens niet zelf bij. Hij had zijn macht overgedragen aan de directeur van de centrale bank.’

				‘Waar is die gebleven?’

				‘Die is verdwenen. We denken dat hij is vermoord.’

				‘Zijn er, voor zover je weet, nog meer mensen op de hoogte van deze operatie?’

				Gordon Lee boog zich over zijn papieren. ‘Ja, Oudei Hoessein.’

				‘Die is dood, zoals je weet,’ merkte Frank Capistrano kort op. ‘Hij is tijdens de strijd in Mossoul gedood door de troepen van de coalitie.’

				‘Barzan Al-Tikriti,’ vervolgde de specialist. ‘De halfbroer van Saddam Hoessein. Hij is gearresteerd en wordt op dit moment berecht in Bagdad. Hij heeft lange tijd in Zwitserland gewoond en regelde veel financiële zaken voor het regime. Hij is natuurlijk ondervraagd, maar hij heeft altijd ontkend dat hij hiervan af wist. Wat natuurlijk gelogen is.’

				Ze namen even de tijd om van hun likeur te nippen. Daarna vervolgde de speciale adviseur zijn ‘verhoor’. ‘Gordon,’ drong hij aan, ‘hebben ze geen fysieke sporen van dat transport gevonden? Drie trucks met opleggers en vijftig mannen waren erbij betrokken.’

				De Amerikaan schudde spijtig zijn hoofd. ‘Nee, sir. Enkele maanden later vonden eenheden van het leger, die erbij waren geroepen, op drie verschillende plaatsen, midden in de woestijn, wrakken van dergelijke trucks.’

				‘En de mannen?’

				‘Het ziet ernaar uit dat die zich op de laatste truck bevonden, die in het westen van Irak is vernietigd. Hij zou door een luchtaanval kunnen zijn getroffen, maar dat weten we niet zeker. Er vonden in die periode veel luchtaanvallen plaats en de piloten wisten niet altijd precies wat ze bombardeerden.’

				‘En Talal El-Hani, de leider van de operatie?’

				‘Die is verdwenen. Zijn familie in Bagdad is ondervraagd en zegt dat hij nooit meer iets van zich heeft laten horen.’

				‘Kortom,’ concludeerde Frank Capistrano, ‘er zijn geen overlevenden van de operatie die we kunnen vragen waar die miljard dollar naartoe is gebracht?’

				‘Niemand, sir,’ moest de specialist van de cia beamen. ‘En dat komt niet omdat we niet goed genoeg zouden hebben gezocht.’

				Er volgde een nieuwe ronde slappe koffie. Malko begon te begrijpen waar Frank Capistrano naartoe wilde. Die nam het woord en richtte zich nu tot het hoofd van het Counter Terrorism Center.

				‘George,’ zei hij, ‘weet je wat er is gebeurd met Abu Mustapha Adib al-Tikriti, de kabinetschef van Oudei Hoessein?’

				‘Ook naar hem is actief gezocht toen onze troepen Bagdad waren binnengetrokken, maar zonder resultaat. Zijn familie beweert eveneens niets meer van hem te hebben vernomen. We hebben zijn medewerkers ondervraagd, zijn archieven doorzocht, maar niets gevonden. Onlangs deden er geruchten de ronde dat hij in Syrië zou zijn. We hebben het Syrië gevraagd, dat beweert dat hij daar nooit is geweest. Maar het zou niet de eerste keer zijn dat ze tegen ons liegen.’

				Malko kwam tussenbeide. ‘In 1945 is het hoofd van de Gestapo, Heinrich Müller, uit zijn kantoor vertrokken en niemand heeft hem ooit nog gezien. Hij zat op een goede positie om zich een valse identiteit aan te meten.’

				‘Abu Mustapha Adib ook,’ zei de speciale adviseur. ‘George, wat is er volgens jou met die honderden miljoenen dollars gebeurd?’

				‘We hebben alleen vermoedens,’ antwoordde George Meadows zonder te aarzelen. ‘Waarschijnlijk is het geld nog in Irak. Tenzij het op andere wagens is overgeladen. Maar waarheen zou het dan zijn gebracht? Saoedi-Arabië? Die grens wordt te streng bewaakt. Naar Jordanië? Dat houden we ook scherp in de gaten, en Jordanië werkt goed met ons mee. Zo’n enorm bedrag aan contant geld blijft niet onopgemerkt. Naar Syrië? Dat zou kunnen, maar het is onwaarschijnlijk. Ik denk eerder dat het in Irak is gebleven en op verschillende plaatsen is verborgen. Een dergelijke werkwijze komen we vaker tegen in Irak: wapenopslagplaatsen, verborgen documenten, apparatuur. Alles wordt op allerlei verschillende plaatsen verborgen. Maar we hebben natuurlijk geen enkel bewijs. Het is wel zeker dat dat geld, in de geest van Saddam Hoessein, bedoeld is om geheime acties te financieren. Acties tegen de “bezetter”, zoals ze dat noemen. Daar is geld voor nodig. Bij voorkeur contant geld.’

				‘Wie stond boven Abu Mustapha Adib al-Tikriti?’

				‘Oudei Hoessein en daarna zijn vader, indertijd. Sindsdien is er veel veranderd. We weten dat er nu in het gebied tussen Ramad en Fallouja een geheime staf werkzaam is, bestaand uit vroegere leden van de Ba’ahtpartij, die zich nu hebben aangesloten bij de moslims die het verzet tegen ons organiseren. Abu Mustapha Adib zou zich bij die groepering kunnen hebben aangesloten.’

				Er viel een korte stilte.

				Frank Capistrano vervolgde koppig: ‘Een man als die Abu Mustapha Adib heeft de invasie beslist voorzien en zal zijn voorzorgsmaatregelen hebben genomen. Volgens mij leeft hij nog ergens en leidt hij de financiering van bepaalde gewapende groeperingen. Ik denk niet dat we geen spoor van hem kunnen vinden omdat hij dood zou zijn. Trouwens, hebben we goede foto’s van hem?’

				‘Slechts één, een oude foto van tien jaar oud,’ moest George Meadows toegeven. ‘En zijn signalement...’

				‘Is van toepassing op honderdduizend Irakezen,’ onderbrak Frank Capistrano hem spottend. ‘Een snor en donkere ogen, een grote neus en een donkere huid.’

				George Meadows richtte zijn aandacht op zijn papieren. Er viel weer een stilte.

				De speciale adviseur nam een grote trek van zijn sigaar, voordat hij een kleine, blauwe dossiermap pakte, die hij had meegenomen. ‘Ik ben van twee dingen overtuigd,’ zei hij. ‘Eén: die Abu Mustapha Adib leeft nog. Twee: met het geld dat hij in de Iraakse woestijn heeft verborgen, financiert hij soennitische groeperingen die proberen het land te destabiliseren. We moeten hem dus koste wat kost in handen zien te krijgen.’

				Zijn blik richtte zich op Malko, die een opmerking niet voor zich kon houden: ‘Frank, als de cia en het Pentagon hem in drie jaar tijd niet hebben kunnen vinden, moet hij zich goed hebben verstopt.’

				‘Inderdaad,’ gaf de speciale adviseur toe. ‘Maar nu heb ik een spoor, en dat ga jij onderzoeken.’

				Je had een speld kunnen horen vallen, als de airco niet zo’n herrie had gemaakt. Tergend langzaam opende Frank Capistrano zijn map en haalde er enkele pagina’s vol met getallen uit, waarna hij Malko aankeek. ‘De honderd-dollarbiljetten waarmee de Bulgaarse thermobarische raketten hadden moeten worden betaald, hebben opeenvolgende nummers. Dankzij onze vriend van Financiën hebben we ze kunnen vergelijken met lijsten van biljetten die we al hebben. De zeshonderdduizend dollar die in Chisinau in beslag is genomen, is afkomstig van een opname die in Turkije is gedaan. In januari 2002 op het kantoor in Istanbul van de bank Milliyet. Dat geld is afgegeven aan een Iraakse koerier met een diplomatiek paspoort, die door zijn regering was gestuurd. Deze heeft het vervolgens aan de directeur van de centrale bank in Irak gegeven als aanvulling van de strategische reserve van Saddam Hoessein. Het miljard dat op 18 maart 2003 is verdwenen. Eindelijk hebben we dus een aanwijzing. Dit is de eerste keer sinds maart 2003 dat iets van dat geld boven water komt. Malko, jij gaat op zoek naar de rest.’
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				Midden in de winter was Cyprus een somber oord en Larnaka, de belangrijkste haven, lag er volkomen verlaten bij. Slechts enkele zeilschepen overwinterden in de jachthaven en de hotels waren vrijwel allemaal tot Pasen gesloten. Ibrahim Haddad was de enige klant van het Palm Beach en hij zat zich in de bar te vervelen bij een kop koffie. Na zijn terugkeer uit Chisinau met de charter van de maatschappij Herakles was hij op Cyprus gebleven, want hij had er nog meer afspraken. Na de gebeurtenissen in het ziekenhuis in Lapusna, wilde hij niet langer in Moldavië blijven. Bovendien moest het chartervliegtuig dat hem uit Cyprus had meegenomen, terug.

				Op Cyprus had hij via een koerier een verslag naar Abu Mustapha Adib in Syrië gestuurd. Hij weet hun problemen in Moldavië aan de cia. Aangezien niemand Osman Taybeh meer had gezien, vreesden ze dat hij was ontvoerd door Amerikaanse agenten en in een geheime gevangenis werd vastgehouden. En dat was nog veel erger. Osman Taybeh wist wie hem de zeshonderdduizend dollar had gegeven waarmee de thermobarische raketten hadden moeten worden betaald. Dat was een grote bedreiging voor het financieringssysteem van het gewapende verzet in Irak. Daarom had Ibrahim Haddad een afspraak met een afgezant van Abu Mustapha Adib, Mahmoud Nabiya, het vroegere hoofd van de Ba’ahtpartij voor de regio Tikrit, die sinds de Amerikaanse bezetting het contact verzorgde tussen de soennitische gewapende groeperingen in West-Irak. Ibrahim Haddad begon zich ongerust te maken. Mahmoud Nabiya, die uit Beiroet moest komen, had er al drie uur geleden moeten zijn. Omdat hij een van de mensen was die door de Amerikaanse geheime diensten werd gezocht, reisde hij onder een valse identiteit. Problemen waren dus nooit uitgesloten.

				Ibrahim Haddad keek om toen hij de deur van het hotel hoorde opengaan. Zijn hart bonkte van opluchting toen hij de lange gedaante zag van de man op wie hij zat te wachten. Hij had een koffer in zijn hand. Haddad stond op en liep hem tegemoet.

				‘Het vliegtuig had twee uur vertraging,’ legde Mahmoud Na-biya uit.

				‘Ik maakte me al ongerust,’ zei Ibrahim Haddad.

				Mahmoud Nabiya, die deel uitmaakte van de externe afdelingen van de gewapende groeperingen, was onophoudelijk onderweg. Hij reisde heen en weer tussen Syrië, Libanon en alle landen waar hij wapens vandaan kon halen. In tegenstelling tot wat veel mensen dachten, raakten de Iraakse wapenvoorraden die door het verzet werden beheerd, snel uitgeput. De gewapende groeperingen moesten ergens wapens van betrekken, voornamelijk van de landen van de voormalige Sovjet-Unie. En de prijs was natuurlijk hoog. De wapens werden vervolgens via het noorden vanuit Syrië of via Jordanië naar Irak gebracht.

				Ibrahim Haddad bestelde koffie voor zijn vriend, die zich duidelijk slecht op zijn gemak voelde. Hij vroeg dan ook meteen: ‘Wat is er in Moldavië gebeurd? Ik kreeg een e-mail van generaal Rouchkov waarin hij klaagde dat hij was bedrogen. Voorlopig wil hij niets meer aan ons verkopen.’

				Ibrahim Haddad vertelde hem wat hij wist, en dat was niet veel. Hij wist niet wie hun twee vrienden had neergestoken, waar het geld was gebleven en vooral, wat er met Osman Taybeh was gebeurd. Maar hij had wel een vermoeden.

				‘Ik heb oog in oog gestaan met de man die de ontvoering van onze broeder leidde,’ zei hij. ‘Ik durf te zweren dat hij een agent van de cia was. Die herken ik overal uit duizenden.’

				Mahmoud Nabiya stak een sigaret op en vroeg: ‘Wat weet Osman Taybeh?’

				‘De naam van de Russen die ons de thermobarische raketten verkochten.’

				‘Dat maakt niet uit. Is dat alles?’

				‘Nee. Hij heeft de zeshonderdduizend dollar in Genève bij onze vriend, Gibran Faisal, opgehaald.’

				‘Hij kent zijn naam. Ook waar hij woont?’

				‘Natuurlijk.’

				‘Dat is heel vervelend.’

				Gibran Faisal had de Zwitserse nationaliteit, maar hij was van Syrische afkomst. Hij was een van de spillen in het financieringsnetwerk van het Iraakse verzet. Niemand verdacht hem, want hij woonde al ruim vijftien jaar in Zwitserland en had nooit officieel contact gehad met het regime van Saddam Hoessein. Hij was in Genève gerekruteerd door de halfbroer van Saddam, Barzan Al-Tikriti. Gibran Faisal was een man die het deed voor het geld. Voor zijn hulp werd hij ruimschoots betaald, maar omdat hij aan het hoofd stond van een makelaardij voor ethanol, kon hij veel geld laten omgaan zonder achterdocht te wekken. De Amerikaanse organisatie Greenquest, die speurde naar fondsen die voor terrorisme waren bestemd, had nooit enige verdenking jegens hem gekoesterd. Hij was een playboy, een man van de wereld en miljardair. Hij leek in de verste verte niet op een terrorist.

				‘We moeten erachter zien te komen wat er met Osman Taybeh is gebeurd,’ drong Mahmoud Nabiya aan. ‘Is het zeker dat hij niet meer in Moldavië is?’

				‘Ik zou niet weten waar. Zijn ontvoerders zullen hem naar Roemenië hebben gebracht. Ik heb het nummer van de ambulance die hem heeft meegenomen. Als we iemand in Boekarest hebben, kunnen we proberen het spoor terug te vinden.’

				‘Geef maar op,’ zei Mahmoud Nabiya. ‘Daar zorg ik wel voor.’

				Hij noteerde het en Ibrahim Haddad vroeg: ‘Wat ga je nu doen?’

				‘Jij blijft voorlopig hier. Ik probeer eerst uit te zoeken waar Osman is. Als hij nog leeft.’

				‘Volgens de arts en de verpleegster was hij ernstig toegetakeld. Een dolksteek in zijn lever.’

				De twee Irakezen keken elkaar aan en dachten beiden hetzelfde. ‘Misschien heeft hij het niet overleefd,’ concludeerden ze.

				‘Moeten we Gibran Faisal niet waarschuwen?’ vroeg Ibrahim Haddad.

				Mahmoud Nabiya knikte. ‘Ja, wanneer je naar Genève gaat.’

				 

				Even hing er een loden stilte in de kleine eetzaal van het Witte Huis. Malko had iets dergelijks wel verwacht, maar de directe aanval van Frank Capistrano had hem toch verrast. ‘Hoe moet ik dan zoeken?’ vroeg hij.

				Frank Capistrano pakte een rapport van enkele pagina’s en schoof het Malko toe. ‘Hier staat alles in,’ zei hij. ‘De man die je in Lapusna hebt ontvoerd, heeft gepraat. Hij heet inderdaad Osman Taybeh. Hij is een Jordaniër die voor het soennitische verzet in Irak werkt. Hij verzorgt de logistiek voor de verschillende gewapende groeperingen, zorgt voor medicijnen, computers, materieel en wapens. Hij heeft ook verteld wie zijn vriend was en met de hulp van Moldavië hebben we zijn identiteit kunnen vaststellen. Hij is een lid van de vroegere Moekhabarat van Saddam Hoessein. Osman Taybeh heeft verteld hoe hij met de Russen over de aankoop van de thermobarische raketten heeft onderhandeld, maar hij heeft ons nog veel belangrijkere informatie gegeven: voordat hij naar Moldavië ging, is hij naar Zwitserland gegaan, waar hij de zeshonderdduizend dollar heeft opgehaald waarmee de raketten zouden worden betaald.’

				‘Bij een bank?’

				‘Nee, hij heeft het geld van een Zwitser gekregen. Een Zwitser van Syrische afkomst, Gibran Faisal.’

				Er viel een geschokte stilte. Je kon ook niemand meer vertrouwen.

				‘Zijn er meer aanwijzingen dat die Gibran Faisal banden met terroristen heeft?’ vroeg Malko

				‘Geen enkele afdeling van ons heeft iets over hem. Hij beschikt over enorme kapitalen en doet op het hoogste niveau zaken. Hij woont in de chicste wijk van Genève, gaat veel uit, is een knappe jongen, versiert de ene vrouw na de andere en is vooral boven elke verdenking verheven!’

				‘Heb je het er met de Zwitsers over gehad?’

				De speciale adviseur hief zijn ogen ten hemel. ‘Vergeet het maar. Al toen we onderzoek deden naar Yeslam Bin Laden, de halfbroer van Osama, zaten ze ons dwars. Een Zwitser is heilig. Bovendien kunnen we hem juridisch niets maken. Osman Taybeh heeft alleen gezegd dat die man hem in de hal van het Hilton een koffer heeft gegeven met het geld voor de aankoop van de raketten. Hij is zelfs niet bij hem thuis geweest.’

				‘Toch is zijn getuigenis van grote waarde,’ zei Malko. ‘Zelfs voor de Zwitsers.’

				Frank Capistrano schudde zijn hoofd en tikte de as van zijn sigaar. ‘Ja, alleen is een geschreven getuigenis niet veel waard. En we kunnen hem niet in levenden lijve laten getuigen.’

				‘Waarom niet?’

				‘Om te beginnen is hij al in Guantánamo. Verder beweert hij dat hij is gemarteld, en dat zou een zeer slechte indruk bij de Zwitsers maken.’

				Malko voelde zich ijskoud worden. Hij was degene geweest die de man aan de cia had overgeleverd. ‘Is hij echt gemarteld?’

				Frank Capistrano reageerde ongemakkelijk. ‘Hij is “grondig” ondervraagd,’ gaf hij toe. ‘Maar waar gehakt wordt, vallen spaanders. Kortom, het laatste wat we kunnen doen, is bij de Zwitsers aankloppen. Het kantoor in Bern kunnen we ook vergeten, daar hebben ze een ernstig personeelstekort en ze sturen er alleen sukkels heen. Bovendien kennen de Zwitsers hen en worden ze in de gaten gehouden. Als zij een Zwitsers staatsburger zouden lastigvallen, zouden ze het land uit worden gezet. We hebben tenslotte niets concreets tegen Gibran Faisal. We zullen naar hem toe moeten gaan.’

				Genève was beter dan Venezuela, maar wel kouder. ‘Wanneer moet ik gaan?’ vroeg Malko met tegenzin.

				Frank Capistrano glimlachte koel. ‘Zo snel mogelijk. Want de Irakezen weten ook wel dat hun kameraad zal doorslaan. Misschien hebben ze al voorzorgsmaatregelen genomen.’

				‘Die Gibran Faisal ombrengen?’

				‘Ik weet het niet. We moeten er heel voorzichtig te werk gaan. Er heeft geen bankoverschrijving plaatsgevonden, die biljetten komen immers oorspronkelijk uit Turkije. We moeten weten of hij een kluis heeft en waar, bij welke bank. Eventueel moeten we zelf in de aanval gaan. We moeten bewijzen tegen hem verzamelen om hem aan het praten te krijgen. Het hele kantoor steunt je, en mij ook. Die miljard dollar is het bloed dat de gewapende soennitische groeperingen voedt. Als we die geldkraan kunnen dichtdraaien, kunnen we de strijd misschien beëindigen. Het is dus van het grootste belang.’

				‘Wat weet je over die man?’

				Frank Capistrano zuchtte als een oude dikhuid. ‘Op zijn adres, zijn uiterlijk en nog twee of drie dingen na: niets. Hij schijnt een zeer intensief, werelds leven te leiden. Hij is constant in de kranten te vinden.’

				‘Dat is niet veel,’ zei Malko. ‘Zou het niet eenvoudiger zijn hetzelfde met hem te doen als met Osman Taybeh?’

				De Amerikaan keek hem vol afgrijzen aan. ‘Hem ontvoeren? Dan nagelen ze ons aan de schandpaal. Dat is Zwitserland. Een beschermde omgeving.’

				‘Het was een grapje,’ verbeterde Malko zich. ‘Maar ik kan niet zomaar aan zijn deur bellen en me voorstellen.’

				‘Ik heb een dossier over hem,’ gaf de speciale adviseur uiteindelijk toe. ‘Opgesteld door een stringer van het kantoor, een Geneefse vrouw met veel mondaine contacten: Gisela Furstenberg. We zetten haar in om profielen te schetsen van diplomaten bij de Verenigde Naties. Ze kent iedereen in Genève. Hier.’

				Malko las het dossier, dat uit vier pagina’s bestond. Het was vrij gedetailleerd. Gibran Faisal was een playboy en tegelijkertijd een financier die goed bekendstond in Genève. Hij was ongetrouwd, woonde in een luxueus appartement aan het Place du Bourg-de-Four in de oude stad, ging veel uit en had de ene maîtresse na de andere. Er zaten verscheidene foto’s in het dossier. Hij was jong, elegant, donker, slank, precies het soort man waar vrouwen voor vielen. Eén opmerking was rood onderstreept: de naam van zijn huidige maîtresse, verkoopster bij juwelier Chopard, aan de Rue du Rhône, Adeline Montjoie.

				Geen foto.

				Malko sloeg het dossier dicht en gaf toe: ‘Hiermee kan ik aan de slag. Maar het kan heel moeilijk worden en lang duren.’

				‘Dat moet dan maar,’ antwoordde Frank Capistrano. ‘Dit is het eerste spoor dat we hebben sinds die schat is verdwenen. Er is natuurlijk een manier om je contacten sneller te laten verlopen.’

				‘Wat dan?’

				‘Zet je verloofde in, gravin Alexandra. Gibran Faisal houdt van vrouwen. Dat zou het ijs breken. Het kantoor zal zich in dat geval zeer genereus ten opzichte van haar opstellen. Natuurlijk hoeft ze alleen maar het eerste contact te leggen.’

				‘Dank je,’ reageerde Malko droog. ‘Hoe dringend het ook is, wij hebben geen pooiers in de familie. Alexandra is al een keer bijna om het leven gekomen vanwege mijn activiteiten. Ik wil haar nooit meer bij een van mijn onderzoeken betrekken.’

				Frank Capistrano liet zijn hoofd zakken. ‘Neem contact op met de vrouw die dit dossier heeft samengesteld,’ raadde hij Malko aan. ‘Misschien weet ze meer, wat ze niet in het rapport heeft opgenomen.’

				‘Wat doet ze?’

				‘O, ze is actief in de wereld van de liefdadigheid. Ze heeft geld, handelt wat in onroerend goed, maar ze kent iedereen in Genève. Haar telefoonnummer staat in het dossier.’

				‘Weet je zeker dat we Zwitserland niet om hulp kunnen vragen?’

				‘Dat zou alleen maar negatieve reacties opleveren,’ verzekerde de speciale adviseur Malko somber.

				‘En is er geen andere inlichtingendienst in het Midden-Oosten of Europa die informatie over die Gibran Faisal heeft?’

				‘Nee. Hij is zeventien jaar geleden uit Syrië vertrokken, beschikt over een groot fortuin en zijn familie leeft in Damascus nog in hoog aanzien. Maar de Syrische geheime diensten zullen ons niets over hem vertellen. Bovendien hebben we gedurende de afgelopen twee jaar geen sporen gevonden dat hij in het Midden-Oosten zou zijn geweest.’

				‘Toch komt dat geld bij hem vandaan,’ bracht Malko daartegen in. ‘Weet je zeker dat Osman Taybeh de waarheid heeft gezegd?’

				‘Ik denk het wel,’ gaf Frank Capistrano voorzichtig toe. ‘Hij is nogal toegetakeld en ik denk niet dat hij zo gedetailleerd kan hebben gelogen.’

				‘Dan moet dat geld al eerder vanuit Irak daarheen zijn gebracht,’ concludeerde Malko. ‘Misschien heeft het in een kluis gelegen.’

				‘Alles kan,’ moest de Amerikaan toegeven. ‘Zodra je meer weet, staat de technische dienst tot je beschikking. Zij kunnen kluizen openen. Maar we moeten dan wel weten waar die zijn.’

				Malko glimlachte spottend. ‘Gezien het profiel van die “cliënt” moet je niet mij, maar een vrouw sturen die hem kan verleiden.’

				‘We hebben niemand die daar geschikt voor is,’ reageerde Frank Capistrano. ‘Dit is geen werk voor een amateur. Die Gibran Faisal heeft banden met een wijdvertakte, terroristische organisatie en is heel gevaarlijk. Hij zal vast en zeker beschermd worden. Op wat voor manier dan ook. En ga maar na, de Irakezen zullen nu wel vermoeden dat Osman Taybeh heeft gepraat. Dus ze zullen hem wel waarschuwen.’

				‘Anders gezegd,’ besloot Malko, ‘je vraagt me ijzer met handen te breken.’

				‘Dat niet precies...’

				‘Weet je trouwens meer over de man die Taybeh in het ziekenhuis kwam halen, Ibrahim Haddad?’

				‘Nee, maar daar wordt aan gewerkt.’

				‘Hij heeft me gezien,’ zei Malko. ‘Ik hoop dat hij niet in Zwitserland is.’

				Frank Capistrano keek op zijn grote Breitling. De andere aanwezigen hadden geluisterd, zonder tussenbeide te komen. ‘Heren,’ zei hij, ‘tijd om aan de slag te gaan. Verder kunnen we alleen bidden. Het kantoor in Bern is op de hoogte, maar wordt er verder niet bij betrokken. We hebben een case officer in Genève, die zich met de Verenigde Naties bezighoudt, maar de Zwitsers kennen hem. Dus je kunt er beter als toerist heen gaan. Er is een contactpersoon in Bern, als je technische hulp nodig hebt.’

				‘Zover zijn we nog niet,’ verzuchtte Malko.

				 

				Op het Meer van Genève stond een harde wind. De lucht was grauw en bewolkt. Er waren weinig mensen op straat in Genève. Vanuit zijn suite in het Noga Hilton keek Malko uit op de besneeuwde bergen rondom de stad. Hij was de vorige dag aangekomen. Alleen. Alexandra haatte Genève en hij wilde haar niet in gevaar brengen. Hij keek naar het telefoonnummer dat boven aan de lijst stond. Dat van de stringer van de cia, Gisela Furstenberg. Zijn eerste stap.

				Een zangerige vrouwenstem nam op nadat de telefoon voor de tweede keer was overgegaan. ‘Ik bel u namens Mortimer,’ zei Malko. ‘Ik ben op doorreis in Genève en u kunt me vast wel helpen.’

				Gisela Furstenberg was meteen heel behulpzaam, overdreven bijna. ‘In welk hotel zit u?’ vroeg ze.

				Hij zei het en meteen reageerde ze: ‘Dat is niet ver van mijn kantoor. Morgenochtend moet ik daar zijn. Zullen we samen gaan lunchen? In het Hilton is een goede Chinees.’

				‘Ik weet het, het Tsé-Yang. Om één uur,’ stelde Malko voor. ‘Vraag aan de gerant naar mijn tafel.’

				Hij ging naar beneden, nam een taxi en liet zich naar het Place du Bourg-de-Four brengen. Het gebouw waarin de Syriër woonde, stond pal tegenover café La Clémence, naast het paleis van Justitie. Het was oud, maar gerestaureerd en het leek nu fonkelnieuw. Malko ging bij de ingang kijken: een intercom, geen namen, alleen initialen. G.F. Dat moest degene zijn die hij zocht. Er was geen conciërge en geen andere ingang. Malko ging lopend via de Rue de La Fontaine terug naar het Hilton, ondanks de ijzige wind.

				Zoals altijd lag Genève er doods bij. Juweliers, horlogewinkels en enkele kledingwinkels wisselden elkaar af. Vierhonderd jaar geleden hadden de Zwitsers de koekoeksklok uitgevonden, maar daarbij was het gebleven. De sfeer was er ook naar. Het was of je er in de hal van je bank kampeerde. Op enkele autochtonen na, die weinig contact hadden met de mensen van wie ze leefden, waren er in Genève bijna alleen fiscale ‘vluchtelingen’ uit alle landen van Europa. Een soort fiscale toren van Babel. De mensen hadden weinig contact met elkaar en gingen de talloze liefdadigheidsbijeenkomsten af, waar ze eindelijk hun fortuin konden etaleren. Intussen vraten ze zich vol ter meerdere eer en glorie van de armen op de vijf continenten van de wereld.

				Hij had het ijskoud toen hij het Hilton bereikte en hij was iets te laat. Zodra hij het Tsé-Yang binnenging, zag hij al een prachtige blondine zitten: blauwe ogen, behangen met sieraden, zeer gedistingeerd, lange, rode nagels, opgemaakt, enigszins sexy, maar niet té. De ober fluisterde in zijn oor: ‘Uw gast is er al, Herr Linge.’

				Malko liep naar de tafel en kuste de hand van Gisela Furstenberg. Haar Chanel-jasje stond open en onthulde prachtige borsten onder een blouse van bruine zijde. Gisela Furstenberg moest een heel mooie vrouw zijn geweest, en daar was nog veel van over. Ze keek hem aan met haar blauwe ogen en hij dacht er een lichte fonkeling in te zien. Ze had vast heel wat mannen gekend. Met een uitnodigende glimlach hief ze haar glas Defender. ‘Welkom in Genève. Kent u de stad?’

				‘Een beetje.’

				‘Het is een heel fijne stad als je weet hoe je ermee om moet gaan,’ legde Gisela Furstenberg uit. ‘De mensen geven zich er niet gemakkelijk bloot.’

				Malko nam wodka en ze bestelden Pekingeend met Taittinger Comtes de Champagne.

				Na wat over koetjes en kalfjes te hebben gepraat, kwam Gisela Furstenberg ter zake: ‘Wat kan ik voor u doen?’

				‘Ik heb zeer aandachtig uw aantekeningen over Gibran Faisal gelezen,’ zei Malko. ‘Kent u hem goed?’

				Ze grinnikte met een bijna melancholische ondertoon. ‘Hij is een heel knappe man, maar ik ben niet jong genoeg meer voor hem. Hij houdt van vrouwen van dertig, of nog jonger, en zij houden ook van hem.’

				Malko pakte haar hand weer en kuste hem. ‘U ziet er fantastisch uit,’ zei hij, ‘en heel aantrekkelijk.’

				Hij hoopte dat hij dat niet hoefde te bewijzen. De mooie Gisela Furstenberg was al overrijp en hij was niet in Genève om haar het hof te maken. Maar ze vervolgde meteen: ‘Zijn huidige maîtresse is een knappe brunette, verkoopster in de winkel Chopard, aan de Rue du Rhône. Een Libanese.’

				Malko schrok op. ‘In uw aantekeningen zag ik geen Libanese naam.’

				Gisela Furstenberg at een stukje van het vel van de eend en zei glimlachend: ‘Dat klopt. Maar ze is hier in Genève getrouwd geweest met een oude vermogensbeheerder, die ze heeft overleefd. Hij heeft haar niets nagelaten, behalve zijn naam.’ Ze liet haar stem dalen. ‘Laten we zeggen dat ze zich, voordat ze met Gibran Faisal omging, met haar lieve uiterlijk in leven heeft moeten houden. Veel klanten van Chopard komen uit het Midden-Oosten en vaak moet zij grote bestellingen afleveren. Op die manier maakt ze ook veel vrienden. Ze is een heel mooie vrouw, erg sexy.’

				Kauwend op zijn eend, besefte Malko dat dit een antwoord op een van zijn vragen kon zijn: de maîtresse van Gibran Faisal zou heel goed de koerier kunnen zijn die het geld had overgebracht. ‘Trekt die vrouw veel met hem op?’

				Gisela Furstenberg glimlachte geamuseerd. ‘Hij bedriegt haar constant. Maar er schijnt een hechte band tussen hen te bestaan. En er wordt gefluisterd dat hij heel specifieke seksuele voorkeuren heeft, waaraan moeilijk valt te voldoen.’

				‘Zoals?’

				‘Dat wordt gewoon gezegd,’ antwoordde ze nu voorzichtiger. ‘Waarom interesseert ze u trouwens zo?’

				Een echte beroeps zou die vraag nooit hebben gesteld.

				‘Hij is de spil in een bepaalde geldhandel,’ legde Malko uit.

				Gisela Furstenberg nipte van haar champagne en legde uit: ‘Hij heeft hier een bloeiende financieringsinstelling, zoals iedereen. Maar ik heb nooit iets negatiefs over hem gehoord. Hij investeert, handelt op de beurs, financiert liefdadige instellingen en hij gaat veel uit.’

				‘Heeft hij vrienden?’

				‘Weinig. Hij woont alleen in een reusachtige flat en gaat veel uit. Ik denk dat hij met half Genève naar bed is geweest.’

				Er klonk enige verbittering in haar stem en Malko begreep dat zij deel uitmaakte van de andere helft. ‘Heeft hij een kantoor?’

				‘Ja, natuurlijk, in het gebouw naast de flat waarin hij woont. Ik zal u het adres geven. Maar als u hem niet kent, zult u hem niet te spreken krijgen. Hier in Genève koestert iedereen zijn geheimen.’

				Zwijgend aten ze hun eend op. De mooie Gisela wist verder duidelijk niets. Plotseling riep ze uit: ‘Maar wat ben ik ook dom! Als u hem wilt ontmoeten, is dat geen probleem.’

				Malko’s hart begon sneller te kloppen. ‘Hoe?’

				Gisela temperde meteen zijn enthousiasme. ‘Vanavond is er in de zalen van het Président een liefdadige bijeenkomst ten gunste van de irmm, een stichting die strijdt tegen een ziekte van het ruggenmerg. Ik heb gezien dat hij op de gastenlijst staat. Ik kan wel aan twee plaatsen van vijfhonderd franc per persoon komen.’

				Liefdadigheid was peperduur. Duizend Zwitserse francs was toch nog zevenhonderd dollar.

				‘Goed idee,’ beaamde Malko.

				Gisela Furstenberg reageerde opgetogen. ‘Ik hoop dat u een smoking hebt. Hier aan het meer gaat het er een beetje formeel aan toe.’

				‘Die heb ik,’ verzekerde hij haar.

				 

				Een gorilla met een nors gezicht, een oortelefoontje in zijn behaarde oren, in een blauw pak geperst, duwde de deur van juwelier Chopard open en liet Malko binnen. Er waren slechts twee verkoopsters in de winkel: een heel tenger, Chinees meisje en een lange brunette met kort haar, een wipneusje, in een keurige, blauwe japon die tot halverwege haar kuiten reikte. Ze was nauwelijks opgemaakt en liep op naaldhakken. Maar in haar ogen fonkelde een gloed die volkomen in tegenspraak met haar keurige voorkomen was. Ze kwam al op hem af.

				‘Ik wil een cadeautje kopen,’ zei Malko.

				‘We hebben alles wat u wilt,’ verzekerde de verkoopster hem.

				Een halfuur lang haalde ze geduldig ringen, armbanden, colliers, broches, horloges en parels tevoorschijn. Malko bekeek ze en verscheidene keren kruiste hij haar blik. Die was telkens iets feller dan voor een verkoopster gebruikelijk was. Ze was meer een barracuda, en wel een die van mannen hield. Ze droeg ook sieraden, maar niet overdreven veel. Ze had een natuurlijke uitstraling.

				‘Ik zal erover nadenken,’ zei Malko. ‘Ik kom terug.’

				‘Hebt u een adres in Genève?’ vroeg ze. ‘Als het nodig is, kan ik langskomen.’

				‘Het Noga Hilton, suite 414.’

				Meteen wierp ze hem een veelbetekenende blik toe. ‘Dat zijn heel mooie suites, met uitzicht op het meer. Goed, tot ziens, hoop ik.’

				Omdat ze in Genève woonde, kon ze de suites van het Noga Hilton alleen kennen als ze er was uitgenodigd door een klant. De informatie van Gisela leek juist te zijn.
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				Alle diamant-, smaragd-, robijn- en saffiermijnen van de wereld leken in de eetzaal van hotel Président te zijn leeggegooid. Opgetuigd als kerstbomen, probeerden voornamelijk vrouwen in avondjurken met lovertjes hun rimpels te verbergen met glitter, wat nog werd versterkt door de grote, kristallen kroonluchters. Per acht verdeeld over de tafels, genoten de gasten volop – smokings en avondjurken, voor het merendeel illustere, maar rijke onbekenden – want gedurende deze avond bestonden ze even echt.

				Gisela Furstenberg boog zich naar Malko’s oor, waarmee ze hem een blik gunde op een nog zeer goed gevormde borstpartij. Ze droeg een lange, zwarte japon en om haar nek hing een bescheiden parelcollier. ‘Tafel nummer negen,’ fluisterde ze. ‘U ziet hem van opzij. En die brunette links naast hem is de Libanese.’

				Met zijn hautaine houding, een fijn getekend gezicht, een volle bos haar, een rechte neus en dikke wenkbrauwen was Gibran Faisal het prototype van de mondaine playboy. Malko herkende de vrouw meteen: de verkoopster uit Chopard. Een meute obers begon al snel de driehonderd gasten te bedienen. Later zou er een tombola plaatsvinden en kon er, eventueel, worden gedanst. Malko bekeek de Syriër. Hij praatte niet met de mensen om zich heen en zijn hand rustte op het dijbeen van zijn maîtresse. Zij droeg een japon die op het onbetamelijke af was en bedoeld leek te zijn om haar goed gevulde decolleté te benadrukken. Het diner was snel voorbij. Het kon ermee door. Malko probeerde een manier te bedenken om in contact te komen met zijn ‘doelwit’. Bij de koffie had hij nog geen oplossing gevonden. Toen ook de trekking van de tombola voorbij was, nam een band plaats in de zaal. Malko zag dat Gibran Faisal opstond, gevolgd door zijn maîtresse. Ze zou kunnen doorgaan voor een Italiaanse of Spaanse, met haar scherp getekende gezicht.

				‘Kom,’ zei Malko meteen tegen Gisela Furstenberg.

				Die reageerde opgetogen. Zodra ze op de dansvloer stonden, drukte ze zich ongegeneerd tegen Malko aan. Ze perste haar mooie borsten tegen Malko’s alpaca smoking. Toen hij een hand op haar rug legde, voelde hij baleinen onder de japon. Gisela Furstenberg droeg een korset! Trouwens, toen hij omlaag keek, zag hij het zwart, kanten randje van haar laag uitgesneden beha, die haar borsten als op een presenteerblaadje aanbood. Gisela Furstenberg droeg deze accessoires vast niet alleen voor haar eigen plezier... Hun blikken kruisten elkaar en alsof ze zijn gedachten had gelezen, drukte ze zich nog steviger tegen hem aan.

				‘Laten we dichter naar hen toe gaan,’ stelde Malko voor.

				Dat was eenvoudig: de stelletjes dansten bijna allemaal op één plek. Al snel waren ze vlak bij Gibran en Adeline. De Libanese had haar armen om de nek van haar geliefde geslagen en danste met haar lichaam strak tegen het zijne gedrukt. Als een echte, verliefde vrouw. Maar toen haar blik die van Malko kruiste, net op het moment dat hij zijn aandacht op haar prachtige billen had gericht, las hij er een vleug van aangename verrassing in, die werd gevolgd door een gepaste glimlach. Gibran Faisal danste heel stijf en hij liet zijn vermoeide blik onophoudelijk met een duidelijk zichtbare verveling over de andere gasten heen glijden.

				Gisela glimlachte wellustig en fluisterde: ‘Ze zeggen dat hij een latex overall draagt. Daarom is hij zo stijf.’

				‘Latex?’

				De lippen van zijn partner drukten zich in zijn oor. ‘Ik zei toch dat Gibran bizarre seksuele voorkeuren heeft. Een vriendin van me is met hem uit geweest. Hij houdt van bepaalde spelletjes, waarin hij zich, gekleed in een latex overall, door zijn partner laat vernederen. Mijn vriendin vond het te veel van het goede.’

				‘En denkt u dat...’

				‘Dit Libanese meisje is veel meegaander,’ zei ze op bijtende toon. ‘Zij heeft meer met dat bijltje gehakt.’

				De muziek stopte. De stelletjes lieten elkaar los en terwijl de Syriër naar zijn tafel terugging, kwam Adeline naar hen toe en omhelsde Gisela Furstenberg, die meteen Malko aan haar voorstelde. ‘Prins Malko Linge, een Oostenrijkse vriend die op doorreis in Genève is.’

				Adeline Montjoie keek Malko recht aan met een glimlach die op zichzelf al een seksuele bevrediging was. ‘Maar ik ken je vriend, Gisela. Hij is vandaag in de winkel geweest. Er staat je misschien een leuke verrassing te wachten.’

				De slet! Ze stond er uitdagend bij, een en al sensualiteit uitstralend.

				Maar ze was geen onneembaar fort en misschien een uitstekende manier om meer over Gibran Faisal te weten te komen.

				 

				Ibrahim Haddad voelde zich slecht op zijn gemak. Omdat hij alleen was, had hij een plaats gekregen aan een tafel met alleenstaanden en vrouwen die er niet erg aantrekkelijk meer uitzagen, zelfs niet voor langdurig opgesloten gevangenen... Hij was gekleed in een gehuurde smoking en hij was blij dat Mahmoud Nabiya hem naar Genève had gestuurd om Gibran Faisal in de gaten te houden. Die wist vast niet wat er in Moldavië was gebeurd. Zijn enige rol bestond eruit geld te geven aan koeriers. Ibrahim Haddad was twee dagen eerder aangekomen en had zijn intrek genomen in een klein hotel aan het Place Longemalle, het Touring Balance, aan de andere kant van de Pont Mont Blanc, niet ver van de flat van Gibran Faisal. Meteen na aankomst had hij zijn secretariaat gebeld en het nummer en wachtwoord gebruikt dat Mahmoud Nabiya hem op Cyprus had gegeven. De volgende dag had de secretaris van de Syriër hem in zijn hotel teruggebeld om hem te laten weten dat meneer Gibran Faisal de volgende dag aanwezig zou zijn op de soirée van de irmm, in het Président.

				Dat was een onopvallende manier om contact met hem te leggen, te midden van driehonderd mensen.

				Hij zat nog maar net en liet zijn blik door de zaal glijden, toen hij de schrik van zijn leven had gekregen: de man die in Moldavië onder zijn neus Osman Taybeh had ontvoerd, was zojuist binnengekomen met een prachtige blondine aan zijn arm.

				Gelukkig zat hij ver bij zijn tafel vandaan en was er weinig kans dat hij te midden van de driehonderd gasten zou worden herkend. Daarentegen kon het feit dat hij vanavond in Genève was, slechts één ding betekenen: Osman Taybeh had doorgeslagen en had het bestaan van Gibran Faisal en zijn rol als financier voor de wapenaankopen verraden. En hij zou in het vervolg door de cia in de gaten worden gehouden. Ibrahim Haddad wist niet welke contacten de Amerikanen met de Zwitserse inlichtingendiensten hadden, maar de aanwezigheid van de man die vrijwel zeker een agent van de Amerikanen was, was uiterst verontrustend.

				Hij verloor de man uit Moldavië niet uit het oog en besloot hem te blijven volgen, om zo veel mogelijk over hem te weten te komen.

				 

				De fles Taittinger was leeg en stond droevig in een ijsemmer. Malko onderdrukte een geeuw. De avond sleepte zich voort, maar hij wilde niet eerder dan Gibran Faisal vertrekken.

				Gisela Furstenberg had flink van de champagne gedronken en in haar mooie, blauwe ogen stond een bijna melancholieke blik. Malko zei bij zichzelf dat ze er aangekleed nog heel presentabel uitzag. Ze had tot de laatste dans gedanst en had duidelijk ook nog geen zin om weg te gaan.

				Iedereen vertrok al, na zijn liefdadige plicht te hebben gedaan. Met tegenzin stond Gisela Furstenberg op, net toen Gibran Faisal en de Libanese langsliepen. Achter de rug van haar minnaar om wierp Adeline Malko een doordringende glimlach toe.

				‘Zullen we iets in de bar van het Hilton gaan drinken?’ stelde Gisela voor. ‘Ik heb geen slaap.’

				‘Uitstekend,’ antwoordde Malko.

				 

				Ibrahim Haddad wachtte tot de blonde man die hij in Moldavië had gezien door de deur van het hotel was gegaan, waarna hij zich snel in de drukte in de hal mengde. Hij werkte zich naar Gibran Faisal toe, net toen die Adeline Montjoie in haar nertsjas hielp. De blikken van de twee mannen kruisten elkaar. De Syriër had Ibrahim Haddad al tijdens eerdere fondswervingen ontmoet. Op neutrale toon zei hij: ‘Wat een verrassing. Bent u al lang in Genève?’

				Adeline Montjoie liep al naar de uitgang. Ibrahim Haddad duwde snel een opgevouwen stukje papier in de hand van de Syriër en zei zacht: ‘Bel me morgen op dit nummer tussen elf en twaalf uur ’s morgens. Niet vanuit uw eigen huis. Dit nummer is van een telefooncel.’

				Zonder een woord te zeggen, borg Gibran Faisal het stukje papier op, en hij liep met een knikje verder. Hij was niet gek: er moest iets aan de hand zijn als Ibrahim Haddad onverwacht voor hem stond.

				Toen hij Adeline Montjoie had ingehaald, stak ze haar arm onder de zijne en vroeg met een zoete stem: ‘Gaan we naar huis?’

				‘Als je dat wilt,’ zei de Syriër zonder veel enthousiasme. De aanwezigheid van Ibrahim Haddad in Genève verontrustte hem.

				 

				De bar van het Noga Hilton was leeg en somber. Gisela reageerde duidelijk teleurgesteld, maar meteen stelde Malko voor: ‘Laten we iets in mijn suite gaan drinken.’

				Zodra ze daar waren, liep Gisela Furstenberg naar het grote raam dat uitkeek op het Meer van Genève. Nadat Malko bij de roomservice een fles champagne had besteld, ging hij achter haar staan.

				‘Dat is prachtig,’ zuchtte ze, en ze draaide haar hoofd half naar hem toe.

				Tegelijkertijd kwam ze iets naar achteren en haar billen streken langs Malko. Een veelzeggende beweging, maar misschien per ongeluk. Toen hij niet opzij stapte, drukte ze zich iets steviger tegen hem aan en draaide haar hoofd nu helemaal om, zodat ze Malko aankeek. Hij zag haar borsten opgediend liggen in haar decolleté en dat deed zijn libido definitief ontwaken. Hun monden vonden elkaar als vanzelf en meteen drukte Gisela haar lippen stevig op de zijne. Malko liet zijn hand luchtig over de welving van haar borsten glijden, tot aan de grote tepels, die boven de rand van de beha uitstaken. Ze werden hard onder de streling van zijn vingers. Gisela draaide zich nu helemaal om en drukte zich met heel haar lichaam tegen hem aan.

				Er werd op de deur geklopt en ze lieten elkaar los. Zodra de ober de fles Taittinger Comtes de Champagne Blanc de Blancs, millésimé 1996 had geopend, ging ze verder waar ze gebleven was, leunend tegen de achthoekige tafel. Ze kuste hem vurig. Malko liet zijn hand in de split van haar lange japon glijden, ging omhoog en voelde het koord van een jarretel.

				Ze droeg inderdaad een korset.

				Hij kreeg de tijd niet om verder te gaan. Koortsachtig begon Gisela hem uit te kleden. Zodra ze daarin was geslaagd, liet ze zich op haar knieën op het bordeauxrode tapijt zakken en nam hem gretig in haar mond. Als een schoolmeisje dat wilde bewijzen dat ze een vrouw was. Terwijl ze Malko diep in haar mond stak, trok ze de broek van zijn smoking en zijn slip uit, waarna ze hem overal streelde. Malko genoot van deze elegante blondine in avondjapon, die als een Vestaalse maagd voor hem geknield zat en hem haar vurige mond aanbood. Dat deed hem vergeten dat ze niet meer de jongste was.

				Hij werd steeds harder in haar mond en plotseling kwam ze overeind en ging met haar rug tegen de tafel staan. ‘Neem me zo,’ fluisterde ze.

				Terwijl Malko voor haar ging staan, trok ze de lange avondjapon over haar heupen omhoog, zodat ze haar dijen kon spreiden. Hij zag een blond plukje haar. Ze droeg alleen nog haar korset. Toen Malko in haar drong, tilde ze haar voeten van de grond. Met zijn penis diep in haar vagina, liet ze zich op de tafel heen en weer glijden, tot ze haar armen om Malko’s nek klemde.

				Hun lichamen waren te zien in de grote spiegel achter hen, wat het genot van Gisela nog groter leek te maken. Haar heupen wiegden en ze spreidde haar dijen nog verder open en toen Malko steeds sneller in haar begon te stoten, kreunde ze. Haar nagels drongen in zijn nek en in zijn rug, tot ze een rauwe kreet slaakte toen hij in haar klaarkwam.

				Langzaam liet ze daarna haar benen zakken, tot haar voeten op de grond stonden, en ze lachte zacht. ‘Mijn god, wat was dat lekker,’ zei ze slechts. ‘Zo zou elke avond moeten eindigen. Laten we nu onze champagne opdrinken.’

				Malko schonk in. De belletjes leken even vluchtig als hun korte samenzijn was geweest. Gisela Furstenberg hief haar flûte, toostte met Malko en kuste hem zacht op zijn mond. ‘Ben je tevreden over deze avond?’

				‘Zeker,’ gaf Malko galant toe. ‘En vooral over het tweede gedeelte.’

				‘Ik hoop dat ik je nog van dienst kan zijn,’ zei ze.

				 

				In plaats van meteen naar zijn flat te rijden, was Gibran Faisal een eindje gaan toeren in zijn Bentley coupé. Zonder iets te zeggen, had hij de weg naar Lausanne genomen, tot hij na enkele kilometers omkeerde en terugreed naar het Place du Bourg-de-Four.

				De mensen die hij hielp, hadden hem veel geld opgeleverd. Dankzij zijn financiële netwerk had hij miljoenen dollars voor hen kunnen witwassen, met een commissie die voor hem soms opliep tot wel dertig procent. Dat Ibrahim Haddad zo plotseling was opgedoken, betekende dat er een zandkorreltje in het raderwerk was geslopen. Hij maakte zich niet bezorgd om de Zwitsers; zijn Zwitserse staatsburgerschap gaf hem bescherming. Maar toch zou hij heel voorzichtig moeten zijn.

				Hij stopte voor zijn garage en drukte de knop van de afstandsbediening in. De deur sloot zich meteen achter hem. Vanuit de parkeergarage kon hij rechtstreeks naar zijn flat en naar zijn kantoor, maar verder was er geen directe doorgang, hoewel de gebouwen tegen elkaar aan stonden.

				Hij parkeerde zijn Bentley op zijn vaste plaats en meteen maakte Adeline aanstalten om het portier te openen en uit te stappen. Gibran Faisal hield haar tegen. ‘Ik denk dat ik alleen naar boven ga,’ zei hij met een onaangedane stem.

				De grijze Austin van de jonge vrouw stond vlak naast de Bentley. Als ze de avond of nacht samen doorbrachten, kwam ze altijd in haar eigen auto. Adeline Montjoie legde verrast haar hand op de dij van haar geliefde. ‘Heb je geen zin in spelletjes?’

				Zachtjes masseerde ze hem met haar slanke vingers, terwijl haar hand omhoogschoof. De Syriër duwde haar kalm weg. ‘Nee, niet vanavond.’

				‘Ik heb wel trek. De hele avond verlangde ik er al naar.’

				‘Een andere keer.’

				Ze boog zich naar hem toe en kuste hem in zijn nek met haar hand in zijn kruis gedrukt. ‘Ik hou van je. Dat weet je toch?’ fluisterde ze.

				Soms vroeg Gibran Faisal zich af of dat inderdaad waar was.

				Toen Adeline Montjoie, in een arm dorpje in Zuid-Libanon als Aicha Kanawat geboren, Gibran Faisal voor het eerst ontmoette, was ze meteen onder de indruk geweest van zijn uiterlijk en de luxe waarmee hij zich omringde. En ook door de woeste manier waarop hij de liefde bedreef. Hij nam haar soms buitengewoon gewelddadig en daar hield ze van. Daarvóór had ze zich nog nooit echt aan een man gehecht; ze gebruikte hen om te overleven en op te klimmen op de sociale ladder. Omdat ze van seks hield, paste ze zich aan.

				Dit was de eerste keer dat ze zo’n rijke man had, maar hij was gierig en gaf haar bijna niets. Alsof hij haar op de proef stelde. Alles was veranderd toen ze een keer per ongeluk een lade opentrok die was verborgen in het hoofdeinde van zijn bed. Daarin ontdekte ze het geheim van haar geliefde. Langzaam maar zeker was ze in de huid gekropen van de meesteres, waar hij zo van hield. Dat ze de rol van zijn meerdere kon spelen, had de gevoelens van de jonge vrouw veranderd. Vooral toen ze begreep dat de Syriër niet meer zonder haar kon. En zij niet zonder hem. Hun relatie was pervers en gewelddadig.

				Soms bedroog Gibran haar met een verkoopster of een chique vrouw, die hij als een hoer behandelde. En daar kon Adeline niet tegen. Langzaam groeide de angst in haar dat deze jonge, knappe, rijke man haar zou verlaten.

				Dat was hem niet ontgaan en hij had van haar absolute onderdanigheid geëist zodra ze buiten waren. En op zijn verzoek ging ze soms naar het Midden-Oosten om aktetassen op te halen, waar alleen geld in kon zitten. Gibran had haar uitgelegd dat er vrijwel geen risico voor haar aan kleefde. Ze kon altijd zeggen dat ze een sieraad had afgeleverd dat contant was betaald, wat niet ongebruikelijk was in de Golfstaten.

				Het risico interesseerde Adeline Montjoie niet. Als ze maar met lichaam en geest aan Gibran gebonden kon blijven. Ze had nooit in een van de tassen gekeken en ze had nooit vragen gesteld.

				Terwijl ze nog naast hem zat, zei de Syriër botweg: ‘Het is beter dat we elkaar een tijdje niet zien...’

				Voor Adeline Montjoie was dat een klap in haar gezicht. ‘Waarom? Heb je een andere vrouw?’

				‘Ik kan het je niet uitleggen,’ zei hij, ‘maar het gaat niet om een andere vrouw. Dat zweer ik.’

				Ze geloofde er geen woord van. Woedend duwde ze het portier helemaal open.

				‘Waar ga je heen?’ vroeg Gibran Faisal.

				‘Bij je vandaan, schoft!’ beet Adeline hem toe, waarna ze uitstapte en het portier dichtsmeet.

				Ze had haar flat in de wijk Eaux-Vives, aan de Rue 31Décembre, aangehouden. Ze ontmoetten elkaar alleen voor chique soirées of seksuele uitspattingen.

				Gibran Faisal moest de aandrang onderdrukken haar de waarheid te vertellen, dat hij voorzichtig moest zijn zolang hij niet precies wist wat er mis was. Maar trots weerhield hem ervan. Hoe meer hij seksueel door haar was onderworpen, hoe meer hij haar in het normale leven onderwierp. Hij stapte de Bentley uit, terwijl zij kwaad haar kleine Austin keerde en de helling naar de uitgang opreed.

				 

				Malko wachtte tot het elf uur was, voordat hij de deur van de juwelier Chopard openduwde. Hij moest het ijzer smeden nu het nog heet was. Adeline Montjoie was er en hij zag dat haar ogen rood waren en haar gezicht gespannen stond. Alsof ze een slechte nacht had gehad. Toch keek ze hem uiterst vriendelijk aan, toen ze hem zag. ‘Hebt u na gisteren een keuze gemaakt?’ vroeg ze.

				Malko keek haar glimlachend aan. ‘Ja, u.’

				De jonge vrouw lachte zacht en sloeg haar blik neer. ‘U was gisteravond al samen met een prachtige vrouw,’ zei ze. ‘Gisela Furstenberg is altijd zeer gezien.’

				Malko hield vol. ‘Ik zou graag met u over juwelen willen praten,’ stelde hij voor. ‘Hebt u een lunchpauze?’

				Gekwetst antwoordde Adeline Montjoie meteen: ‘Ik doe alles wat u wilt.’

				‘Laten we dan in het Senso gaan lunchen. Dat is niet ver hiervandaan.’

				‘Dat is heerlijk,’ zei Adeline. ‘Halftwee, komt dat u uit? We zien elkaar daar.’

				Gelukkig had hij inlichtingen ingewonnen bij de portier van het Noga Hilton.

				Opgetogen liep Malko weg. Met slechts één gedachte: het spoor van Talal El-Hani vinden, de man die drie jaar geleden met een miljard dollar uit Bagdad was vertrokken en sindsdien niet meer was teruggezien. Iedereen die iets met de operatie te maken had gehad, was dood, maar sinds Moldavië had hij eindelijk een spoor om de schat van Saddam Hoessein terug te vinden.

				Gibran Faisal stak het Place Bourg-de-Four lopend over en duwde de deur van café La Clémence open. Het was kwart over elf en Adeline Montjoie had niet gebeld, zoals ze elke dag deed. Hij toetste het nummer in dat hij de vorige avond van Ibrahim Haddad had gekregen en er werd meteen opgenomen.

				‘Gibran?’

				‘Aiwa.’

				‘Kun je naar de bar van hotel Richmond komen?’

				‘Ja.’

				‘Kijk uit dat je niet wordt gevolgd.’

				Hij hing op, ging naar buiten en liep de Rue de la Fontaine in. Hotel Richmond lag nog geen kilometer verderop, aan de andere kant van de Pont Mont-Blanc. Toen hij de brug overliep, vroeg hij zich af of Ibrahim Haddad niet in paniek was en of de situatie werkelijk zo ernstig was. De ander zat met een somber gezicht achter een kop koffie op hem te wachten. De bar was leeg. Gibran nam tegenover hem plaats. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij. ‘Wat doet u in Genève?’

				‘De kans is groot dat we de cia achter ons aan hebben,’ zei Ibrahim Haddad zacht.

				Snel vertelde hij wat er in Chisinau was gebeurd. Over de ontvoering van Osman Taybeh en dat hoogstwaarschijnlijk de Amerikaanse cia erachter zat. Hij besloot met: ‘De Amerikanen zullen er alles voor overhebben om het geld dat we gebruiken te kunnen confisqueren. Ze weten dat de wapenvoorraden van het Iraakse leger, die we in handen hebben gekregen, bijna uitgeput zijn en dat we elders wapens zullen moeten kopen. Bovendien hebben we veel geld nodig om de trouw van de stamhoofden te kopen, om informanten te betalen en de families van martelaren schadeloos te stellen. Als we dat geld zouden kwijtraken, zou dat een fatale tegenslag voor ons zijn...’

				‘Jullie hébben toch veel geld,’ zei Gibran Faisal onaangedaan. ‘Als de Amerikanen naar me toe komen, ontken ik alles. Ze kunnen me op geen enkele manier aan het praten krijgen. Ik ben Zwitsers staatsburger, ik betaal belasting en ik doe niets illegaals. Het is mijn woord tegen dat van Osman Taybeh. Jullie kennen me, ik praat niet.’

				‘Dat weet ik,’ gaf Ibrahim Haddad toe, ‘maar uw vriendin, degene die al verscheidene keren geld is gaan ophalen... Vertrouwt u haar?’

				‘Volkomen,’ zei de Syriër vrijwel zonder te aarzelen.

				Hij kon natuurlijk niet uitleggen waarom dat zo was, maar de ander liet zich niet zo gemakkelijk overtuigen. ‘Ze is kwetsbaar,’ drong hij aan. ‘Als ze in haar verleden gaan wroeten, kunnen ze haar aan het praten krijgen. Zij is de zwakke schakel. Vergeet niet dat zij contact heeft gehad met de mensen in Beiroet.’

				‘Wat wilt u dan?’

				‘Ik denk dat we haar een tijdje uit het zicht moeten houden. We kunnen haar naar Beiroet sturen, of ergens anders heen. Dat is veiliger.’

				Gibran Faisal reageerde koppig. Hij wilde zijn favoriete speeltje niet zo lang kwijt en hij wist dat Adeline een taaie was. ‘Ik zal voor haar zorgen,’ verzekerde hij de ander.

				‘In elk geval moet er ook weer een zending worden opgehaald,’ vervolgde Ibrahim Haddad. ‘We hebben dat materieel nog steeds nodig. Kunt u haar naar ons toe sturen?’

				‘Goed,’ zei de Syriër ontwijkend, ‘ik zal erover nadenken.’

				De twee mannen gingen uit elkaar zonder elkaar de hand te schudden. Gibran Faisal begreep dat als Adeline Montjoie naar het Midden-Oosten zou gaan, hij haar nooit meer zou terugzien. Zijn ‘vrienden’ kenden geen scrupules. Maar hij zou haar in elk geval buiten de handen van de cia houden. Daarvoor moest hij wel eerst vrede met haar sluiten.
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				Adeline Montjoie had zich opnieuw opgemaakt. Haar lippen waren vuurrood en haar blik was nu iets zelfverzekerder. Malko zat al aan een tafeltje naast de grote, vergulde zuil in de propvolle eetzaal van het Senso, een belangrijk punt van samenkomst voor de jetset, toen de jonge vrouw binnenkwam. Ze aarzelde bij verscheidene tafels, overtuigd van haar charme. Toen ze tegenover Malko plaatsnam, keek ze hem meteen recht aan en zei: ‘Het was fijn dat u vanmorgen in de winkel langskwam. Ik was nogal verdrietig.’

				‘Toch leek u gisteravond erg vrolijk,’ merkte Malko op. ‘Zijn er problemen in de winkel?’

				‘Nee, ik heb het uitgemaakt met mijn vriend.’

				‘De man met wie u gisteravond op de soiree was? U zag er samen toch heel verliefd uit. Hij is trouwens een heel knappe man, heel verleidelijk. Hij zal wel veel succes hebben.’

				De mond van de jonge vrouw vertrok tot een minachtende glimlach. ‘Ja. Kennelijk. Ze zijn onder de indruk van zijn geld.’

				De ober verstoorde hun gesprek. Ze bestelden prosciutto en pasta met everzwijn. En een fles Valpolicella. Malko hield zijn adem in. Hij kon zijn geluk niet op, met zo’n kans. Hij had zich het hoofd gebroken over hoe hij kon doordringen tot Adeline Montjoie, maar nu was zij degene die toenadering tot hem zocht. Het was bijna te mooi om waar te zijn. Hij glimlachte welwillend.

				‘Hebben jullie ruzie gehad?’

				De blik van de jonge vrouw betrok. ‘Nee,’ zei ze bijna kwaad. ‘Hij heeft me ontslagen, als een dienstmeid. Ik wil hem nooit meer zien.’

				‘Waren jullie al lang samen?’

				‘Vier jaar, met ups en downs. Hij heeft me vaak bedrogen en hij heeft, laten we zeggen, speciale seksuele voorkeuren. Maar nu kan ik het niet langer aan.’

				‘Wat doet hij?’

				‘Hij zit in de financiële wereld. Zijn kantoor ligt pal naast zijn flat. Hij doet zo’n beetje over de hele wereld investeringen. Hij komt oorspronkelijk uit Syrië, maar daar gaat hij nooit heen. Ze zeggen dat hij niets van zijn geboorteland wil weten. Hij heeft trouwens ook geen contacten met mensen uit het nabije Oosten die in Genève wonen. Hij bemoeit zich met niemand, hij is niet godsdienstig, maar hij is heel egoïstisch. Hij houdt van slechts weinig dingen in het leven: geld verdienen, zijn vermogen uitbreiden, mensen verpletteren en vrouwen opsouperen.’

				Toen de prosciutto werd gebracht, was ze nog steeds verbitterd. Na een korte pauze pakte Malko de draad van het gesprek weer op. ‘En u, reist u veel?’ vroeg hij.

				‘Nogal. Naar de Golfstaten. Naar Libanon. Onze grootste klanten zitten daar. Soms vragen ze of ze daar een collectie kunnen bekijken. Die breng ik dan.’

				‘Gebeurt dat vaak?’

				‘Niet regelmatig. De laatste keer was ongeveer drie weken geleden. Toen ben ik in Beiroet bij een Saoediër geweest die aan zijn drie favoriete vrouwen dezelfde juwelen wilde geven.’

				‘Heeft hij ze gekocht?’

				‘Ja.’

				‘En betalen ze dan contant?’

				Ze lachte. ‘Soms.’

				‘Gaat u weleens uit in Beiroet?’

				‘Naar het Phoenicia. Maar daar zit het vol met hoeren. Als vrouw alleen is het daar vreselijk.’

				‘En uw vriend gaat nooit mee...’

				‘Nooit, hij haat reizen.’

				Terwijl Malko aan de pasta met everzwijn begon, dacht hij na over de data. Die klopten. Adeline moest degene zijn geweest die het geld had gehaald waarmee de Bulgaarse raketten moesten worden betaald. In elk geval hield ze hem niet voor de gek. Via haar kon hij misschien de man vinden die de schat van Saddam Hoessein had weggehaald. Ze praatten verder over Genève, het leven en het weer. Toen keek Adeline Mont-joie op haar horloge. ‘Ik moet nu gaan. Om twee uur heb ik een afspraak met een belangrijke klant.’

				‘Dat redt u nog net,’ zei Malko glimlachend.

				Ze keek hem weer recht aan. ‘Wilt u dat ik u bewijs dat we echt uit elkaar zijn?’

				‘Hoezo? Ik geloof u wel.’

				‘Vanavond heb ik een belangrijk diner,’ zei ze. ‘Wilt u mij daarheen vergezellen? Ik zou eigenlijk met Gibran gaan.’

				‘Ik wil niet...’ begon hij.

				Ze haalde een kaartje uit haar tas en gaf het hem. ‘Kom me om acht uur bij mij thuis ophalen. Dit is het adres. Het diner vindt plaats in Genthold, aan de weg naar Lausanne. Geen smoking.’

				Ze verdween al tussen de tafels van het Senso. Malko bekeek het visitekaartje met het gevoel dat hij de jackpot had gewonnen. Adeline Montjoie had contact met de personen uit de groepering die al drie jaar over de schat van Saddam Hoessein waakte.

				 

				Ibrahim Haddad zat al sinds twaalf uur die middag achter het stuur van zijn gehuurde Ford Escort te wachten voor de juwelier aan de Rue du Rhône. Een beetje uit voorzorg. De reactie van Gibran Faisal had hem niet aangestaan. Hoe meer hij over zijn maîtresse te weten kwam, hoe beter. Hij was geschrokken toen hij had gezien dat ze in het Italiaanse restaurant naar de man was gegaan die hij aanzag voor een agent van de cia. Dat de man uit Moldavië naar Zwitserland was gekomen, was al verontrustend genoeg. Hij was geen ondergeschikte, maar een leider van een grote operatie, waarschijnlijk tegen hen opgezet.

				Zijn contact met de Libanese was des te alarmerender.

				Als Adeline Montjoie het weinige dat ze wist zou onthullen, zouden de Amerikanen weer enkele stappen dichterbij zijn. Dichter bij het centrale systeem waarmee de gewapende strijd in Irak in stand werd gehouden. Ibrahim Haddad moest koste wat het kost verslag doen aan Abu Mustapha Adib, de man die over de financiële operaties ging. Maar contacten met Syrië waren niet eenvoudig. Het veiligste was een sms. Daarvan werden er continu miljoenen verstuurd en de verzending ervan duurde slechts enkele seconden. Het was onmogelijk om ze allemaal te onderscheppen, zelfs met de krachtige middelen die de Amerikanen ter beschikking stonden. Het feit dat de cia hen op de hielen zat, maakte hem zenuwachtig. Die agent was waarschijnlijk niet alleen.

				Als eerste moest hij Gibran Faisal waarschuwen dat zijn maîtresse contact had met een agent van de cia. Er maakte zich een vreselijke twijfel van hem meester: kende ze hem al langer, of was ze zojuist door hem ingepalmd?

				Nadat hij zijn Ford Escort op het Place Longemalle had geparkeerd, ging hij lopend naar het Place du Bourg-de-Four en ging La Clémence binnen. Daar zaten altijd veel vaste gasten en mooie meisjes. Hij liep naar de telefooncel en belde het kantoor van Gibran Faisal.

				‘Meneer Faisal is afwezig,’ zei een secretaresse. ‘Kunt u uw naam achterlaten en hoe u te bereiken bent?’

				De Syriër liet nooit weten waar hij was. ‘Zeg hem dat zijn vriend Ibrahim in La Clémence op hem wacht,’ zei hij, en hij hing op.

				Hij had net een tafel gevonden, toen Gibran Faisal het café binnenkwam. Kwaad ging hij zitten en keek Ibrahim Haddad aan. ‘Waarom komt u me hier storen?’ gromde hij. ‘Bovendien is het erg gevaarlijk.’

				Ibrahim Haddad liet zich niet van de wijs brengen. ‘Het is dringend. Wist u dat uw vriendin Adeline in contact staat met de cia?’

				De Syriër schrok hevig. ‘De cia? Dat meent u toch niet?’

				‘Helaas wel.’

				Gibran Faisal was geheel van slag toen Ibrahim Haddad verslag had gedaan. Deze besloot met: ‘Allereerst moet u ervoor zorgen dat ze op haar hoede is voor die man. Het liefste zonder haar te zeggen waarom de Amerikanen in u zijn geïnteresseerd. Zou dat mogelijk zijn?’

				‘Dat is mogelijk.’

				‘Verder moeten we haar uit het zicht houden.’

				‘En wat bedoelt u daarmee?’

				‘Stuur haar naar Libanon. We laten haar onderduiken zolang als nodig is. Op het vliegveld zal ze worden opgevangen.’

				Gibran Faisal keek hem spottend aan. ‘U zegt dat ze in contact staat met de cia. Dan zal ze Amerikaanse agenten achter zich aan krijgen. Nee, ik praat met haar en zorg dat ze op haar hoede is. Ik vertrouw haar. Ze aanbidt me en zal me niet verraden.’

				Hij stond op en vertrok zonder dat hij iets had gedronken. Peinzend keek Ibrahim Haddad hem na. Zou hij begrepen hebben dat de reis van Adeline Montjoie naar Libanon een enkele reis was? Ze mochten geen risico nemen.

				 

				Malko parkeerde zijn gehuurde Mercedes voor een modern gebouw van vijf verdiepingen op de Rue du 31 Décembre 20, een rustige straat in de wijk Eaux-Vives. Hij had deze chique auto gehuurd omdat hij Adeline Montjoie had verteld dat hij als vermogensbeheerder voor een Oostenrijkse investeringsmaatschappij werkte. Gisela Furstenberg was op de hoogte en zou het kunnen bevestigen. Net toen hij Adeline wilde bellen, ging zijn telefoon. Het was Gisela.

				‘Je hebt Adeline helemaal ingepalmd,’ zei ze. ‘Ze heeft me gebeld om allerlei vragen over jou te stellen. Ze schijnt met Gibran Faisal te hebben gebroken. Maar dit is niet de eerste keer. Ze gebruikt andere mannen gewoon om hem terug te krijgen. Dus laat je niet misleiden,’ voegde ze er met een lichte zweem van jaloezie aan toe. 

				Malko kreeg geen tijd haar te bedanken. Adeline kwam naar buiten in een prachtige mantel van wit vossenbont. Toen ze naast hem plaatsnam, bleek ze eronder gekleed te zijn in een mantelpakje van Dior, met een rok die zo strak zat, dat ze nauwelijks kon lopen. Het topje van zwarte mousseline omspande haar borsten als een tweede huid.

				‘U ziet er fantastisch uit,’ zei Malko toen hij haar hand kuste. ‘Ik mag van geluk spreken dat uw vriend zich zo heeft misdragen...’

				‘Hij is een ongelofelijke schoft. Laten we naar Genthold gaan,’ zei ze. ‘We gaan naar een heel goede klant, de ex-vrouw van Yeslam Bin Laden, Carmen Dufour. Er komt een man of dertig en morgen weet heel Genève dat ik er met u was.’

				Haar wraak was zoet. Hopelijk duurde het lang genoeg om alle informatie uit haar los te krijgen die Malko zo hard nodig had.

				 

				Gibran Faisal toetste het nummer van Adeline Montjoie voor de twintigste keer in. Eén keer, aan het begin van de middag, had hij haar stem gehoord, maar daarna had hij telkens haar voicemail gekregen. Ze had nog een andere telefoon, maar daarvan kende hij het nummer niet.

				Woedend at hij een appel. Als hij alleen was, at hij vaak niet. Dat was goed voor de lijn. Misschien zou hij Adeline zelfs in haar winkel moeten opzoeken, iets waar hij vreselijk tegenop zag. De jonge vrouw maakte natuurlijk van de gelegenheid gebruik om hem te vernederen. Maar hij moest haar hoe dan ook waarschuwen.

				 

				Adeline Montjoie wankelde licht. Ze had veel champagne gedronken. De avond bij de ex-mevrouw Bin Laden was fantastisch geweest. Er was muziek en de gasten bestonden uit vrouwen in avondjurken, bankiers, vermogensbeheerders en enkele rijke, fiscale bannelingen. Doorsnee-Genève. Natuurlijk was Malko het onderwerp geweest van enkele vragen, die hij listig had weten te ontwijken door veel over zijn kasteel te praten. En het was waar... Adeline Montjoie hing aan zijn lippen.

				Ze had in haar eentje een fles Taittinger Comtes de Champagne op. Kennelijk om haar verdriet weg te spoelen. De hele avond lang had ze Malko vurige blikken toegeworpen en verscheidene keren had ze onder zijn servet hard in zijn hand geknepen, alsof ze smoorverliefd op hem was. Ze klemde zich vast aan zijn arm, haar hoofd op zijn schouder rustend, en ze zag er heel chic uit in haar witte mantel. Zodra ze in de auto zaten, boog ze zich naar hem toe en kuste hem innig. ‘Ik voel me zo bevrijd,’ fluisterde ze. ‘Ik wacht al heel lang op een man als jij.’

				Hier stak de beroeps in haar de kop op. In de lijn van de beste Russische prostituees, die je vragen of je nog steeds van hen houdt, terwijl ze intussen een andere man bevredigen. Malko streek met zijn handen over haar volle borsten, die nauwelijks werden bedekt door de mousseline, wat haar deed zuchten. Toen reed hij weg. Met een achteroverhangend hoofd en een vage glimlach op haar lippen, leek Adeline zich volledig aan te bieden. Hij vroeg zich af hoe de avond zou eindigen. Toen ze bij haar flat waren, stapten ze samen de Mercedes uit. Bij de ingang draaide de jonge vrouw zich om en wierp zich in zijn armen. Hij voelde hoe haar onderbuik opdringerig tegen de zijne drukte. Ze kuste hem weer, even vurig, maar toen maakte ze zich los. ‘Ik verlang zo naar je,’ fluisterde ze. ‘Het is heerlijk.’

				Malko glimlachte, zijn handen op de heupen van de jonge vrouw. De lange japon was zo nauw, dat het onmogelijk was om te controleren of ze het meende. ‘Ik verlang ook naar jou,’ antwoordde hij.

				Adeline Montjoie slaakte een diepe zucht. ‘Ik moet morgenochtend om zeven uur opstaan en ik heb vreselijke hoofdpijn. Je vindt het toch niet erg? Maar dit weekend ben ik vrij.’ Ze kuste hem, zich met heel haar lichaam tegen hem aan drukkend, en maakte zich weer los, waarna ze op bijna abrupte toon zei: ‘Bel me morgen in de winkel.’

				Ze wist wel hoe ze de verleidster moest spelen. Adeline Mont-joie was duidelijk een beroeps. Maar hij zou het spel meespelen. De beloning zou reusachtig groot kunnen zijn.

				 

				Ibrahim Haddad deed de koplampen van zijn auto aan. Hij hoefde de agent van de cia niet naar het Hilton te volgen. Het was een opluchting voor hem dat Adeline Montjoie niet de nacht met hem doorbracht, al zou dat vast niet zo blijven, gezien hun gedrag. God mocht weten wat een sluwe agent uit haar los zou kunnen krijgen. Ibrahim Haddad vroeg zich ook af wat Gibran Faisal zijn maîtresse precies allemaal over zijn doen en laten had verteld.

				Hij had nog geen antwoord op die vraag gevonden, toen hij zijn auto voor zijn hotel aan het Place Longemalle parkeerde. Zijn sms’jes naar Syrië hadden resultaat geboekt. Abu Mustapha Adib stuurde hem twee mannen van zijn organisatie met instructies voor hem en voor Gibran Faisal. Maar de voormalige kabinetschef van Oudei Hoessein wist ook nog niet hoe ernstig de schade was. De situatie was kritiek en er moest snel een oplossing komen, maar die beslissing was niet aan Ibrahim Haddad.

				 

				Sinds tien uur die ochtend had Gibran Faisal meer dan vijf telefoontjes binnengekregen. Sommige venijnig, andere zogenaamd verdrietig, maar allemaal heel opgewonden, om hem te vertellen over de soiree van de vorige dag, waarop Adeline Montjoie was verschenen met een nieuwe, galante heer. Genève was een kleine stad waar het spel ‘wie slaapt met wie’ heel populair was. In het algemeen ging men ervan uit dat Adeline de nacht met haar aanbidder had doorgebracht. Ze had tenminste tijdens het diner twee vriendinnen toegefluisterd dat ze dat van plan was.

				De onbekende was als een donderslag bij heldere hemel in hun midden gekomen. Rijk, van adel, charmant en nog een prins ook.

				De Syriër, die de jonge vrouw goed kende, was er nog niet zo zeker van. Bovendien deerde een seksuele escapade hem niet. In gedachten had hij al een scène nagespeeld waarin hij zelf was vastgebonden en zij hem tot in de kleinste details vertelde wat ze die nacht met de agent van de cia had gedaan. En daar raakte hij flink opgewonden van.

				De intercom van zijn secretaresse zoemde. ‘De meneer van gisteren wacht op u in La Clémence,’ zei de jonge vrouw op effen toon.

				Gibran Faisal had gerend en jogde nu verder. Hij had zich niet omgekleed, toen hij naar beneden was gegaan. Toen hij het sombere gezicht van de Arabier zag, zei hij snel: ‘Ik weet wat er gisteravond is gebeurd. Adeline heeft me gebeld. Ze is in een uitstekende stemming. We lunchen straks samen.’

				Ibrahim Haddad stak zijn opluchting niet onder stoelen of banken. ‘Mooi zo,’ zei hij. ‘We moeten haar onmiddellijk uit Genève weghalen. Ze mag vooral niet met die man praten. Zeg haar dat ze voor een nieuwe levering naar Damascus moet. We hebben daar meer mogelijkheden en de Amerikanen hebben er niets te vertellen. Daar kunnen we haar gemakkelijker in veiligheid brengen.’

				Beter gezegd: in een diep gat in de woestijn. Maar daarover zou Gibran Faisal pas achteraf te horen krijgen. Die knikte voorzichtig. ‘Ze zullen haar volgen...’

				‘Dat doet er niet toe,’ zei Haddad fel. ‘Daar kunnen we maatregelen nemen om ze af te schudden.’

				‘Goed. Kom vanavond om zeven uur naar het Richmond. Ik heb een diner, we spreken elkaar ervóór.’

				Hij vertrok zonder iets te drinken. Ibrahim Haddad had niets gezegd over de twee mannen die de volgende dag uit Syrië zouden komen voor het geval alles niet liep zoals hij wilde. Maar hij moest voorzichtig zijn met iemand als Gibran Faisal: een rijke Zwitser die zich snel aangesproken voelt. En het stond hem in het geheel niet aan dat ze zijn maîtresse zonder zijn toestemming zouden ombrengen.

				 

				Malko was naar het consulaat van de Verenigde Staten in Genève gegaan, aan de Rue Versonnex, in de wijk Eaux-Vives. De enige plek waar hij via een beveiligde lijn contact kon opnemen met Washington. De consul-generaal, die door het kantoor in Bern op de hoogte was gesteld, had hem de communicatieruimte ter beschikking gesteld. Malko had achter een kop koffie moeten wachten tot Frank Capistrano uit een vergadering kwam. De speciale adviseur had heel blij gereageerd op het verslag van Malko’s onderzoek.

				‘Dat is fantastisch,’ zei hij ten slotte. ‘Eindelijk hebben we een spoor naar die miljard dollar. We moeten de telefoonnummers van die twee aan de nsa doorgeven, zodat ze hun gesprekken kunnen afluisteren.’

				‘Wil je nog steeds geen contact opnemen met de Zwitsers?’

				‘Nog niet. We hebben nog te weinig. Trouwens, heb je al iets van een tegenzet van onze tegenstanders gemerkt?’

				‘Nee, niets,’ antwoordde Malko.

				‘Dat verbaast me,’ zei de speciale adviseur. ‘We kunnen ons ook niet laten verleiden tot gewelddadige acties. Daarom laat ik je je gebruikelijke “babysitters” sturen. Vergeet niet dat onze tegenstanders de restanten van de harde kern van het regime van Saddam Hoessein zijn. Mensen die ons diep haten, meedogenloos en zonder scrupules.’

				‘Toch moeten we ons onopvallend gedragen,’ zei Malko.

				Chris Jones en Milton Brabeck, de gorilla’s van de cia, zouden erg opvallen in het kalme, vreedzame, Helvetische landschap.

				 

				Precies om elf uur kwam Gibran Faisal de juwelierszaak binnen. Hij had geluk: Adeline Montjoie was alleen. Woedend keek ze hem aan en beet hem toe: ‘Wat kom je hier doen?’

				‘Ik moet met je praten,’ zei de Syriër op smekende toon.

				‘Ik heb je niets te zeggen.’

				Haar stem had geklonken als een zweepslag. Stomverbaasd flapte Gibran Faisal eruit: ‘Kennelijk heb je al een vervanger voor me gevonden. Is hij een beetje goed in bed?’

				Daarmee wilde hij haar uit haar tent lokken en te weten komen hoe ver ze was gegaan. Adeline Montjoie draaide zich met een ruk om, haar donkere ogen fonkelend van woede. ‘Héél goed,’ snauwde ze. ‘En hij krijgt tenminste een stijve zonder dat ik hem met de zweep moet geven.’

				Het eerste stelde de Syriër gerust. Hij kende haar langer dan vandaag. Hij wist nu dat de jonge vrouw nog niet met haar nieuwe aanbidder had geslapen. De situatie was dus nog niet verloren.

				‘Laten we vanavond samen gaan eten,’ stelde hij voor. ‘Dan kun je me vertellen hoe hij neukt.’

				Ze keek hem spottend aan. ‘Vanavond eet ik met hém. Donder op.’

				Plotseling raakte Gibran Faisal overspoeld door haat. Hij liep naar de Libanese toe en pakte haar in haar hals beet. Hij vergat dat Ibrahim Haddad hem had gezegd dat hij haar moest waarschuwen voor de man die haar had verleid. ‘Je bent niets meer dan een gore hoer,’ gromde hij. ‘Dat ben je altijd al geweest. Alleen verkoop je je lichaam nu voor steeds meer geld.’

				Hij was heel groot en erg sterk. Adeline begon te stikken. Op de tast vond ze de alarmknop en drukte hem in. Er klonk een schelle bel in de winkel. Mensen van de beveiliging zouden er binnen een minuut zijn. De Syriër kwam meteen tot rust en hij liet de jonge vrouw los. ‘Luister,’ zei hij, ‘ik moet je iets belangrijks vertellen...’

				De deur ging open en er kwamen twee reusachtige negers binnen. Meteen riep de jonge vrouw: ‘Hij heeft geprobeerd me te wurgen! Bel de politie!’

				De twee mannen kenden de Syriër van gezicht en wisten van zijn verhouding met de verkoopster. Beleefd kwamen ze tussenbeide en een van hen zei kalm: ‘Meneer, u kunt mevrouw beter met rust laten.’

				Gibran Faisal slikte zijn woede in en beende, zonder een woord te zeggen, naar de deur. Hij vergat zelfs waarvoor hij was gekomen. Bovendien geloofde hij er nog steeds niet in dat de cia zich met de zaak bemoeide.
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				Ibrahim Haddad ging de hal van het Intercontinental binnen en meteen zag hij in de stoelen de twee mannen zitten die door Abu Mustapha Adib waren gestuurd. Ze waren die ochtend via Cairo aangekomen. Voormalige leden van de Moekhabarat van Saddam Hoessein, die op valse, Belgische paspoorten reisden, die nog voor het verdwijnen van de Iraakse geheime diensten waren uitgegeven. Ze stonden op naam van Rashid Buraq en Abdel Kubaisi. De oudste, Rashid, was lang en heel mager. Hij stond aan het hoofd van de interne veiligheidsdienst van de groepering van Abu Mustapha Adib.

				Na de gebruikelijke begroetingen liepen ze naar de bar, waar Ibrahim Haddad hun de situatie nauwkeurig uitlegde. Rashid Buraq trok al snel zijn conclusies: ‘We kunnen dat meisje niet vrij laten rondlopen. Ik heb officiële orders dat ze zo snel mogelijk naar Beiroet moet worden gebracht. Anders moeten we haar liquideren.’

				Ibrahim Haddad verborg zijn terughoudendheid niet. ‘De enige die haar kan overtuigen, is Gibran Faisal. En ik betwijfel of hij dat zal doen. Hij moet haar voor het einde van de week zover krijgen.’

				‘En als we die Amerikaanse agent liquideren?’ opperde Abdel Kubaisi. ‘Om tijd te winnen.’

				Rashid Buraq reageerde niet enthousiast. Daarmee zouden ze de cia het bewijs leveren dat ze op het goede spoor zaten en die zou een heel leger agenten naar Genève sturen. Bovendien zouden ze de Zwitsers tegen zich in het harnas jagen. Die hadden er een vreselijke hekel aan als hun grondgebied als schietterrein zou fungeren.

				‘Dat is riskant,’ zei hij slechts. ‘Hij zal vast en zeker worden beschermd.’

				‘Ik heb niets gemerkt,’ bracht Ibrahim Haddad daartegen in.

				‘Je kunt niet alles zien. Goed, breng je ons erheen?’

				Ze kropen in de auto van Haddad en reden in de richting van station Cornavin. Daar liepen ze naar de hal met kluizen. Ibrahim Haddad maakte er een open en haalde er een kleine, metalen koffer uit, die hij aan Rashid Buraq gaf. Hij was heel zwaar. Er zaten twee automatische 9-millimeter Herschel-pistolen, munitie, explosieven met drie slaghoedjes en drie granaten in.

				‘Tot vanavond,’ zei Rashid Buraq uiteindelijk. ‘Café Mont-Blanc, tien uur. Voor die tijd moet je het probleem met Gibran hebben opgelost.’

				Dat was niet tegen dovemansoren gezegd. Ibrahim Haddad kende deze mensen: het waren doders. ‘Ik heb om zeven uur een afspraak met hem,’ zei hij.

				 

				Adeline Montjoie en Malko lunchten in het nieuwe Italiaanse restaurant van Hotel des Bergues, Il Laso. De jonge vrouw had hem zelf gebeld. Ze leek weer erg van streek te zijn. Toen ze haar hand op die van Malko legde, trilde die. ‘Hij heeft vandaag geprobeerd me te vermoorden,’ fluisterde ze. ‘Hij is stinkend jaloers. Kun je me beschermen?’

				Hij moest moeite doen om niet te lachen. Het leek wel of het zo was ingestudeerd. ‘Het was vast een woede-uitbarsting,’ zei hij sussend. ‘Hij krijgt wel spijt.’

				‘Vast niet,’ reageerde de jonge vrouw. ‘Dit is niet de eerste keer. Het ene moment is hij vreselijk depressief, het andere moment heeft hij afgrijselijke woede-uitbarstingen. Ik wil hem nooit meer zien. Bovendien ben ik ervan overtuigd dat hij me illegale dingen laat doen.’

				Malko’s hartslag schoot omhoog. ‘O?’ zei hij luchtig. ‘Wat dan?’

				Adeline Montjoie hapte niet in het aas en zei slechts ontwijkend: ‘Dat vertel ik je nog wel een keer.’

				Malko’s hartslag daalde weer, maar hij was beslist op de goede weg. De jonge vrouw keek zenuwachtig op haar horloge. ‘Ik moet naar het Hilton om een collectie te presenteren,’ legde ze uit. ‘Maar eerst moet ik bij de winkel langs.’

				‘Ik zal je brengen,’ stelde Malko voor.

				Toen ze op de Rue du Rhône waren, draaide ze zich om en beet Malko toe: ‘Die schoft laat me volgen. Kijk maar naar die blauwe auto achter ons. Die heb ik vanmorgen ook al voor de winkel gezien.’

				Ze stonden pal voor de winkel. Plotseling boog Adeline zich naar Malko toe en kuste hem ongewoon vurig. Een eindeloos lange, maar ietwat gekunstelde kus. Hijgend maakte ze zich los en zei met een donkere blik. ‘Die schoft Gibran is stinkend jaloers.’

				Ze stapte uit en Malko reed weg. Even verderop deed hij zijn richtingaanwijzer aan om te keren, maar vanwege een andere auto moest hij wachten. De blauwe auto achter hem werd hierdoor verrast en kon niet meer stoppen, zodat hij Malko moest passeren. Vanuit zijn ooghoek bekeek Malko de chauffeur en meteen spoot de adrenaline door zijn aderen: het was Ibrahim Haddad, de man van wie hij in Moldavië Osman Taybeh had ‘gestolen’.

				 

				Om deze tijd kwamen er alleen nog zakenmensen in de bar van het Richmond. Gibran Faisal kwam er niet graag, maar hier was de kans klein dat hij door een bekende werd herkend. Ibrahim Haddad was er al. Zijn gezicht stond heel somber. Om zichzelf moed in te drinken, bestelde de Syriër een Defender met veel ijs.

				‘Hebt u met haar gepraat?’ vroeg Ibrahim Haddad meteen.

				Woedend op zichzelf moest Gibran Faisal toegeven van niet. Hij legde uit dat Adeline niet alleen in de winkel was geweest en dat hij haar vanavond zou terugzien.

				Koel zei Ibrahim Haddad: ‘Faisal, u liegt tegen me. Ik heb uw vriendin vandaag gevolgd en ze heeft weer geluncht met die vent van de cia. En ze flirtte zelfs met hem voor de winkel. Zeg de waarheid. Het is heel belangrijk: hebt u met haar gebroken?’

				De Syriër beheerste zich. Hij vond het vreselijk dat hij aan deze man, die hij nauwelijks kende, zijn privéleven moest blootleggen. Maar hij was zo bang, dat hij deed wat hem werd gevraagd: ‘De relatie is bekoeld,’ gaf hij toe. ‘Ik ben naar haar toe gegaan en dat is slecht afgelopen. Maar ik weet hoe ik het moet oplossen.’

				‘Hoe dan?’

				Gibran Faisals mond vertrok tot een minachtende grijns. ‘Met een cadeautje. Een heel mooi cadeautje. Ze is een hoer. Hoeren houden van cadeautjes.’

				Ibrahim Haddad reageerde verrast en geschokt op deze oplossing. Hij was een fundamentalist. Hij hield natuurlijk ook van hoeren, maar hij zou nooit een vaste relatie met een hoer onderhouden. Het Westen was een ware poel van verderf. ‘Goed,’ zei hij. ‘We mogen geen tijd verliezen. Vóór het einde van de week moet u haar zover krijgen dat ze op het vliegtuig stapt. Dan is alles in orde.’ Hij wilde nog niets vertellen over de twee Irakezen die waren aangekomen juist om ervoor te zorgen dat alles in orde zou komen.

				‘Ik beloof u dat morgen alles weer koek en ei is,’ zei Gibran Faisal. ‘Laten we hier weer afspreken, om dezelfde tijd. En volg haar niet langer. Als ze het merkt, zal ze denken dat ik u achter haar aan heb gestuurd.’

				‘Ze mag die man absoluut niet meer ontmoeten,’ drong de Irakees aan. ‘Dat is veel te gevaarlijk.’

				Gibran Faisal luisterde al niet meer. Hij miste Adeline. De rest interesseerde hem eigenlijk weinig. Maar hij wist wel dat de mensen met wie hij werkte zeer gevaarlijk waren.

				 

				Chris Jones en Milton Brabeck staken met ruim een hoofd boven alle andere passagiers uit. Met hun beige regenjassen en hoeden leken ze sprekend op detectives uit een zwart-witfilm. Toen ze dichterbij kwamen, viel het Malko op dat ze er erg moe uitzagen. ‘Welkom in Zwitserland,’ zei hij. ‘Hier lopen jullie geen enkel risico dat jullie tropische ziektes oplopen. Zelfs de koeien worden elke dag gewassen.’

				Chris Jones kneep Malko’s vingers fijn. Hij kende zijn eigen kracht niet. ‘Het was een vreselijke reis,’ zei hij mat. ‘We zijn via een of ander berggehucht vol met sneeuw gekomen. Er kwam geen einde aan. Ik dacht dat er rechtstreekse vluchten hierheen gingen. Dit is toch een grote stad vol met kluizen?’

				Hij had tenminste wel enig idee van wat Genève was. Malko vertelde hem het droevige nieuws. ‘De Zwitserse maatschappij Swissair is failliet gegaan, ondanks hun grote kluizen. En alle vluchten gaan nu via Zürich.’

				‘Het was er nog kouder dan in Washington,’ zei Milton Brabeck. ‘Zijn we hier soms in de Himalaya?’

				‘Het zijn de Alpen maar,’ verbeterde Malko hem. ‘En we zitten nog niet eens zo hoog.’

				‘Het kost me al moeite om adem te halen,’ zei Chris Jones.

				In het Midden-Westen waren inderdaad weinig bergen. Malko bracht hen naar de Mercedes. De vorige dag had hij eigenlijk verwacht dat Adeline Montjoie nog zou langskomen. Hij wist dat ze in het Hilton was, maar ze had zich niet vertoond en had hem veel later vanuit haar flat gebeld om uit te leggen dat haar klant haar vreselijk had opgehouden. Het was een Saoediër geweest, die ervan overtuigd was dat zij bij de prijs van de juwelen was inbegrepen.

				Ze hadden weer samen geluncht, in afwachting van het weekend, wanneer ze zich, zo had ze als een echte lellebel beloofd, aan hem zou geven.

				‘We moeten naar het consulaat,’ zei Chris Jones. ‘Allereerst om onze ijzerwaar op te halen en verder om contact te leggen met twee kerels die uit Frankfurt zijn gekomen.’

				Verrast vroeg Malko: ‘Heb ik aan jullie tweeën niet genoeg om me te beschermen?’

				Verbaasd riep Milton Brabeck meteen uit: ‘Natuurlijk wel! Die twee zijn door de technische dienst gestuurd. Zij kunnen sloten openen alleen al door erin te blazen en kluizen kraken ze met één hand. Het zijn profs. En hier heb je volop kluizen. Zijn er trouwens “vijanden” gesignaleerd?’

				‘Ik heb er een gezien,’ zei Malko terwijl ze naar het centrum reden. ‘Iemand die ik in Moldavië al tegen het lijf ben gelopen.’

				‘Is dat een land?’ vroeg Chris Jones. ‘Ik dacht een ziekte.’

				‘Het is heel klein, maar een echt land,’ legde Malko uit. ‘De vijand is een Arabier.’

				De gorilla grijnsde. ‘Bah. President Bush heeft gezegd dat alle Arabieren zouden moeten worden gedood...’

				‘Alle sléchte Arabieren,’ verbeterde Malko hem beleefd.

				‘Voor mij zijn ze allemaal slecht. Heb je gezien wat ze in Irak doen? We pakken ze wel.’

				‘Wacht daar nog maar even mee,’ raadde Malko hem aan. ‘Ik weet ook nog niet waar hij logeert. Bovendien wil ik hem liever laten geloven dat ik hem niet heb gezien.’

				Na de Pont du Mont-Blanc reed hij de Quai du Général-Guisan op naar de Rue Versonnex. John Mills, de consul-generaal, was van hun komst op de hoogte gesteld en kwam hen al tegemoet. Enigszins stijf zei hij tegen de twee gorilla’s: ‘Uw collega’s zijn er al.’

				Hij ging hen voor naar een kleine salon waar twee mannen zaten te roken die meer weg hadden van handelsreizigers. Bij hun voeten stonden grote, metalen koffers. Ze stelden zich bijna in koor voor.

				‘Kirk Montana, Ron Elroy. Technische dienst. We moesten ons aan u ter beschikking stellen.’

				‘Voorlopig heb ik nog niets voor u te doen,’ zei Malko. ‘Maar dat kan veranderen. U kunt zich in het Hilton installeren, waar ik ook logeer. Als ik u nodig heb, wil ik niet eerst de halve stad door rijden.’

				De twee technici begonnen te blozen. ‘Sir,’ zei Ron Elroy, ‘wij mogen niet in dat soort chique hotels logeren.’

				Hij haalde een kaartje uit zijn zak en zei: ‘In Zwitserland mogen we niet meer dan zeventig Zwitserse francs per dag uitgeven.’

				Malko kon een glimlach niet onderdrukken. ‘Met zo’n budget mag u onder een brug slapen. Ik regel het wel. Geef de rekening maar aan mij.’

				De twee technici van de cia accepteerden het aanbod stralend. Malko had er twee vrienden bij gekregen. Chris Jones vroeg meteen: ‘En ons gereedschap?’

				‘Dat hebben we hier,’ zei Kirk Montana, en hij wees naar een van de grote, metalen koffers.

				Ze wierpen zich erop als kinderen op een reep chocola. Malko zag verscheidene pistolen, een reusachtige revolver, enkele verblindingsgranaten en twee Kevlar kogelvrije vesten. Pistoolmitrailleurs en normale granaten waren in beschaafde landen niet toegestaan. Snel borgen de twee gorilla’s alles op. Blij dat ze niet meer naakt waren. Er werd op de deur geklopt.

				‘Er is in mijn kantoor telefoon voor u uit Washington,’ zei de consul-generaal.

				Malko volgde hem en nam de hoorn van de beveiligde lijn op. De rauwe stem van Frank Capistrano klonk uit de luidspreker. ‘Is de cavalerie gearriveerd?’ vroeg hij.

				‘Ja, en zelfs meer.’

				‘Die twee gebruiken we ook om onze ambassades te “ontsmetten”. Misschien heb je ze nodig. Ze krijgen vrijwel alles open zonder sporen na te laten. Ik ben ervan overtuigd dat die Syriër, Gibran Faisal, over documenten beschikt die zeer interessant voor ons kunnen zijn.’

				‘We moeten voorzichtig zijn,’ waarschuwde Malko hem. ‘Dit is Zwitserland en de Zwitsers houden niet van dat soort gerommel. Zijn ze nooit eerder hier geweest?’

				‘Nee, nooit.’

				‘Des te beter. Dan zijn ze nog clean. Ik ben zo vrij geweest hen in hetzelfde hotel te installeren als waar ik zit,’ meldde Malko hem voor de goede orde.

				‘Je verwent ze!’ riep de speciale adviseur uit. ‘Verder nog nieuws?’

				‘Ja,’ beaamde Malko. ‘Ze schaduwen ons. Ik heb de bandit uit Moldavië geïdentificeerd.’

				‘Aarzel niet om versterking te vragen,’ zei Frank Capistrano. ‘Door dat soort mensen sneuvelen er dagelijks soldaten van ons in Irak. We moeten dat geld koste wat het kost terugvinden.’

				‘Ja, maar zonder dat we Zwitserland worden uitgezet,’ zei Malko voorzichtig. ‘De Zwitsers zijn erg lichtgeraakt.’

				 

				Gibran Faisals hart bonkte als dat van een schooljongen, toen hij de winkel op de Rue du Rhône binnenging. Hij verwachtte dat er meerdere klanten zouden zijn. Wanneer er anderen bij waren, zou Adeline geen scène durven maken. Toen hij de deur openduwde, zag hij dat ze bezig was en ze zag hem niet meteen. Hij liep de winkel door naar de tafel waarop ze voor een Japanse klant een aantal ringen had uitgestald.

				Adeline keek op en meteen betrok haar gezicht. Gibran Faisal gaf haar geen kans te reageren. ‘Ik heb dit voor je meegebracht,’ zei hij, en hij legde een rood juwelenkistje op het fluwelen kleedje.

				Hij draaide zich al om.

				Adeline Montjoie pakte het kistje en borg het op in haar tas, die op de grond stond, waarna ze haar aandacht meteen weer op haar klant richtte. Pas twintig minuten later, op het toilet, opende ze het kistje. En ze viel bijna flauw. Het was een prachtige smaragd, ongeveer tien karaat. Vrijwel zonder vlekken en uitzonderlijk helder. Deze steen moest meer dan driehonderdduizend dollar kosten. Met ingehouden adem bleef de jonge vrouw als verstomd van geluk staan.

				Zoals het spreekwoord zegt: liefde bestaat niet, alleen uitingen daarvan. Dit was daar een heel mooi voorbeeld van. Adeline sloot het kistje en dwong zichzelf niet meteen haar telefoon te pakken. Gibran hield dus van haar. Ze wist hoe gierig hij was. Het moest hem enorm veel moeite hebben gekost zo’n kostbare steen voor haar te kopen. Hij gaf dus echt om haar.

				Pas twee uur later, toen ze even alleen in de winkel was, pakte ze haar telefoon. ‘Is hij echt voor mij?’ vroeg ze. ‘Is het een echte steen?’

				‘Wat dacht je dan!’ riep Gibran Faisal uit. ‘Het is de mooiste die ik kon vinden. Ik kan niet zonder jou.’

				Het bleef even stil, tot Adeline zacht toegaf: ‘Ik ook niet zonder jou. Kom me straks halen.’

				 

				Malko maakte zich ongerust. Hij had verscheidene berichten op de voicemail van Adeline Montjoie achtergelaten, maar ze had nog steeds niet teruggebeld. Vreemd, nadat ze zich zo toegeeflijk had opgesteld. Zijn intuïtie zei hem dat het niet normaal was.

				De twee gorilla’s deden het rustig aan. Voorlopig zou hij hen nog niet nodig hebben. Zelfs hun tegenstanders zouden voorzichtig zijn op Zwitserse bodem. Hij had Ibrahim Haddad niet meer gezien, maar het feit dat hij in Genève was, betekende dat hij op het goede spoor was en dat Gibran Faisal een rol speelde in het witwassen van de schat van Saddam Hoessein. Na een laatste telefoontje naar Adeline besloot hij te gaan kijken wat er aan de hand was.

				Het was vijf uur en de auto’s kropen stapvoets over de Pont du Mont-Blanc. Iedereen in Genève keerde terug naar de buitenwijken of naar Frankrijk. Hij stopte op de Rue du Rhône op de tramrails en hield de juwelierswinkel enige tijd in de gaten. Er was niemand te zien, op twee verkoopsters na.

				Malko stapte de Mercedes uit en ging de winkel binnen. Toen ze hem zag, kwam Adeline Montjoie naar hem toe. Ze leek geërgerd te zijn.

				‘Ik heb geprobeerd je te bellen,’ zei Malko, ‘maar...’

				‘O, ik weet het. Ik heb mijn telefoon vanmorgen thuis laten liggen,’ zei ze verontschuldigend. ‘Ik wilde je ook bellen. Ik ben moe. Ik denk dat ik vanavond thuis blijf.’

				‘Jammer,’ zei Malko spijtig. ‘Zien we elkaar dit weekend nog?’

				‘Natuurlijk.’

				Haar glimlach en de toon van haar stem waren vals. Hij ging naar buiten, stapte in de Mercedes en parkeerde in de Rue du Prince, een smalle zijstraat van de Rue du Rhône, waarvandaan hij de juwelierswinkel in de gaten kon houden. Hij wilde het zeker weten. De winkel sloot om zeven uur. Om halfzeven zag hij een Bentley coupé voor de deur stoppen. Gibran Faisal zat achter het stuur. Adeline Montjoie kwam bijna rennend uit de winkel naar buiten, opende het portier en wierp zich in zijn armen voor een lange kus. De vrede was duidelijk gesloten. Toen ze wegreden, bleef ze tegen hem aangeleund zitten. Peinzend keek Malko hen na. Het had geen zin hen te volgen.

				Deze terugkeer naar haar minnaar was rampzalig voor zijn onderzoek. Hij kon Gibran Faisal niet rechtstreeks aanpakken.

				Malko moest koste wat het kost een manier vinden om Adeline Montjoie weer voor zich te winnen.
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				Ze hadden gedineerd in L’Entrecôte, een kleine bistro aan het einde van de Rue du Rhône, zonder dat hun ogen elkaar ook maar één tel hadden ontweken. Ze kusten elkaar na elk frietje. Toen ze daarna waren teruggereden naar het Place du Bourg-de-Four, had Adeline haar geliefde onophoudelijk voorstellen in het oor gefluisterd die hem in vuur en vlam hadden gezet. In de lift naar de vijfde verdieping had ze zich stevig tegen hem aan gewreven, met in haar ogen de perverse blik waar hij zo van hield.

				Zodra ze in de grote flat waren, hadden ze er geen gras over laten groeien. Ze wisten beiden wat van hen werd verwacht.

				Gibran Faisal was naar zijn slaapkamer gegaan. Nadat hij zich had uitgekleed, had hij de geheime lade in het hoofdeinde van zijn bed geopend en er een latexpak van het merk Skintwo uitgehaald, dat hij zorgvuldig had aangetrokken. De aanraking van de huidkleurige latex verschafte hem al golven van genot. Daarna had hij, languit op het bed liggend, op Adeline gewacht, die zich in de badkamer had klaargemaakt. Enkele minuten later was ze binnengekomen.

				Geheel veranderd.

				De keurige jurk uit de winkel had plaatsgemaakt voor een beha van zwart leer die haar borsten omspande, een zwart korset, een leren broek en laarzen met heel hoge hakken. In haar rechterhand had ze een rijzweep van Hermès.

				Met een vreemde glimlach op haar lippen kwam ze naar het bed. Toen bond ze met riemen die ze uit de geheime lade haalde, de enkels en polsen van haar minnaar vast.

				Het was lang geleden dat ze voor het laatst op een normale manier de liefde hadden bedreven. Adeline had zich meer en meer overgegeven aan de grillen van Gibran, zonder dat ze er zelf plezier in schiep, maar ze deed het omdat ze verliefd was. Het was een gewoonte geworden. Eerst heel kalm, toen wat vuriger en uiteindelijk konden ze niet meer anders. Vanavond was ze vastbesloten tot het uiterste te gaan en zou ze haar geliefde geven wat hij nergens anders kon krijgen. Zodra hij vastlag, sloeg ze met haar zweep op de bult in het kruis van Gibran, door het latex heen.

				De Syriër schrok op. ‘Je doet me pijn!’

				‘Je zult nog veel meer pijn lijden,’ antwoordde ze met een stem die niet de hare was: hatelijk en agressief. ‘Je bent een hond!’

				Ze bleef hem slaan, op zijn borst en tepels, maar vooral op zijn geslachtsdelen. Gibran Faisal kronkelde onder de zweepslagen. Hij schold haar uit en bedreigde haar met de ergste martelingen als ze niet zou ophouden. Maar ze bleef hem slaan, terwijl ze vanuit haar ooghoek de erectie in de gaten hield die onder het latex groeide. Op dit moment ervoer ze een fantastisch gevoel van opperste macht.

				Plotseling hield ze op en bekeek ze de grote penis onder het latex, die nu helemaal rechtop stond. Ze gooide de zweep opzij en deed of ze de kamer uitliep. ‘Maak het zelf maar af,’ zei ze op gemene toon.

				‘Nee, alsjeblieft, kom terug,’ riep Gibran Faisal met een rood aangelopen gezicht. Zijn hart bonkte in zijn keel.

				Toen ging Adeline op hem liggen en wreef met het zwarte, leren pakje van de meesteres over het latex. Heel langzaam, en ze voelde de stijve penis onder haar buik rollen.

				Gibran Faisal begon steeds harder te kreunen. De aanraking van het latex verdubbelde zijn genot. Het was of hij door duizenden gloeiende naalden werd geprikt. Het opperste genot. Hij kromde zijn rug en schokkend over heel zijn lichaam liet hij zijn zaad gaan, om vervolgens als een gebroken ledenpop terug te vallen. Vanavond was hij te gespannen om het lang uit te houden. Tevreden drukte Adeline haar lippen op de zijne. Ze had ook een heerlijk orgasme gehad en haar vagina was nog drijfnat.

				Gibran Faisal kon zijn geluk niet op: hij had zijn seksspeeltje terug. Maar een kleine, felle gedachte bedierf zijn plezier enigszins: hij kon de eisen van Ibrahim Haddad niet negeren, want die vertegenwoordigde zeer gevaarlijke mensen die per definitie heel achterdochtig waren. Het feit dat hij vrede had gesloten met Adeline, zou de zaken vereenvoudigen, maar het was niet genoeg. Hij had Haddad geloofd toen die over de Amerikaanse dreiging was begonnen. Hij moest dus twee maatregelen nemen: ervoor zorgen dat Adeline elk contact met de Amerikanen verbrak en hij moest haar in veiligheid brengen, ver bij Genève vandaan. En hij zou zijn zakenpartners waarschuwen dat als haar iets overkwam, hij het zou opvatten als een aanval op hem persoonlijk. En hij wist genoeg om het hen zeer lastig te maken.

				Hij trok zijn latexpak uit, nam een korte douche en ging weer op het bed liggen. ‘Morgen gaan we naar de schietbaan,’ zei hij.

				Hij hield van schieten en hij was gek op vuurwapens. Thuis had hij drie pistolen, waarvoor hij vergunningen had.

				‘Graag,’ zei Adeline, ‘maar eerst moet ik werken.’

				Hij trok een lade open en haalde er een Sig Sauer uit. Hij stak de loop tussen de dijen van Adeline, die haar smaragd zat te bewonderen. ‘Hiermee,’ stelde hij voor.

				‘Als je wilt, schat,’ kirde ze.

				‘Ben je gelukkig?’

				Ze boog naar voren om hem te kussen en de loop van het wapen drong een klein stukje binnen in haar vagina. Ze rilde. ‘Heerlijk.’

				‘Ik moet je twee dingen vragen,’ zei hij. ‘Zodat we nooit meer ruzie zullen maken. Het zijn twee belangrijke dingen.’

				Ze verstrakte. ‘Wat?’

				‘Om te beginnen mag je nooit meer praten met die Oostenrijker, die je heeft versierd. Hij is een agent van de cia. Ik denk dat het hem om mij te doen is.’

				Vol ongeloof keek ze hem aan. ‘Een agent van de cia? Hij is een Oostenrijkse prins. Hij kende mensen op het diner waar we samen zijn geweest. En zij kenden hém.’

				De herinnering daaraan deed pijn. Gibran hield vol. ‘Hij is ook een agent van de cia die onderzoek naar mij doet. En naar jou.’

				‘Dat is waanzin,’ antwoordde Adeline met een duistere blik. ‘Je bent gewoon jaloers, omdat hij knap is. Nu we weer samen zijn, zal ik natuurlijk niet meer met hem uitgaan, maar...’

				De Syriër besefte meteen dat zijn verzoek verkeerd werd opgevat. Hij had de jonge vrouw voor niets kwaad gemaakt. ‘Hoe dan ook, het probleem is eigenlijk al opgelost. Je vertrekt voor twee of drie weken naar het Midden-Oosten.’

				Adeline reageerde als door een wesp gestoken. ‘Wat, wil je me nu opnieuw lozen?’

				‘Nee,’ zei Gibran Faisal smekend, ‘ik wil dat je iets belangrijks voor me doet. En tegelijkertijd moet je iets voor mij mee terug nemen, zoals je al eerder hebt gedaan.’

				Woedend maakte de jonge vrouw zich van hem los en ging voor hem staan. Een onweerstaanbaar erotische aanblik in haar meesteressenpakje. ‘Ik ga niet weg uit Genève,’ riep ze uit. ‘En zo’n steen geeft je niet het recht me als slavin te behandelen.’

				Haar donkere ogen fonkelden van woede. De Syriër begreep dat als hij haar niet meer vertelde, ze niet zou doen wat hij had gevraagd. ‘Luister,’ zei hij sussend, ‘de cia zit me echt op de hielen. En jou ook.’

				‘Mij? Waarom?’

				Het was erg onvoorzichtig, maar hij zag geen andere mogelijkheid: ‘Vanwege de reizen die je voor mij hebt gemaakt. Ze denken dat je dingen weet, financiële zaken. Ze zouden je er zelfs voor kunnen ontvoeren.’

				Adeline barstte in lachen uit. ‘Je kijkt te veel films! Dit is Genève, niet Bagdad. Ik heb een Zwitsers paspoort, ik ga niet weg uit Genève.’

				Dit verzet maakte Gibran Faisal woedend. Hij had driehonderdduizend dollar voor niets uitgegeven. Met uitgestoken hand beet hij de jonge vrouw toe: ‘Geef mijn sleutels terug. Ik kan je niet langer vertrouwen.’

				Adeline keek hem aan. ‘Nooit!’

				Hij richtte de Sig Sauer op haar. ‘Geef ze terug of ik maak je dood.’

				De jonge vrouw draaide zich kalm om en liep naar de badkamer, om er enkele minuten later normaal gekleed uit terug te komen. Voordat ze de slaapkamer verliet, zei ze uit wraak: ‘Nu ga ik met mijn Oostenrijker neuken. Net goed!’

				De deur sloeg achter haar dicht.

				 

				Ibrahim Haddad zat vol vertrouwen in de bar van hotel Richmond te wachten. De vorige dag had Gibran Faisal hem ervan overtuigd dat alles in orde zou komen. De Syriër was te laat. Toen hij hem eindelijk om halfacht de lobby zag binnenkomen, maakte zijn vertrouwen snel plaats voor bezorgdheid. Gibran Faisal was lijkbleek, met rode ogen, en in zijn oude, grijze pak zag hij eruit als een zwerver.

				Hij liet zich tegenover hem op een stoel zakken en zei met een matte stem: ‘We hebben ruzie gehad. Adeline wil niet geloven dat die man een agent van de cia is. En ze wil niet naar Beiroet toe. Ik weet zelfs niet wanneer ik haar weer zal zien.’

				Hij durfde niet te zeggen wat hij de jonge vrouw in vertrouwen had gezegd. Dat was te erg... Ibrahim Haddad zweeg enkele tellen, tot hij met een kille stem zei: ‘We moeten iets doen.’

				‘Ze is erg onhandelbaar,’ zei Gibran Faisal.

				‘We kunnen haar niet haar gang laten gaan. Ik heb instructies gekregen,’ zei de Irakees. ‘Er staat te veel op het spel.’

				De twee mannen keken elkaar aan en Gibran Faisal begreep waar het om ging. Door kille woede bevangen zei hij zacht: ‘Als jullie op het slechte idee komen haar ook maar een haar op haar hoofd te krenken, vertel ik alles aan de Amerikaanse autoriteiten. Dan probeer ik op mijn eigen manier orde op zaken te stellen.’

				‘Goed, goed,’ zei Ibrahim Haddad sussend. ‘Doe wat nodig is. We zien elkaar morgen hier terug, om dezelfde tijd.’

				Ze gingen uit elkaar zonder verder iets te zeggen. Toen Ibrahim Haddad terugliep naar het Place Longemalle, besefte hij plotseling dat het probleem niet Adeline Montjoie was, maar Gibran Faisal.

				 

				Toen Malko het nummer van Adeline op zijn telefoon zag verschijnen, dacht hij bijna dat het een vergissing was. De strelende stem van de jonge vrouw deed hem goed. ‘Het gaat al veel beter met mijn hoofdpijn,’ zei ze. ‘Ik heb gisteravond uitgerust. Zullen we samen gaan lunchen?’

				Hij had de vorige dag toch niet gedroomd, toen hij zag dat ze zich in de armen van Gibran Faisal wierp? Wat was er gebeurd? Adeline was beslist heel onvoorspelbaar. Maar plotseling gloorde er weer licht aan de horizon van zijn onderzoek. ‘Graag,’ zei hij. ‘Zal ik je komen halen?’

				‘Om één uur, Rue du Rhône,’ zei de jonge vrouw.

				Malko liep de lobby van het Hilton binnen, waar hij de twee gorilla’s ontmoette, die opgewonden bij een winkeltje met Davidoff-sigaren stonden. Hij legde zijn plannen uit. ‘Ik ga met een heel mooie vrouw lunchen,’ zei hij. 

				Chris Jones grinnikte. ‘Een paard zou je niet mee uit eten nemen.’

				‘Jullie volgen me in jullie auto,’ zei Malko, zonder op deze brutale opmerking in te gaan. ‘Maar ik denk niet dat er veel voor jullie te doen zal zijn, behalve naar de meeuwen op het meer kijken. We vertrekken over een uur.’

				Malko had een Toyota voor de twee Amerikanen gehuurd, zodat ze niet op elkaar geperst in één auto hoefden te zitten.

				 

				Rashid Buraq had het verhaal van Ibrahim Haddad aangehoord. Hij had nauwkeurige instructies van Abu Mustapha Adib gekregen maar de reactie van Gibran Faisal stelde hen voor een groot dilemma, dat hij zo snel mogelijk moest oplossen. De twee mannen zaten in een van de kleine salons van hotel Intercontinental.

				‘We beginnen met het meisje,’ besloot hij.

				Ibrahim Haddad sloeg zijn ogen neer. ‘Dan bestaat de kans dat Gibran fel zal reageren.’

				‘Hij zal woedend zijn, maar dat gaat wel over,’ beet de Irakees hem toe.

				Daar was Ibrahim Haddad nog niet zo zeker van, maar hij wilde er niet tegenin gaan. Rashid Buraq had de vrije hand gekregen om het probleem op te lossen.

				‘We mogen geen seconde meer verliezen,’ vervolgde Buraq. ‘Abdel gaat met jou mee. Hij kent het meisje niet. Leg hem uit waar ze werkt en wanneer hij in actie kan komen.’

				‘Ze gaat elke middag ergens lunchen,’ legde Haddad uit. ‘Vaak gaat ze te voet.’

				‘Uitstekend. Jullie brengen haar hierheen. Als ze een tas heeft, zorg er dan voor dat die meekomt. Daar kunnen interessante dingen in zitten.’

				‘Wil je het vandaag doen?’

				‘Ja,’ antwoordde Rashid Buraq. ‘Het is elf uur. We hebben nog alle tijd.’

				 

				Malko stond op de Rue du Rhône op Adeline te wachten. De Toyota met de twee gorilla’s stond aan de overkant, aan de andere kant van de tramrails. Hoopvol zag hij de jonge vrouw de winkel uitkomen, gekleed in een korte nertsmantel die tot halverwege haar dijen reikte, met daaronder een elegant, beige mantelpakje en lichtgekleurde kousen. Met een heldere blik kwam ze naar hem toe en kuste hem. ‘Ik ben blij dat ik je weer zie.’

				Ze verdiende een Oscar als actrice. Pas toen ze in het Senso waren, vroeg hij: ‘Is het nu definitief uit met je vriend?’

				‘Natuurlijk,’ zei ze. ‘Hij is zo vreselijk jaloers, dat hij beweert dat je een agent van de cia bent.’

				Die opmerking kwam aan als een ijskoude douche. Adeline vervolgde: ‘Hij verzint van alles om me weg te houden bij andere mannen. Hij zegt dat de cia achter hem aan zit. En ook achter mij.’

				Ze keek hem aan en vroeg koel: ‘Ben je een agent van de cia?’

				‘Natuurlijk niet,’ antwoordde Malko glimlachend.

				Alle alarmlichten in zijn hoofd brandden al. Gibran Faisal wist wie hij was en dat kon hem alleen door de man uit Moldavië zijn verteld, Ibrahim Haddad. Dat maakte het er niet eenvoudiger op.

				‘Ik weet dat het belachelijk is,’ gaf Adeline toe. ‘Die schoft wilde dat ik mijn sleutel van zijn flat teruggaf. Maar dat heb ik geweigerd.’

				Malko spitste zijn oren. ‘Heb je een sleutel van zijn flat?’

				‘Ja, hij woont alleen en er komt hooguit zo nu en dan een schoonmaakster. Vaak wacht ik in zijn flat op hem wanneer hij nog op kantoor is.’

				Malko’s hersenen draaiden op volle toeren. In de flat van de Syriër waren ongetwijfeld interessante dingen te vinden. Hij keek naar de krokodillenleren Kelly-tas en vroeg: ‘Als je het hebt uitgemaakt, waarom zou je dan zijn sleutel houden?’

				Adeline Montjoie zweeg even na deze logische vraag. Toen glimlachte ze. ‘Om hem dwars te zitten. Dan moet hij zijn sloten vervangen. En dat kost heel veel geld. Kijk maar naar de sleutel.’

				Ze zocht in haar tas en haalde er een verchroomde sleutel uit die er inderdaad heel modern uitzag. Malko ging verder op wat ze eerder had gezegd: ‘Waarom zou de cia zich voor je vriend interesseren?’ vroeg hij.

				Adeline zuchtte. ‘Ik weet het niet. Hij heeft veel contacten met het Midden-Oosten. Onder andere met Irakezen. Ik ben voor hem verscheidene keren naar Beiroet gegaan om contant geld op te halen. Hij zegt dat het is om te voorkomen dat hij commissie voor de bankoverschrijving zou moeten betalen. Ik hoop dat het niet illegaal was.’

				Malko had spijt dat hij geen cassetterecorder had. Ze bestelden carpaccio. Adeline at met smaak. Bij de koffie verzuchtte ze: ‘Ik voel me opgelucht. Zullen we het weekend naar Gstaad gaan? Hou je van skiën?’

				‘Daar ben ik gek op,’ bezwoer Malko haar, terwijl hij skiën, kou, sneeuw en bergen juist haatte. Evenals bergbewoners.

				Gstaad was het ‘volksskioord’ van Zwitserland, waar Aga Khan de slalom had geleerd...

				‘Prachtig,’ zei de jonge vrouw. ‘Ik ga nu terug.’

				Terwijl hij haar terugbracht, bedacht Malko dat hij in Gstaad misschien een manier zou vinden om, met de hulp van de twee technici van de cia, een kopie van de sleutel van de flat van de Syriër te maken. Daarna hoefden ze maar te wachten tot de eigenaar een keer weg was. Malko’s hoop groeide.

				Ze keerden terug bij de juwelierswinkel. ‘Vanavond heb ik een afspraak met klanten,’ zei Adeline op de stoep. ‘We kunnen elkaar niet zien. Ik bel je wel.’

				Ze kuste hem vluchtig en ging toen de winkel in.

				Malko reed verder naar het Hilton. De Toyota met de twee gorilla’s kwam achter hem aan. Toen hij hen in de hal van het hotel terugzag, keek Chris Jones hem met een bezorgde blik aan. ‘Er reden mensen achter jullie aan,’ zei hij. ‘Dat weet ik bijna zeker. Twee donkere mannen in een witte auto. Na het restaurant hebben ze het opgegeven.’

				Plotseling was Malko blij dat ze er waren. Zaten die mannen achter hem of achter Adeline aan? Hij wilde geen risico nemen. ‘Ik denk dat het ongelovigen waren,’ zei hij. ‘Die vrouw is om zeven uur klaar met werken. Zorg dat je er een uur eerder bent en verlies haar niet uit het oog.’

				 

				Twintig minuten nadat Adeline Montjoie in de winkel was aangekomen, duwde Gibran Faisal de deur open. Hij zag er heel elegant uit in een blauw streepjespak. Hij was kalm, maar vastberaden. Ze waren alleen en hij liep recht op haar af.

				‘Het moet afgelopen zijn met dit spelletje,’ zei hij. ‘Als je niet bij die man weg wilt gaan, is dat jóúw zaak, maar daar gaat het al niet meer om. Je moet me geloven en doen wat ik je heb gevraagd. Je veiligheid is in het geding. En misschien ook die van mij.’

				Aan de stem van de Syriër hoorde Adeline dat hij geen ruzie uit jaloezie kwam maken. Haar minnaar was heel bleek en zijn ogen waren samengeknepen. Maar hij was nu absoluut niet agressief. Ze kreeg medelijden en deed een stap dichterbij. ‘Ik begrijp het niet,’ gaf ze toe. ‘Ik kan niet geloven dat die Oostenrijkse prins een agent van de cia is. Hij is zo netjes, zo elegant, hij woont in een kasteel en hij kent iedereen.’

				De Syriër glimlachte. ‘Ik kan je niet alles vertellen, maar ik denk dat hij óók een agent van de Amerikanen is. Ik heb een besluit genomen: we gaan samen voor een paar weken op reis.’

				De ogen van de jonge vrouw fonkelden. ‘Echt?’

				‘Ja, heel binnenkort. We gaan naar Syrië, dat is een heel mooi land. Daarna gaan we zonnebaden in Dubai. Vind je dat leuk?’

				Omdat er een klant binnenkwam, kon ze hem niet om zijn nek vliegen. Ze zei slechts zacht: ‘Ik hou van je.’

				‘Tot vanavond dan.’

				Ze aarzelde. ‘Heel laat. Ik heb een diner met Amerikaanse klanten. Het wordt pas middernacht. Wacht je op me?’

				‘Natuurlijk.’

				Met een gerust hart liep hij de winkel uit.

				 

				Ibrahim Haddad moest al tien minuten lang de woede ondergaan van Rashid Buraq, die hij na de lunch in het Intercontinental had opgezocht.

				‘Ik had je gezegd het probleem vandaag op te lossen,’ beet de Irakees hem toe. ‘Abdel stond al klaar.’

				‘Ze werd beschermd,’ antwoordde Ibrahim Haddad. ‘Door twee mannen in een Toyota, die ik nog nooit had gezien. Zagen eruit als Amerikanen. Ze verloren haar geen seconde uit het oog. En volgens mij waren ze gewapend.’

				Rashid Buraq dronk zijn zwarte koffie in één slok op. Hij werd steeds zenuwachtiger. ‘Het is nog ernstiger dan ik dacht,’ zei hij. ‘We kunnen maar één ding doen: Gibran ombrengen.’

				‘Dat is niet eenvoudig,’ zei Ibrahim Haddad. ‘Hij komt weinig buiten en gaat binnendoor naar zijn garage. Het is onmogelijk om bij hem binnen te komen. Overal hangen camera’s die in verbinding staan met de politie. Soms gaat hij ’s ochtends joggen, maar dat doet hij onregelmatig.’

				‘Onregelmatig of niet,’ zei Rashid Buraq, ‘we zullen ons daarop richten. We beginnen vanavond. En zodra dat achter de rug is, is het meisje aan de beurt. Overmorgen moet ik terug.’

				‘Ik spreek hem vanavond,’ zei Ibrahim Haddad. ‘Ik zal hem een ultimatum stellen.’

				‘Zinloos,’ beet Rashid Buraq hem toe. ‘Hij belazert ons. Maar ga gerust. Het zal de laatste keer zijn. Vóór het weekend moeten die twee weg zijn.’

				Dat betekende dat hij nog maar achtenveertig uur had.
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				Na zijn gesprek met Adeline was Malko naar het Amerikaanse consulaat aan de Rue Versonnex gegaan. De stemmingswisselingen van de jonge vrouw werkten hem op zijn zenuwen. Bovendien maakte hij zich erg ongerust over het feit dat zijn tegenstanders hem in de gaten hadden gekregen en hem en Adeline volgden. De kans was groot dat ze hard zouden toeslaan, om met grof geweld hun miljard dollar te beschermen. Zoals de zaken er nu voorstonden, was het van groot belang dat de Zwitserse autoriteiten erbij werden betrokken. En daartoe probeerde hij Frank Capistrano nu over te halen.

				In Washington was het negen uur ’s morgens. De speciale adviseur had net de dagelijkse bespreking met de president achter de rug en had nu enkele minuten tijd voor Malko.

				‘Mijn hele onderzoek draait om die Adeline Montjoie, die elke dag als een blad aan de boom omdraait,’ legde hij uit. ‘Waarschijnlijk breng ik het komende weekend met haar door, wat mij de kans zal geven een kopie van de sleutel van de flat van Gibran Faisal te maken. Maar ze kan ook alles afzeggen. We mogen onze tegenstanders niet onderschatten. Die Syriër kan van de ene dag op de andere met Adeline naar een land als Syrië verdwijnen, waar we ons onderzoek niet zullen kunnen voortzetten. Maar er zijn ook andere mogelijkheden denkbaar. Vergeet niet dat de Irakezen drie jaar geleden het leven van zo’n vijftig mensen hebben opgeofferd om het vervoer van dat geld geheim te houden. Als we straks met twee doden zitten, is het einde verhaal.’

				Frank Capistrano gromde als een gewond beest. ‘Je hebt gelijk,’ gaf hij toe. ‘Helaas hebben we geen enkel juridisch bewijs dat Gibran Faisal bij deze kwestie betrokken is. En hij heeft een Zwitsers paspoort. Je staat er alleen voor, samen met de mensen die ik naar je toe heb gestuurd. Dat moet genoeg zijn. Bid maar dat het komende weekend goed verloopt,’ voegde hij er grinnikend aan toe. ‘En hou me op de hoogte.’

				‘Kunnen ze niet meer uit Osman Taybeh loskrijgen?’ drong Malko aan.

				‘Niets. Die ligt in de zon in Guantánamo. Hij is uitgeperst als een citroen. Alles hangt dus van jou af.’

				 

				Toen Gibran Faisal het nummer van Adeline op zijn telefoon zag verschijnen, sloeg zijn hart een slag over. Wat was er nou weer aan de hand? Hij werd meteen gerustgesteld. Met haar mond tegen haar telefoon gedrukt, fluisterde Adeline Montjoie: ‘Ik vraag me af of je misschien toch gelijk hebt. Er zitten twee kerels in een auto die de juwelierszaak in de gaten houden. Ze zien eruit als Amerikanen.’

				De Syriër kon haar wel zoenen. ‘Kun je het nummer en het merk van de auto opschrijven?’

				‘Natuurlijk.’

				Ze legde de telefoon neer, liep naar het raam en schreef op waar hij om had gevraagd.

				‘Ik handel het verder wel af,’ verzekerde Gibran Faisal haar. ‘Tot vanavond.’

				Drie minuten later liep hij de politiepost binnen naast het paleis van Justitie. Hij vroeg de commissaris te spreken, die hem onmiddellijk ontving. Vanwege zijn vele giften aan verscheidene liefdadige organisaties van de Geneefse politie had Gibran Faisal de reputatie van een voorbeeldig burger. Hij ging recht op zijn doel af.

				‘Ik heb de indruk dat enkele onbekenden een vrouw schaduwen die ik zeer graag mag,’ zei hij. ‘Kunt u er iets aan doen?’

				De commissaris schreef alle gegevens zorgvuldig op en keek toen op. ‘Ik zal de afdeling Criminaliteit waarschuwen,’ zei hij. ‘Er mag niets met die dame gebeuren.’ En na een diepe zucht voegde hij eraan toe: ‘Genève is Genève niet meer, met al die buitenlanders. Vroeger was het beter.’

				Het kon niet mooier. Gibran Faisal wist dat de Zwitsers zijn aangifte serieus zouden opvatten. Voor hen waren aanklachten een tweede natuur. Vanwege een auto die verkeerd stond geparkeerd, te hard rijden, vreemde kleding, of gewoon omdat iemand een beetje vreemd keek. Dus twee buitenlanders die in een auto zaten voor de deur van een belangrijke juwelier, was genoeg om alle alarmbellen te laten rinkelen.

				 

				Ibrahim Haddad zat in de bar van het Richmond achter een glas Defender tegenover Gibran Faisal, die hem met een stralend gezicht aankeek. Ondanks het pessimisme van Rashid Buraq zou alles misschien toch nog goedkomen.

				‘Alles is geregeld,’ zei de Syriër. ‘Ze gaat met me mee naar Libanon. Vanavond komt ze trouwens naar me toe. Morgen kopen we de vliegtickets.’

				‘Uitstekend,’ antwoordde de Irakees, die eindelijk meer vertrouwen in de situatie begon te krijgen. ‘Ik zal het doorgeven. Is het geen probleem wanneer je zomaar weggaat?’

				‘Nee, nee, ik neem mijn pc mee.’

				Opgetogen bestelde hij eveneens een whisky. Toen die werd gebracht, dronk hij het glas in één teug leeg om zich enigszins te ontspannen. Maar de kwaadheid bleef. ‘We moeten de man vinden die voor dit alles verantwoordelijk is,’ zei hij. ‘Ik ben nooit onvoorzichtig geweest.’

				‘Dat klopt,’ gaf Ibrahim Haddad toe. ‘Ik denk dat de schuld bij die sukkels in Bulgarije ligt. Die doen alles voor dollars en een lidmaatschap van de navo.’

				 

				Rashid Buraq zat op een bankje achter in de bar van het Intercontinental en had het verslag van Ibrahim Haddad met groeiende verontwaardiging aangehoord. Hij keek de Irakees met een felle blik aan en zei met een snijdende stem: ‘We kunnen niet blijven toegeven aan de grillen van dat meisje. Elke dag zegt ze iets anders. Bovendien is het geen goed idee om naar Libanon te vluchten, of zelfs naar Syrië. Dat zou een spoor opleveren en een heleboel mensen in gevaar kunnen brengen.’

				Libanon en Syrië stonden sinds enkele maanden in de schijnwerpers. De moord op minister-president Rafic Hariri op 14 februari 2005 was in de hele wereld vol afgrijzen veroordeeld. De meeste hoge ambtenaren van de Libanese geheime dienst zaten in de gevangenis. Het zou de cia geen moeite kosten de vluchtelingen te vinden en hun slag te slaan. En dat wilde Abu Mustapha Adib nou juist voorkomen. Drie jaar geleden was het hem ook gelukt de Amerikanen zand in de ogen te strooien.

				‘Gibran Faisal heeft zijn doodvonnis getekend,’ zei Rashid Buraq ten slotte. ‘Ook al is het niet zijn schuld. Vroeg of laat zullen de Amerikanen hem ondervragen. Zodra het om terrorisme gaat, is er geen houden meer aan. De Zwitsers zullen uiteindelijk moeten toegeven. Ze zijn te bang dat het hun banken verboden zal worden in de Verenigde Staten te opereren. We moeten dus onze voorzorgsmaatregelen nemen. En wel nu meteen.’

				‘Bedoel je dat...’

				‘Ja. Hij is niet langer onmisbaar en hij vertegenwoordigt een ernstig veiligheidsrisico.’

				Ibrahim Haddad drong niet aan. De ander was in de vroegere Moekhabarat van Saddam kolonel geweest, terwijl hij zelf een veel lagere rang had gehad.

				Tevreden dat hij geen tegenspraak kreeg, besloot Rashid Buraq met: ‘De laatste stemmingswisseling van die hoer komt goed uit. Vanavond zien ze elkaar, dan kunnen we twee vliegen in één klap slaan.’

				 

				Nadat Chris Jones en Milton Brabeck de grijze Austin van Adeline Montjoie van de juwelierswinkel naar haar woning aan de Rue du 31 Décembre waren gevolgd, was ze, nadat ze zich had omgekleed, doorgereden naar Eaux-Vives. Ze stonden nu al twee uur te wachten op het parkeerterrein van het chique Chinese restaurant La Réserve, aan de rand van het meer in Bellevue, langs de weg naar Lausanne.

				‘De prins zal wel bij een vrouw zijn,’ verzuchtte Milton Brabeck. ‘Ik heb trek.’

				‘We gaan eten wanneer zij naar bed is. Er zal vanavond toch nog wel een Mac open zijn,’ zei Chris Jones.

				Milton Brabeck kreeg geen tijd om te antwoorden. Achter hen was een felle schijnwerper aangegaan en een holle stem uit een luidspreker zei, eerst in het Frans en toen in het Engels: ‘Uitstappen! Met jullie handen goed in het zicht. Dit is de politie.’

				Chris en Milton keken elkaar verbaasd aan. Het kon niet erger. In de auto lag genoeg bewapening voor een vliegdekschip. Buiten om hen heen waren gedaanten in uniform te zien. Er stonden minstens twee politieauto’s.

				‘Ik ga al,’ zei Chris Jones.

				Hij stapte heel langzaam uit en vouwde zijn één meter tweeënnegentig uit voor twee agenten in een grijs uniform, met pistolen in hun hand. Het zag er allemaal heel dreigend uit.

				‘Uw papieren, alsjeblieft,’ zei de agent.

				Chris Jones gaf hem zijn gloednieuwe, Amerikaanse paspoort, dat na elke opdracht in het buitenland werd vervangen.

				‘Wat is je beroep?’ vroeg de agent.

				‘Veiligheidsagent,’ antwoordde Chris Jones.

				Aan Milton Brabeck werden dezelfde vragen gesteld. Een agent vroeg: ‘We houden jullie al een tijdje in de gaten. Wat doen jullie hier?’

				De gorilla wilde antwoorden dat ze een cliënt bewaakten, toen een agent opschrok alsof hij door een wesp was gestoken. ‘Maar jullie zijn gewapend!’

				Hij had onder het jasje van Chris Jones de kolf van een enorme, automatische Desert Eagle 357 Magnum gezien.

				‘Ja,’ stamelde Chris.

				‘Hebben jullie vergunning van het kanton daarvoor?’

				De gorilla moest bekennen van niet. Ze werden nu omringd door een zestal politieagenten met wapens in hun handen, die steeds nerveuzer werden.

				‘Doe je handen op je hoofd,’ droeg de hoogste in rang hem op, ‘en maak geen plotselinge bewegingen.’

				Met twee vingers pakte hij de Desert Eagle, die er werkelijk indrukwekkend groot uitzag. Chris Jones wees zelf naar de zoom van zijn broek. ‘Daar heb ik nog een kleintje...’

				De radio in de politieauto kraakte onophoudelijk. Toen de agenten achter in de metalen koffer granaten en ander materieel ontdekten, brak de hel helemaal los. De twee gorilla’s werden onmiddellijk geboeid. Voordat ze in een politiebusje werden geduwd, vroeg de hoogste in rang: ‘Waar logeren jullie?’

				‘In het Hilton.’

				‘Hebben jullie referenties in Genève?’

				‘Nee.’

				‘Goed, we brengen jullie naar de post in Versoix.’

				In dit soort situaties kon je beter maar zo min mogelijk zeggen. Beide Amerikanen zouden gewoon geduldig wachten tot er van hogerhand discreet werd ingegrepen. Ze hoefden er in Zwitserland in elk geval niet bang voor te zijn dat ze zouden worden gemarteld. Maar dit zou een slechte aantekening op hun cv zijn...

				 

				Adeline Montjoie kwam om kwart voor twaalf het restaurant La Réserve uit. Het kostte haar nog vijf minuten om afscheid te nemen van de mensen die haar hadden uitgenodigd en toen stapte ze in haar Mini. Richting Place du Bourg-de-Four. Ze wilde gauw naar haar geliefde toe.

				Tien minuten later was ze er en ze stopte in de ondergrondse garage, die ze had geopend met de afstandsbediening aan de sleutel van de flat van Gibran Faisal. Toen ze de helling afreed, had ze gezien dat er vlak achter haar nog een auto naar binnen was gereden. Ze maakte zich niet ongerust: er waren nog vier flats in het gebouw, plus verscheidene kantoren, die gebruikmaakten van dezelfde parkeergarage. Pas toen ze uitstapte, kwam ze oog in oog te staan met een onbekende man, die duidelijk uit het Midden-Oosten afkomstig was. Hij had een mager gezicht en in zijn diepliggende ogen stond een harde blik. Hij hield een pistool op haar gericht met wat ze eerst aanzag voor een lange loop. In werkelijkheid was het een geluiddemper...

				‘We gaan naar de vijfde,’ zei de man in het Arabisch. ‘En probeer niet te vluchten.’

				Adeline Montjoie durfde geen weerstand te bieden. Ze was als verlamd door paniek en besefte nu dat haar geliefde niet had gelogen. In de lift hield de man het wapen op haar gericht. Hij drukte op de knop voor de vijfde verdieping. Ze werd er misselijk van. Toen ze met een lichte schok op de juiste verdieping stopten, duwde hij haar de liftdeur door de overloop op, naar de deur van de flat van Gibran Faisal en beet haar toe: ‘Opendoen.’

				In eerste instantie wilde ze weigeren, maar ze was zo bang, dat ze nergens meer aan kon denken. Met trillende handen zocht ze in haar tas en haalde er haar sleutelbos uit. De onbekende man duwde haar ruw opzij zodra ze de deur had geopend. Zijn bevelen waren eenvoudig: eerst de man doden, dan de vrouw. Misschien had hij haar nog nodig om buiten te komen.

				De hal was leeg.

				‘Waar is hij?’ vroeg hij zacht.

				‘Daar,’ zei ze, en ze wees naar de slaapkamer en de gang.

				‘Ga voor.’

				Ze gehoorzaamde en ze besefte dat ze eigenlijk moest gillen om haar geliefde te waarschuwen. Hij zou waarschijnlijk wel hebben gehoord dat ze de deur had opengedaan. Elk moment verwachtte ze een kogel in haar hoofd te krijgen. Als in een nachtmerrie zag ze dat het donker in de slaapkamer was, op het schijnsel van enkele kaarsen na.

				Gibran Faisal zat in zijn lichtgekleurde latexpak op het bed, met zijn rug tegen de kussens geleund.

				Zonder een seconde te verliezen, haalde Abdel Kubaisi de trekker van zijn 9 millimeter Walther ppk over. Een fractie van een seconde voordat Gibran Faisal zijn rechterhand onder het laken vandaan trok, met daarin de kolf van zijn Sig Sauer. In een flits herinnerde Adeline zich de camera’s waarmee hij vanuit de slaapkamer de gang van het appartement in de gaten kon houden. De Syriër had zijn moordenaar zien aankomen. Maar hij was te zelfverzekerd geweest en had net iets te lang gewacht met schieten.

				Het schot van de Sig Sauer klonk oorverdovend. De moordenaar viel met een ruk naar achteren, maar met zijn vinger om de trekker van de ppk gekromd, bleef hij schieten tot het magazijn leeg was.

				Vol afgrijzen zag Adeline dat haar geliefde door twee kogels in het gezicht werd getroffen en door een derde in zijn buik. Het bloed gutste door de latexkleding naar buiten en vormde een rode vlek. De Syriër liet zijn wapen op het laken zakken. Hij was op slag dood.

				Met Abdel Kubaisi, die op de vloer in elkaar was gezakt, ging het al niet veel beter. De kogel van de Sig Sauer had hem vol in de borst geraakt.

				Adeline Montjoie bleef enkele tellen stokstijf staan en nam het drama in zich op. Haar benen trilden zo erg, dat ze op de rand van het bed moest gaan zitten. De gedachten tolden door haar hoofd. Ze pakte haar telefoon en legde hem terug. Als ze de politie belde, zou ze verwikkeld raken in een afgrijselijke kwestie en zou de kans bestaan dat ze haar baan zou kwijtraken. In de wereld van chique juweliers hield men niet van schandalen. Bovendien kon Gibran Faisal haar niet langer beschermen.

				In paniek keek ze een laatste keer naar haar geliefde. Zijn hoofd was uit elkaar gespat en was onherkenbaar. De weeë geur van bloed maakte haar misselijk. Snel pakte ze haar tas en vluchtte weg, zonder naar de man te kijken die Gibran Faisal had vermoord. In de lift begon ze onbeheerst te snikken en te trillen. Waarom had Gibran niet een fractie van een seconde eerder geschoten?

				Ze moest zich drie keer vermannen voordat ze haar Austin kon starten en Place du Bourg-de-Four opreed. Eerst reed ze naar de Rue Verdonne, in de richting van het meer. Al rijdende besefte ze dat er misschien nog meer moordenaars achter haar aan zaten. In plaats van rechts af te slaan, reed ze de Pont du Mont-Blanc op en hield vervolgens rechts aan, de weg langs het meer. Haar blik viel plotseling op de verlichte gevel van het Noga Hilton. Ze had bescherming nodig. Ze stopte voor het hotel en toetste het nummer in van de man die volgens haar geliefde een agent van de cia was.

				‘Adeline?’

				Malko had gezien dat het haar nummer was, waarvandaan werd gebeld.

				In één adem riep de jonge vrouw uit: ‘Gibran is vermoord! Het is vreselijk!’
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				De adrenaline spoot in Malko’s aderen. Waar hij bang voor was geweest, was gebeurd. Maar meteen schoot hem iets te binnen: waarom hadden de gorilla’s die de jonge vrouw moesten beschermen, hem niet gewaarschuwd? ‘Waar ben je?’ vroeg hij.

				‘Ik zit in mijn auto voor je hotel.’

				‘Heb je de politie gewaarschuwd?’

				‘Nee.’

				‘Iemand anders?’

				‘Nee.’

				‘Goed, wacht op mij. Ik kom naar beneden. Wat voor auto?’

				‘Mijn grijze Austin.’

				Zodra hij had opgehangen, belde hij de kamer van de twee technici. Het toestel ging zo lang over, dat hij bang was dat ze aan het feestvieren waren. Eindelijk zei een slaperige stem ‘hallo’. Ze waren om negen uur gaan slapen.

				‘Wakker worden,’ zei Malko. ‘Ik wil dat jullie over een kwartier beneden klaarstaan.’

				Het was nu of nooit, dit was de beste kans om achter de geheimen van Gibran Faisal te komen. Hij nam de lift naar beneden en liep naar Adeline Montjoie, die rokend, met trillende handen op de Quai du Mont-Blanc stond te wachten. Nergens een spoor te zien van Chris Jones en Milton Brabeck. Niet te geloven. Tevergeefs probeerde Malko Chris op zijn Amerikaanse telefoon te bereiken.

				‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Malko.

				De jonge vrouw vertelde hem alles: dat ze het weer had goedgemaakt met Gibran Faisal en dat ze in de parkeergarage door de moordenaar van haar geliefde was meegenomen. De gorilla’s hadden haar dus niet beschermd, zoals was afgesproken. Waren ze door hun tegenstanders uitgeschakeld?

				Hij voelde dat de jonge vrouw op de rand van een zenuwinstorting stond. Hij durfde haar niet naar Chris en Milton te vragen. Gelukkig deed ze zelf de eerste stap.

				‘Toen ik je vroeg of je van de cia was, zei je dat dat niet waar was. Nu, na wat er met Gibran is gebeurd, weet ik niet meer wat ik moet geloven. Jij hebt hem toch niet vermoord?’ vroeg ze angstig.

				‘Nee, dat zweer ik je. Maar ik denk dat ik je nu de waarheid wel zal moeten vertellen. Ik ben inderdaad van de cia en je vriend Gibran Faisal was betrokken bij een terroristisch netwerk. Ik denk dat ze hem hebben vermoord om te voorkomen dat hij lastige onthullingen zou doen.’

				Adeline barstte in snikken uit. ‘Mijn god, dat is vreselijk! Ik begrijp het niet. Waarom heeft hij dat gedaan?’

				‘Dat weet ik ook niet,’ moest Malko bekennen. ‘Maar ik wil dat je me helpt.’

				‘Hoe?’

				‘Breng me naar de flat van je vriend. Nu meteen. Je hebt immers de sleutel.’

				Adeline Montjoie schudde haar hoofd. ‘Dat is onmogelijk. Ik kan daar niet naar teruggaan. Maar als het zo belangrijk is, kan ik je de sleutel geven en de afstandsbediening van de garage.’

				Ze zocht al in haar tas. Ze haalde een sleutel van een sleutelring en gaf hem met de afstandsbediening aan Malko. ‘Hier, doe wat je wilt. Ik neem een slaapmiddel en ga slapen. Bel me morgen, ik weet niet of ik wel naar mijn werk ga.’

				‘Ik geef je de sleutel terug,’ zei Malko. ‘Ik denk dat je beter niet tegen de politie kunt vertellen dat je daar bent geweest.’

				Ze knikte, zonder iets te zeggen. Snel stapte hij uit en ze reed meteen weg. Ze was al honderd meter bij hem vandaan, toen hij zich realiseerde dat Adeline zelf ook in levensgevaar verkeerde. Maar voorlopig waren er belangrijkere zaken. Hij ging terug het Hilton in. De twee Amerikaanse technici, Kirk Montana en Ron Elroy, zaten in de lobby te wachten.

				‘Kom mee,’ zei hij.

				Wat kon er in vredesnaam met Chris Jones en Milton Brabeck zijn gebeurd?

				 

				Met bonzend hart drukte Malko op de knop van de afstandsbediening die Adeline Montjoie hem had gegeven. De zwarte deur van de parkeergarage begon omhoog te gaan. Het Place du Bourg-de-Four lag er op dit late uur verlaten bij. Hij reed de helling af en parkeerde in de kelder. In een hoek zag hij de grijze Bentley van Gibran Faisal staan. Met de afstandsbediening opende hij ook de liftdeur. Malko drukte op de knop van de vijfde verdieping en de lift ging omhoog. Terwijl ze naar boven gingen, bedacht Malko dat hij niet gewapend was. ‘Hebben jullie een wapen?’ vroeg hij aan de twee technici.

				‘Nee, meneer,’ antwoordden ze in koor. ‘Dat hebben we nooit.’

				De overloop was verlaten. Malko luisterde even voor de dikke, gepantserde deur en belde toen aan. Geen reactie. Na een minuut stak hij de sleutel in het slot en opende de deur. De weeë geur van bloed sloeg hem op zijn keel. Hij liep de hal door, een korte gang in. Achteraan stond een deur open en hij zag door de opening de schoenen van een man die op de grond lag. Enkele tellen later stond hij bij het lichaam. Het was een man uit het Midden-Oosten en in zijn hand had hij nog een automatisch pistool met een geluiddemper. Hij was vol in de borst getroffen en zijn hemd was één rode vlek.

				Malko liep om hem heen naar het bed. Gibran Faisal had nog een groot pistool in zijn rechterhand. ‘Zoek de kluis,’ zei hij tegen de twee technici van de cia.

				De twee Amerikanen maakten kasten open en zochten al het houtwerk af. Malko voelde zich slecht op zijn gemak. Als Adeline zich bedacht en de politie waarschuwde, zaten ze in de val. Gelukkig zou het wel even duren voordat de politie dit gebouw, zonder portier, afgesloten als een waar fort, zou binnenkomen. Hij hurkte naast de dode neer en doorzocht zijn zakken.

				Daar zat niet veel in, op een Belgisch paspoort na, dat hij bij zich stak. Hij nam ook zijn vingerafdrukken door zijn vingers op een vel papier te drukken. Een van de technici kwam binnen.

				‘Sir, we kunnen niets vinden.’

				Malko kon moeilijk Adeline Montjoie bellen om te vragen waar de kluis was. En de tijd drong. Hij probeerde na te denken. De kluis moest in de slaapkamer zijn, maar die was toch grondig afgezocht. Hij onderzocht het houtwerk rondom het hoofdeinde van het bed. Eén vakje stond open. Daar zaten nog twee handwapens in, een Glock en een Browning. Als het vak dichtzat, was het volkomen onzichtbaar. Systematisch voelde hij aan alle houtlijsten rondom het bed en plotseling gaf een daarvan onder zijn vingers mee. Meteen schoof er een paneel weg, waarachter een holte in de muur te zien was. Iets dieper zat een kluis van vijftig bij vijftig centimeter. Malko riep de twee Amerikanen, die in de hal stonden te wachten. ‘Aan het werk.’

				Ze gingen aan de slag en stalden al hun materieel uit, waaronder een stethoscoop en allerlei vreemde instrumenten. In een doodse stilte onderzochten ze in hemdsmouwen de deur van de kluis met sondes, terwijl ze de knoppen alle kanten op draaiden.

				‘Lukt het?’ vroeg Malko.

				Ze antwoordden zelfs niet, zo geconcentreerd waren ze bezig. Om tot rust te komen, bekeek hij de rest van de flat. Daar was niets bijzonders te zien, behalve foto’s van Adeline tijdens allerlei feesten. Hij keek op zijn Breitling: tien voor halfdrie in de ochtend. De tijd begon te dringen. Een van de technici kwam binnen en zei met een kalme stem: ‘Sir, hij is open.’

				Malko rende de slaapkamer in. De twee mannen borgen hun materieel al op. Als eerste zag Malko stapels bankbiljetten liggen: dollars, euro’s en Zwitserse francs. Keurig verdeeld in stapeltjes met een elastiekje eromheen. Er moest voor wel vijfhonderdduizend dollar liggen. Malko haalde het bovenste biljet van elke stapel af om de nummers te controleren.

				Behalve de biljetten zag hij gekleurde dossiermappen liggen. Sommige in het Arabisch, andere in het Engels. Hij keek ze snel door en besloot alles mee te nemen. Het kon nu toch geen kwaad meer. Hij keek de twee Amerikanen aan. ‘Kunnen jullie hem weer afsluiten?’

				‘Ja, meneer.’

				‘Zonder sporen achter te laten?’

				‘Ja, meneer. Niemand zal kunnen zien dat de kluis open is geweest.’

				Drie minuten later stonden ze in de lift.

				Het Place du Bourg-de-Four was nog steeds verlaten.

				 

				Rashid Buraq en Ibrahim Haddad keken elkaar aan in de ontbijtzaal van het Intercontinental. ‘Wat zou er gebeurd kunnen zijn?’ vroeg Rashid Buraq voor de tiende keer. ‘Dit is waanzin.’

				Ibrahim Haddad deed opnieuw verslag. ‘We stonden voor restaurant La Réserve, ergens achteraan op het parkeerterrein. Ik moest vreselijk nodig naar de wc, dus ben ik het restaurant binnengegaan. Toen ik buitenkwam, zag ik de auto met Abdel achter het stuur wegrijden. Hij ging achter de Austin aan. Ik begreep dat hij niet op me had kunnen wachten. Dus heb ik een taxi gebeld en heb ik me naar het Place du Bourg-de-Four laten brengen, nadat ik langs de flat van het meisje was gereden. Haar auto stond er niet, dus ben ik iets gaan drinken in La Clémence, waarna ik ben teruggegaan naar het hotel om op Abdel te wachten.’

				‘En die kwam niet,’ vulde Rashid Buraq woedend aan.

				‘Nee,’ moest Ibrahim Haddad bekennen.

				Sinds zes uur die ochtend luisterden ze naar de radio, zonder iets bijzonders te horen. Als de Iraakse moordenaar zou zijn gearresteerd, zou iedereen het erover hebben gehad. Het bleef dus een mysterie.

				‘Ik ga kijken of het meisje op haar werk is,’ zei Ibrahim Haddad.

				Rashid Buraq probeerde een verklaring te vinden voor wat er zou kunnen zijn gebeurd, maar dat lukte hem niet. ‘Goed,’ zei hij. ‘Bel daarna Gibran en kom hierheen. We moeten hoe dan ook Abdel zien te vinden.’

				 

				Malko had vrijwel niet geslapen, maar hij had ook geen slaap. Om drie minuten over negen meldde hij zich op het Amerikaanse consulaat. John Mills, de consul, kwam net binnen. Hij was duidelijk in een slecht humeur. ‘Uw vrienden zijn onvoorzichtig geweest,’ zei hij op bittere toon. ‘Ik ben door de politie op het matje geroepen.’

				‘Welke vrienden?’ vroeg Malko verbaasd.

				‘De heren Chris Jones en Milton Brabeck. Ze zijn gisteravond op het parkeerterrein van een restaurant opgepakt en hadden flink wat wapens in hun bezit. Ze zitten in de gevangenis Champ-Dollon, in Thonex. Ik heb Buitenlandse Zaken gewaarschuwd. Het zal moeilijk zijn om ze er snel uit te krijgen.’

				De gorilla’s zaten in de gevangenis! Dat ontbrak er nog maar aan. Malko begreep al wat er was gebeurd. Als de Zwitserse politie niet had ingegrepen, zou Gibran Faisal nog in leven zijn geweest. ‘Ik zou het op prijs stellen wanneer u zich om hen zou bekommeren,’ zei hij, voordat hij vertrok. ‘Verder heb ik hier uiterst gevoelige papieren die u in uw kluis moet opbergen.’

				‘Waar komen ze vandaan?’ vroeg de diplomaat wantrouwig.

				‘Die zijn ons toevertrouwd,’ verzekerde Malko hem koel. ‘Ze zullen hier niet lang blijven liggen. Maar nu wil ik met Washington bellen.’

				Zodra hij een beveiligde telefoon had, koos hij het nummer van de centrale van de cia in Langley. Hij werd al snel doorverbonden met de dienstdoende case officer, hoewel het in Washington drie uur ’s nachts was.

				‘Ik heb in Genève een Arabische vertaler nodig,’ zei Malko nadat hij zich had bekendgemaakt. ‘En ook een Midden-Oostenspecialist om de teksten uit te leggen.’

				‘U hebt ze binnen een dag,’ beloofde de man van de cia. ‘Laat een contactadres achter.’

				Toen Malko het consulaat uitkwam, maakte hij zich in elk geval niet meer ongerust over de twee gorilla’s. Het was net halftien en hij moest zijn aandacht nu op Adeline Montjoie richten. Hij belde haar op, maar kreeg haar voicemail. Hij liet een bericht achter waarin hij haar aanraadde niet terug naar huis te gaan. Van de moord op Gibran Faisal was nog niets naar buiten uitgelekt. Kennelijk had nog niemand gemerkt dat de Syriër dood was.

				Malko besloot dat het het beste was dat hij Adeline bij de juwelierswinkel zou opwachten en dan voorlopig bij zich zou houden.

				 

				Toen Ibrahim Haddad Adeline Montjoie niet in de juwelierswinkel op de Rue du Rhône zag, besloot hij naar haar flat te lopen. Hij schrok toen hij daar na tien minuten aankwam: de Austin stond op de gebruikelijke plaats geparkeerd.

				Hij wist niet wat hij moest doen, dus keerde hij terug naar het Intercontinental en gaf Rashid Buraq het nieuws door. De Irakees vloekte hevig: het werd allemaal steeds onbegrijpelijker. Hij probeerde te reconstrueren wat er was gebeurd.

				‘Je hebt gezien dat Abdel het meisje volgde?’

				‘Ja.’

				‘Ze was niet naar huis gegaan, want daar ben je geweest?’

				‘Nee.’

				‘Dus hij heeft haar naar Place du Bourg-de-Four gevolgd en hij zal achter haar aan de garage binnen zijn gegaan.’

				‘Dat is mogelijk,’ gaf Ibrahim Haddad toe.

				‘En hij is niet terug naar buiten gekomen. Hij, noch zijn auto.’

				‘Nee, dat klopt.’

				Rashid Buraq keek hem met een sombere blik aan. ‘Weet je wat er is gebeurd? Abdel heeft zich laten verrassen en is nog steeds daarbinnen.’

				‘Waarom houdt Gibran hem daar dan?’

				‘Dat weet ik niet,’ moest Rashid Buraq toegeven, ‘maar jij gaat het hem vragen, op zijn kantoor.’

				‘En het meisje?’

				‘Zij komt later aan de beurt.’
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				Malko liep langs de juwelierswinkel op de Rue du Rhône. De Chinese verkoopster was er, maar geen Adeline Montjoie. Hij belde de jonge vrouw nog eens op. Nog steeds haar voice-mail. Hij liet een bericht achter en bezwoer haar dat ze niet weg moest gaan. Hij herhaalde dat ze in levensgevaar verkeerde. Toen liep hij terug naar zijn auto, stapte in en reed naar de Rue du 31 Décembre. De Austin stond er. Hij parkeerde erachter. Uiteindelijk zou Adeline toch naar buiten komen. Maar hoe moest hij haar beschermen? Hij had geen wapen en de twee babysitters zaten in de cel. Hij had spijt dat hij niet een van de wapens van Gibran Faisal had meegenomen.

				Om halfelf besloot hij de winkel te bellen. Toen de verkoopster opnam, vroeg hij Adeline te spreken.

				‘Ze komt vandaag niet werken,’ antwoordde de Chinese. ‘Ze heeft gebeld dat ze ziek is.’

				Malko bedankte haar en hing op, om meteen opnieuw Adeline te bellen. Hij kreeg nog steeds haar voicemail. Ze wilde hem dus niet spreken. Hij zette zijn radio aan en wachtte af. Hij kon zelfs niet aan de deur van de jonge vrouw aanbellen: op de voordeur van het appartementsgebouw zat een codeslot. Als troost zei hij bij zichzelf dat ze voorlopig in elk geval veilig was.

				 

				Adeline Montjoie had vrijwel niet geslapen. Na te hebben gedoucht, was ze op bed gaan liggen, volgestopt met slaapmiddelen, die geen enkel effect hadden gehad. De gebeurtenissen van die avond tolden door haar hoofd. Ze kon nog niet bevatten dat haar geliefde dood was en dat ze er nu alleen voor stond. In het gunstigste geval, want de kans was groot dat ze de moord in haar schoenen geschoven zou krijgen.

				Om zes uur ’s morgens had ze een besluit genomen: ze zou voor een tijdje naar Frankrijk gaan, zogenaamd omdat haar moeder ziek was. Dat zou de juwelier wel begrijpen. De dood van Gibran Faisal zou natuurlijk heel wat stof doen opwaaien. De politie zou naar haar op zoek gaan. Maar eerst wilde ze rust hebben. Toen ze het nummer van de Oostenrijkse prins op haar telefoon had gezien, had ze bijna teruggebeld, maar ze had zich bedacht. Ze wist nu dat haar geliefde niet gelogen had. Malko Linge was inderdaad een spion die voor de Amerikanen werkte. Ze kende zijn rol in de dood van Gibran Faisal niet, noch wist ze wat hij van haar wilde.

				Het was gruwelijk, wat er allemaal was gebeurd. Vooral omdat ze nu begreep waarvoor ze in werkelijkheid telkens naar Beiroet was gestuurd.

				Koortsachtig begon ze haar koffer te pakken. Ze had besloten met de trein uit Genève te vertrekken, dan was de controle minder streng dan op het vliegveld Cointrin. Eerst zou ze naar Lausanne gaan, waar ze een auto zou huren om de grens over te gaan.

				 

				Concepción Delgado kwam, zoals elke dag, om tien uur op Place du Bourg-de-Four aan. Al drie jaar lang werkte ze als werkster bij Gibran Faisal en maakte ze er twee uur per dag schoon, ruimde op, vulde de koelkast aan en deed de was. Ze toetste de code van de voordeur in en nam de lift naar boven. Ze had, net als Adeline Montjoie, een pas met een afstandsbediening voor alle deuren.

				Toen ze in de flat was, zag ze aan het bord van de alarminstallatie in de gang vlak voor de keuken, dat het alarm niet aanstond. Het groene lampje brandde. Gibran Faisal was dus thuis, en dat was vreemd, want hij was geen langslaper. Toch moest ze stofzuigen. Dus om hem niet wakker te maken, controleerde ze of de slaapkamerdeur dicht was.

				Meteen zag ze een lichaam op de grond liggen, en snel liep ze erheen, denkend dat haar baas een beroerte had gekregen. Toen ze de slaapkamerdeur helemaal openduwde, viel ze bijna flauw. Ze kon nog net de kracht opbrengen naar beneden te gaan en naar de politiepost aan de overkant van het plein te rennen.

				 

				Rashid Buraq voelde hoe zijn haren rechtovereind gingen staan toen hij op de radio een woordvoerder van de politie hoorde vertellen dat een werkster zojuist het lichaam had gevonden van een zeer bekende inwoner van Genève: Gibran Faisal, een financier van Syrische afkomst maar met een Zwitsers paspoort. Hij was met vier kogels gedood, maar hij had zijn moordenaar kunnen neerschieten voordat hij stierf. Die laatste lag ook in de flat van de eigenaar, met een kogel in zijn hart.

				Rashid Buraq begreep meteen wat dat betekende: als Abdel Kubaisi in de flat was gedood, stond zijn auto nog in de garage. Dan zou de politie via het verhuurbedrijf het spoor terug naar Ibrahim Haddad kunnen volgen.

				En die kon hij nu niet bereiken. Haddad zou op dit moment proberen contact op te nemen met Gibran Faisal.

				Zijn hart was nog niet helemaal tot rust gekomen, toen Ibrahim Haddad al hijgend zijn kamer in het Intercontinental binnenkwam. ‘Heb je het gehoord?’ vroeg hij.

				‘Ja. Over hooguit twee uur staat de politie hier voor de deur. Vanwege de auto.’

				‘We moeten ervandoor,’ zei Ibrahim Haddad, ‘de grens naar Frankrijk over. Daarna zien we wel verder. Heb je zelf een auto?’

				‘Ja,’ antwoordde Rashid Buraq, ‘maar we kunnen niet zomaar weggaan. Eerst moeten we dat meisje ombrengen. Ze is thuis.’

				‘Maar ze zal achterdochtig zijn en niet opendoen. Er zit een codeslot op de voordeur.’

				‘Toch gaan we. We proberen via de conciërge binnen te komen.’

				Rashid Buraq wist dat het er slecht voor hem uitzag wanneer hij Adeline Montjoie in leven liet. Na de dood van haar geliefde zou de jonge vrouw vast en zeker door de Zwitserse politie en de cia worden ondervraagd. Dat kon weleens rampzalig aflopen.

				 

				Malko zat gespannen naar de radio te luisteren, toen hij een taxi voor het gebouw van Adeline Montjoie zag stoppen. Zijn hart ging sneller slaan. En als de jonge vrouw ervandoor wilde gaan?

				Hij hoefde niet lang te wachten. Adeline kwam met een reistas in haar hand naar buiten, rende naar de taxi en stapte snel in. Meteen reed de auto weg, voordat Malko iets kon doen. Net toen hij kwaad erachteraan wilde gaan, zag hij een auto van de Quai Gustave-Adolphe aan komen rijden. Hij minderde vaart toen hij de taxi kruiste. Toen Malko langsreed, zag hij dat er twee mannen in zaten. Een van hen was Ibrahim Haddad, de man uit Moldavië! In zijn achteruitkijkspiegel zag hij dat de auto keerde en dezelfde kant op kwam als zij. Er was nu geen twijfel mogelijk: de moordenaars die Gibran Faisal hadden omgebracht, kwamen hun werk afmaken.

				Terwijl hij achter de taxi aan reed, pakte Malko zijn telefoon. Hij moest Adeline Montjoie waarschuwen. Ze kon het beste naar een politiebureau vluchten. Maar opnieuw kreeg hij alleen haar voicemail. Hij liet een bericht achter, zonder er veel vertrouwen in te hebben.

				 

				De taxi reed de Rue des Alpes af, in de richting van station Cornavin, toen Adeline op de radio het nieuws over de dood van haar geliefde hoorde. Toen ze het einde van het bericht hoorde, stolde het bloed in haar aderen: de politie probeerde in contact te komen met een jonge vrouw, Adeline Montjoie die nauw optrok met het slachtoffer.

				Er was geen sprake meer van dat ze de trein kon nemen. In paniek zei ze tegen de chauffeur van de taxi: ‘Ik moet nog iets kopen. Stop daar verderop maar.’

				Hij stopte langs de stoep en ze stak hem een biljet van twintig franc toe voordat ze de auto uitsprong. Ze was in paniek en wist niet wat ze moest doen. Zonder erbij na te denken, ging ze de dichtstbijzijnde winkel in, een discountzaak. Nog geen halve minuut later voelde ze dat ze werd beetgepakt. Haar knieën knikten en ze draaide zich om, verwachtend een politieagent te zien.

				Het was slechts de Oostenrijkse prins, tevens agent van de cia. Door paniek bevangen, gilde ze: ‘Laat me los! Ik wil je nooit meer zien.’

				Het was of al het ongeluk van de wereld op haar schouders drukte. Malko pakte haar arm steviger beet en dwong haar hem aan te kijken. ‘Doe niet zo dom,’ zei hij. ‘Je verkeert in levensgevaar. Kijk eens wie daar bij de deur zijn.’

				Twee mannen waren de winkel binnengekomen. Ze herkende een van hen: de man die haar had gevolgd. Plotseling werd ze duizelig en draaiden haar ogen weg. Als een logge massa zakte ze midden in de winkel op de grond.

				Malko wilde haar overeind trekken toen hij de twee mannen hun kant op zag komen. De man die hij in Moldavië had ontmoet, stak met een hatelijke grijns op zijn gezicht zijn hand in de zak van zijn regenjas en kwam er met een groot, automatisch pistool uit. Duidelijk met de bedoeling de twee neer te schieten.

				Alles gebeurde binnen enkele seconden. Malko was ongewapend en kon Adeline Montjoie alleen met zijn eigen lichaam beschermen. Niemand had nog iets in de gaten. Toen zag hij de grote tas staan, die ze had laten vallen toen ze flauwviel. Met zijn rug naar de moordenaars, bukte hij zich, pakte de handgrepen en terwijl hij overeind kwam, zwaaide hij uit alle macht met de reistas in de richting van de man met het pistool.

				De tas raakte zijn arm net op het moment dat hij de trekker van zijn wapen wilde overhalen. De kogel vloog schuin weg en versplinterde een van de vitrines. Binnen een fractie van een seconde stokte elk leven in de winkel. Toen, na een heel korte stilte, ontstond er paniek en probeerde iedereen, klanten en verkoopsters, naar de uitgang te komen.

				Malko zag op dat moment dat zijn tegenstander ontwapend was. Het pistool was door de klap uit zijn hand geslagen. Hij keek om zich heen en zag het onder een rek liggen.

				De twee moordenaars waren even van hun stuk gebracht en werden opzijgeduwd door de mensen die uit de winkel wegvluchtten. Malko pakte het pistool, maar hij kon het niet gebruiken. De twee mannen vluchtten eveneens naar buiten. Toen hij bij de deur was, zag hij hen al een eind verderop de straat oprennen. Het had geen zin achter hen aan te gaan.

				Hij ging terug naar Adeline Montjoie, die overeind werd geholpen. De mensen dachten dat ze gewond was geraakt door het schot. Malko duwde hen opzij en pakte de jonge vrouw bij haar arm. ‘Kom mee, ze zijn weg,’ zei hij.

				Met het pistool van de moordenaar achter zijn riem gestoken voelde hij zich iets veiliger. De jonge vrouw volgde hem zonder tegen te stribbelen en pakte gedachteloos haar tas op. In de winkel had nog niemand begrepen wat er precies aan de hand was.

				Malko trok Adeline mee naar zijn auto. Hij had al een bekeuring! De Zwitsers hadden er geen gras over laten groeien. Pas op de Pont du Mont-Blanc begon hij tot rust te komen.

				‘Waar gaan we heen?’ vroeg Adeline, die nog in shock was.

				‘Naar het consulaat van de Verenigde Staten. Daar ben je veilig. Zelfs voor de Zwitserse autoriteiten.’

				En daar zou hij haar eindelijk kunnen ondervragen.
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				Rashid Buraq en Ibrahim Haddad zuchtten opgelucht toen ze de grens bij Saint-Julien-en-Genevois passeerden. De politie had hen nog niet in het vizier. Ibrahim Haddad was niet meer teruggegaan naar het hotel, maar tussen de spullen die hij had achtergelaten, lag niets compromitterends.

				Lange tijd reden ze zwijgend over de A40, woedend dat hun laatste poging om Adeline Montjoie te elimineren was mislukt. Toen verbrak Ibrahim Haddad de stilte: ‘Waar gaan we heen?’

				‘Naar Lyon-Satolas,’ zei Rashid Buraq. ‘Dat is een internationaal vliegveld. We vliegen naar Italië, Londen of Duitsland. Daarna zoeken we wel een vlucht naar Beiroet of Damascus.’

				Ze moesten Europa verlaten voordat de Zwitserse autoriteiten hun paspoorten op de zwarte lijst hadden gezet. Eenmaal in het Midden-Oosten waren ze veilig en konden ze probleemloos aan een nieuwe identiteit komen. Rashid Buraq, die reed, constateerde verbitterd: ‘We hebben een hoop achter moeten laten. Je auto, het pistool van Abdel... En Abdel zelf.’

				Ibrahim Haddad haalde zijn schouders op. ‘Aan dat wapen hebben ze niets. Abdel zal hen ook niet verder helpen. Ze zullen zijn ware identiteit niet ontdekken. En die auto... Ze zullen proberen míj te vinden.’

				‘Misschien vinden ze vingerafdrukken,’ zei Rashid Buraq. ‘Dat is vervelend voor toekomstige missies. Maar het ergste is dat dat meisje nog leeft. Toch, wat kan ze hun vertellen? Gibran Faisal was een voorzichtige man, hij zal zijn geheimen voor zich hebben gehouden. Maar de Amerikanen zullen bloed ruiken. Ze weten nu dat ze een spoor hebben, en dat zullen ze hardnekkig blijven volgen.’

				‘Inch’ Allah leidt dat nergens toe,’ probeerde Ibrahim Haddad sussend. ‘Gibran is dood en ik denk niet dat dat meisje hen veel verder zal kunnen helpen.’

				Rashid Buraq antwoordde niet. Hij was nog het bangst voor de reactie van Abu Mustapha Adib. Dat hun leider de opdracht had gegeven Gibran Faisal en zijn maîtresse om te brengen, betekende dat hij meer wist dan hij hun had laten weten. Hun gedeeltelijke mislukking zou dus nare gevolgen voor hen kunnen hebben.

				 

				Chris Jones en Milton Brabeck kwamen, wezenloos om zich heen kijkend, gedesoriënteerd en zich diep schamend naar buiten uit de gevangenis Champ-Dollon, in Thonex, een buitenwijk van Genève.

				Zeker, deze gevangenis was niet die uit Midnight Express, het eten was er beter dan in veel fastfoodrestaurants en de bewakers vriendelijker dan het personeel in menig hotel, maar voor leden van de geheime dienst was het toch een diepe vernedering dat ze in een cel waren opgesloten. Snel liepen de twee Amerikanen naar de Mercedes. Malko was uitgestapt om hen te begroeten.

				Chris Jones omhelsde hem als een beer die zijn honingboom terugvindt. ‘Mijn god,’ verzuchtte hij, ‘ik dacht dat ik er nooit meer uit zou komen. Toch hebben ze me niets misdaan...’

				‘Ze hebben alles van ons in beslag genomen,’ klaagde Milton Brabeck, terwijl hij achterin stapte.

				‘Niemand op het kantoor neemt jullie iets kwalijk,’ verzekerde Malko hun. ‘Jullie waren in dienst.’

				‘We zijn gesneuveld op het veld van eer!’ riep Chris Jones enigszins gerustgesteld uit.

				Enthousiast bekeken ze het besneeuwde landschap, alsof ze tien jaar achter de tralies hadden gezeten. Toen de Mercedes onder het afdak van het Hilton stopte, haastten ze zich de lobby in, zonder de kritische blikken van het personeel in de receptie op te merken. De politie was geweest om inlichtingen over hen in te winnen en het hele hotel wist dat ze uit de gevangenis kwamen.

				‘Ik heb de krantenknipsels over jullie arrestatie bewaard,’ zei Malko. ‘Dan kunnen jullie ze inlijsten.’

				Milton Brabeck schrok op. ‘Dat is toch zeker wel een grapje? We verbranden ze meteen.’

				‘Wat doen we nu?’ vroeg Chris Jones. ‘We zullen nieuwe spullen moeten hebben.’

				‘Ik denk niet dat dat verstandig is,’ zei Malko voorzichtig. ‘Het heeft ons al de grootste moeite gekost jullie snel vrij te krijgen. De volgende keer krijgen jullie de tijd om Zwitsers te leren. Rust lekker uit. Ik zal het met meneer Capistrano bespreken. Terwijl jullie in de cel zaten, is er een heleboel gebeurd.’

				 

				John Mills, de consul-generaal zag er zuurder uit dan ooit. ‘Ik hoop dat dit incident eenmalig was,’ waarschuwde hij. ‘Ik ben verplicht verslag op te maken voor het ministerie.’

				‘De heren Jones en Brabeck zijn u dankbaar voor uw tussenkomst,’ verzekerde Malko hem. ‘Ik denk trouwens dat ze binnenkort uit Genève zullen vertrekken. En ik ook, zodra ik meneer Capistrano heb gesproken.’

				‘Mijn kantoor staat tot uw beschikking,’ zei de diplomaat. ‘Ik stond net op het punt de stad in te gaan.’

				Vijf minuten later had Malko de speciale adviseur van het Witte Huis aan de lijn. ‘Je papieren worden al vertaald,’ zei deze. ‘Een koerier haalt ze op.’

				‘Ik hoop dat we er iets aan hebben,’ verzuchtte Malko. ‘We hebben een gevoelige snaar geraakt door onze aandacht op Gibran Faisal en zijn maîtresse te richten. Anders zouden de anderen niet zo hard hebben toegeslagen. En dan weet je nog niet alles!’

				Hij vertelde Frank Capistrano over de moordaanslag op Adeline Montjoie. ‘De Zwitserse politie zal vast en zeker het een en ander te weten komen over de moordenaar van Gibran Faisal en de twee mannen die gisteren hebben geprobeerd Adeline Montjoie uit de weg te ruimen,’ besloot hij. ‘We kennen al een van hen, de man uit Moldavië. We moeten hun alleen nog vragen het resultaat van hun onderzoek aan ons door te sturen. Hoe is het je trouwens gelukt onze babysitters zo snel vrij te krijgen?’

				Frank Capistrano grinnikte, zoals gebruikelijk. ‘Ik heb hun laten weten dat we onderzoek doen naar een belangrijk financieringsnetwerk van terroristische organisaties, waarbij banken betrokken zouden kunnen zijn. Toen wisten ze niet hoe snel ze ons moesten helpen.’

				Daarbij moest niet worden vergeten dat de Amerikaanse regering in staat was een ‘verdachte’ bank te verbieden actief te zijn in de Verenigde Staten. Het ultieme wapen.

				 

				Adeline Montjoie schoof het gordijn van haar raam open en keek naar buiten, naar de rustige Rue du 31 Décembre. Sinds ze terug in haar flat was, had de politie, bij wie ze zich had gemeld, haar twee keer ondervraagd over haar banden met Gibran Faisal. Ze werd niet verdacht, de politie dacht dat de moordenaar door het slachtoffer zelf was binnengelaten. Maar de moordaanslag op zichzelf interesseerde hen zeer. Ook al had ze er niet om gevraagd, ze werd dag en nacht bewaakt.

				Rechter Michel-Alexandre Graber, die belast was met het onderzoek naar de moord op Gibran Faisal, had haar gevraagd tot nader order niet uit Genève te vertrekken.

				Ze had nog niet de rust gevonden om normaal te slapen. Midden in de nacht werd ze, gillend van angst, wakker. Ze zou nooit het verminkte gezicht van haar geliefde vergeten. En ze begreep niet waarom ze zo bruut waren aangevallen. Omdat ze wist dat haar telefoon werd afgeluisterd, had ze Malko, die haar leven had gered, niet gebeld. Toch wilde ze hem dolgraag op de enige manier bedanken die ze kon bedenken: hem gratis aanbieden waarvoor zoveel mannen vaak diep in de buidel hadden moeten tasten. Ze bekeek de prachtige smaragd, het laatste cadeautje van haar geliefde, en ze zei bij zichzelf dat hij uiteindelijk toch van haar had gehouden.

				 

				Malko had in de cafetaria van het Hilton gedineerd met de twee gorilla’s van de cia, die zich ongelukkig als leeuwen zonder tanden voelden. Hij had nog geen contact opgenomen met Adeline Montjoie. Eerst wilde hij de inhoud van de papieren kennen die hij bij Gibran Faisal had meegenomen. Dan zou hij beter weten welke vragen hij moest stellen. Hij wist dat de jonge vrouw door de Zwitserse politie werd beschermd. De twee Arabieren waren in rook opgegaan. Een tweede operatie op poten zetten zou heel wat tijd kosten.

				Zijn telefoon ging over. Het was tien voor elf en hij wilde net gaan slapen.

				‘Ik wilde je niet storen,’ zei de schorre stem van Frank Capistrano, ‘maar ik wil je vragen naar het consulaat te gaan. Ik wil je spreken.’

				‘Het consulaat is gesloten,’ bracht Malko daartegen in. ‘Het is hier elf uur ’s avonds.’

				‘Ik weet het, maar meneer Mills is op de hoogte. Hij verwacht je.’

				Hij hing op. Je had het maar gemakkelijk, als je in het Witte Huis werkte: je kon elke diplomaat zomaar om elf uur ’s avonds uit zijn bed bellen. Toen Malko tien minuten later aanbelde bij het Amerikaanse consulaat, verbaasd nagekeken door twee Zwitserse agenten die er permanent op wacht stonden, deed John Mills open met een uitdrukking op zijn gezicht die grensde aan haat. Hij ging nog net niet zo ver dat hij Malko uitschold. Een man met zulke connecties met het Witte Huis verdiende respect...

				‘Het spijt me,’ zei Malko, ‘maar ik geloof dat meneer Frank Capistrano een gesprek met me wil voeren over een beveiligde lijn.’

				‘Hij wacht al op u. In mijn kantoor,’ antwoordde de consul met een stem als een ijsbeer. ‘Ik wacht in de kleine salon op u.’

				‘Ah, daar ben je,’ gromde Frank Capistrano toen Malko de telefoon pakte.

				Meteen stak hij van wal. ‘Je weet misschien dat het hoofd van de Iraakse Moekhabarat, generaal Jallal Habbouche, zich vlak na de invasie van Irak aan ons heeft overgegeven,’ zei de speciale adviseur. ‘Hij beschikte over lijsten met alle leden van de verschillende veiligheidsorganisaties van het Ba’aht-regime van Saddam Hoessein. Hij is opgesloten in Camp Victory, bij het vliegveld van Bagdad. Het kantoor heeft hem de gegevens gestuurd van de moordenaar van Gibran Faisal. Hij had een vals paspoort, maar toch konden we hem identificeren. Voor de val van het regime was hij lid van de Fedayins van Saddam, de militie van Oudei Hoessein.’

				Malko wilde hem vragen of hij de consul-generaal voor deze informatie uit zijn bed had gesleurd. Informatie die alleen maar bevestigde wat ze al wisten. Maar Frank Capistrano kon kennelijk zijn gedachten lezen, want meteen legde hij uit: ‘Dat is niet waarover ik met je wilde praten. Ik heb zojuist een memo gekregen van de papieren die je uit de flat van Gibran Faisal hebt meegenomen.’

				‘Waren ze interessant?’

				Het duurde even voordat Frank Capistrano antwoordde, en dat was altijd een slecht teken.

				‘Ja en nee,’ zei hij. ‘Er staan verwijzingen in naar talloze bankrekeningen die voor illegale operaties worden gebruikt en bewijzen van recente operaties. In enkele maanden tijd heeft Gibran Faisal meer dan zeventien miljoen dollar via zijn rekeningen overgemaakt. Geld dat afkomstig was uit Libanon, Syrië of Turkije. Hij heeft ook bijgehouden hoeveel contant geld er via koeriers binnenkwam. We hebben de zeshonderdduizend dollar kunnen herleiden die naar Ibrahim Haddad is gegaan om de thermobarische raketten te kopen.’

				‘Hij maakte dus inderdaad deel uit van een logistiek netwerk dat de gewapende soennitische groeperingen in Irak steunde.’

				‘Zeker. We hebben zelfs verwijzingen naar een lopende operatie gevonden. Twee weken geleden heeft Gibran Faisal een flink bedrag naar een rekening van een Wit-Russische smokkelaar in Lichtenstein overgemaakt. Voor de levering van militaire explosieven: semtex. Deze zending is nu onderweg en we hebben in de papieren genoeg gegevens gevonden om hem te kunnen onderscheppen. Hij komt aan in de Syrische havenstad Lattaquié en moet via de noordgrens tussen Irak en Syrië Irak binnen worden gebracht.’

				‘Faisal was voor de Irakezen dus een belangrijke tussenpersoon.’

				‘Belangrijk, maar niet gratis,’ grinnikte de Amerikaan. ‘Hij verdiende dertig procent op elke betaling. Via de bank of cash.’

				Malko wilde de problemen graag voor zijn. ‘Maar er staat niets in wat ons verder kan helpen bij onze speurtocht naar de schat van Saddam Hoessein.’

				‘Niets, dat spijt me,’ gaf de speciale adviseur toe. ‘We weten nu dat een deel van dat geld in het bankcircuit is opgenomen, maar we weten nog steeds niet waar het contante geld ligt en wie het beheert.’

				Er viel een stilte. Malko was teleurgesteld. De schat van Saddam Hoessein lag nog steeds buiten bereik. ‘Mijn onderzoek is dus ten einde,’ concludeerde hij.

				‘Tenzij de vrouw die je het leven hebt gered, meer kan vertellen. We zitten op het goede spoor, we zijn in de buurt, maar we zoeken naar een nieuw aanknopingspunt. Gibran Faisal wist meer, daarom is hij vermoord. Zolang we de schat van Saddam Hoessein niet hebben gevonden, is je missie nog niet afgelopen. Het is van het grootste belang voor de huidige gebeurtenissen in Irak. De sjiieten en soennieten staan op de rand van een burgeroorlog en hebben veel wapens nodig. Zonder geld kunnen ze die niet kopen.’

				‘Ik zal proberen Irak te redden,’ beloofde Malko met lichte spot.

				 

				Precies om tien uur die ochtend belde hij Adeline Montjoie. Die lag zeker met haar hoofd op haar telefoon, want ze nam meteen op. Ze reageerde met een kreet van plezier toen ze zijn stem herkende. ‘Ha! Fijn dat je belt. Ik wilde me verontschuldigen, ik heb me vreselijk gedragen. En je hebt mijn leven gered. Daarvoor wil ik je nog bedanken.’

				‘Dat is eenvoudig. Ga vanavond met me eten. Ik kom je om negen uur halen.’

				 

				Een mollige Oosterse danseres met vergrote borsten stond, begeleid door een kleine band, op het podium met haar heupen te wiegen. De voorstelling op de bovenste verdieping van hotel Semiramis werd beschouwd als de beste in Damascus. De grote zaal was vrijwel vol. Het publiek bestond voornamelijk uit mannen, maar ook uit enkele vrouwen in hijab, die hun man vergezelden.

				Abu Mustapha Adib, die zelden in de stad kwam, had deze plek uitgekozen ter afwisseling van de verre buitenwijk Ya’Four, twintig kilometer van het centrum van de stad. Ya’Four stond dan wel vol met chique villa’s, maar het was er doodsaai. Rashid Buraq en Ibrahim Haddad maakten van de gelegenheid gebruik door zich iets afzijdig te houden en wiegden mee op de muziek. Helaas zaten ze zo ver weg, dat ze niet bij hun tafel langskwam. Er waren heel wat Irakezen in de zaal. Er woonden bijna tweehonderdduizend Irakezen in Damascus en die hadden vaak meer geld dan de Syriërs.

				Ibrahim Haddad pakte de fles Defender, die op tafel stond, en schonk drie glazen vol. Op vrijwel alle tafels stond alcohol. Syrië was openlijk niet-kerkelijk. De felste moslims waren al lang geleden naar het kerkhof gebracht. Ibrahim Haddad en Rashid Buraq waren na een ingewikkelde reis via Griekenland en Cyprus in Syrië aangekomen. Abu Mustapha Adib was nog in Irak toen ze aankwamen. Dit was de eerste keer dat ze elkaar ontmoetten.

				De voormalige kabinetschef van Oudei Hoessein was een van de steunpilaren geworden van het soennitische verzet tegen de Verenigde Staten en de Iraakse regering. Hij reisde veel tussen beide landen heen en weer. In het geheim, want hij had veel verschillende identiteiten. De Amerikanen hadden hem nog nooit gevonden en slechts enkele betrouwbare leden kenden zijn schuilplaatsen.

				Met zijn gedrongen, grijze haar, grote snor en pafferig gezicht zag hij eruit als iedere andere Irakees, maar zijn ogen fonkelden van intelligentie. Hij was een Ba’aht van het eerste uur en hij had niets meer te verliezen: als de soennieten de strijd zouden verliezen, zou hij voor de rest van zijn leven worden verbannen.

				Plotseling stopte de muziek, wat betekende dat het pauze was. Meteen draaide hij zich om naar Rashid Buraq en zei met een harde stem: ‘Jullie hebben de boel verprutst.’

				De twee mannen lieten hun hoofd zakken. ‘We hadden niet verwacht dat Gibran zo fel op onze plannen met het meisje zou reageren. Hij wilde niet dat we haar één haar op haar hoofd zouden krenken. Hij was tot alles in staat. Daarom moesten we hem uit de weg ruimen.’

				Abu Mustapha Adib veegde de woorden van de Syriër met een handbeweging van tafel. ‘Ik heb jullie zélf opdracht gegeven hem te vermoorden,’ herinnerde hij hem. ‘Vanaf het moment dat de Amerikanen hem in het vizier hadden, konden we hem niet langer handhaven. Hoeveel hij ook voor ons heeft gedaan. Maar ik maak me ongerust over dat meisje. Wat weet ze? Ze zal ook door de Amerikanen worden ondervraagd.’

				‘Ze weet niet veel,’ zei Ibrahim Haddad, die probeerde zich uit de situatie te redden. ‘Ze was slechts een koerier. Ik wist niet eens dat ze bestond.’

				‘Wie heeft ze ontmoet wanneer ze geld kwam halen?’

				‘Tussenpersonen,’ gaf Rashid Buraq toe. ‘Daar hebben ze niets aan.’

				Abu Mustapha Adib nam een slok whisky en zei: ‘We kunnen nu niet meer bij haar komen. Ze zal wel worden beschermd door de Zwitsers en de Amerikanen.’

				Er viel een stilte, die werd verbroken door Mustapha Adib, die hardop leek na te denken. ‘Zou Gibran Faisal papieren thuis hebben bewaard, papieren waarin ik word genoemd?’

				De twee mannen konden geen antwoord geven op die vraag. De voormalige kabinetschef van Oudei Hoessein vervolgde: ‘Onze Syrische vrienden staan zwak tegenover de Amerikanen. Als die me vinden en hun vragen iets te doen, zullen ze me in het ergste geval arresteren en in het gunstigste geval uitwijzen.’

				Weer viel er een stilte. De leden van de Irakese Ba’ahtpartij werden beschermd door hun Syrische collega’s, die hen zeer genegen waren, vaak tegen de zin van de politieke autoriteiten. Helaas konden ze er weinig tegen doen. In de Syrische republiek heerste een ijzeren discipline, die in stand werd gehouden door de Alawieten.

				De muziek begon weer en de danseres begon aan het tweede deel van haar optreden, dat precies gelijk was aan het eerste. Ze wiegde met haar enorme siliconenborsten onder de neus van de klanten die het dichtst bij het podium zaten, in de hoop wat bankbiljetten te verzamelen.

				Abu Mustapha Adib schonk opnieuw de glazen vol en maakte in gedachten de balans van de situatie op. Hij maakte zich niet al te ongerust over Adeline Montjoie, zelfs niet als haar minnaar haar geheimen had toevertrouwd. Gibran Faisal kon niet meer praten. Slechts één persoon buiten zijn directe kring van getrouwen zou onthullingen kunnen doen over de schat van Saddam Hoessein. Zíj zou de Amerikanen op het spoor van de schat kunnen zetten, maar dat zou ze waarschijnlijk niet doen. Mustapha Adib droeg een grote verantwoordelijkheid. Als de Amerikanen de schat van Saddam Hoessein zouden vinden, zou dat een ernstige klap voor de soennitische zaak zijn.

				Te midden van het gerinkel van tamboerijnen en gebruikmakend van een korte pauze in de muziek, boog hij zich naar Rashid Buraq. ‘Je vertrekt meteen weer,’ zei hij, ‘maar nu naar Londen. Ik hoop dat je geen andere verplichtingen hebt, maar ik mag geen risico nemen.’

				Rashid Buraq vroeg meteen verbaasd: ‘Waarom Londen?’

				‘Om er zeker van te zijn dat iemand niet “besmet” is.’ En met een sluwe glimlach voegde hij eraan toe: ‘En om die persoon, zo nodig, te “vaccineren”.’
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				Met haar hand op de zijne keek Adeline Montjoie Malko aan alsof hij de Profeet was. Er straalden zoveel beloftes uit haar donkere ogen en haar schorre stem, dat hij er de rillingen van over zijn rug voelde gaan. Ze was Delila die Samson verleidde. Hij rook de parfum waarmee ze zich had omhuld: een zware, sensuele, oosterse geur die deed denken aan een gelukzalig Arabië en hoeri’s. Toen hij haar was komen halen, was ze letterlijk naar de Mercedes gerend, wantrouwig nagekeken door de Zwitserse politieagenten.

				Malko was door haar geparfumeerde lichaam bevangen geraakt toen hij na aankomst het portier van de auto voor haar had geopend. Onder haar mantel van wit vossenbont droeg ze een zeer diep uitgesneden topje van rode zijde, zonder beha, en een rok van geborduurde zijde die haar als een tweede huid omspande. Ze had veel tijd besteed aan haar volle mond, die glanzend en felrood was opgemaakt.

				Een toonbeeld van verlangen.

				In de auto had ze meteen zijn hand gepakt en ze had geen woord gezegd tot ze bij het Hilton waren. Malko had gereserveerd in het Tsé-Yang, dat met zijn boxen en gedempt licht een uitstekende omgeving bood voor deze avond. Bij de Pekingeend, waarvan het vel in flinterdunne plakjes was gesneden, als fijne kant, had hij geen thee, maar Taittinger Comtes de Champagne Rosé, millésimé 2000 besteld. De ober wist hoe het hoorde en wachtte geduldig tot ze hun flûtes hadden geleegd.

				Adeline Montjoie boog zich over de tafel en zei zacht: ‘Ik ben zo blij dat ik hier vanavond bij je ben. Het is of ik uit een nachtmerrie ben ontwaakt.’

				‘Het was ook een nachtmerrie,’ zei Malko. ‘Er liggen trouwens nog een heleboel vragen open, waarop ik...’

				Hij kon niet verdergaan: ze had een bloedrode nagel op zijn lippen gedrukt. ‘Niet nu,’ zei ze op beslissende toon. ‘Ik weet dat je een echte spion bent.’ Ze liet haar stem nog verder dalen en voegde eraan toe: ‘Maar vanavond ben je in de eerste plaats de man naar wie ik verlang.’

				Hij drong niet verder aan en ze beëindigden snel de maaltijd. De koffie sloegen ze over.

				Het voordeel van het Tsé-Yang was, dat het ín het Hilton lag.

				De suite van Malko werd verlicht door de lantaarns langs de Quai du Mont-Blanc. Zodra ze binnen waren, liet Adeline de mantel van vossenbont van haar schouders glijden, waarna ze tegen de tafel geleund bleef staan waartegen hij met Gisela Furstenberg, de stringer van de cia, de liefde had bedreven. Met neergeslagen blik, een uitdrukking op haar gezicht waar ze de paus mee kon verleiden, was ze de vleesgeworden zonde. Toen hij naar haar toe kwam, ging ze zo staan, dat hij zich met zijn hele lichaam tegen haar aan kon drukken. Adeline gaf zich over aan een soort Oosterse dans, met nauwelijks merkbare bewegingen, afgewisseld door een hevig schokken. Door de wrijving tussen de zwarte alpaca en de zijde van haar japon ontstond een soort statische elektriciteit. Met een sierlijke beweging stak Adeline haar handen boven haar hoofd en begon traag te wiegen. Terwijl ze Malko strak bleef aankijken, zei ze met een schorre stem: ‘Pak mijn borsten, doe ze pijn.’

				Hij gehoorzaamde en pakte door de zijde heen haar grote tepels, die hij tussen zijn vingers liet rollen. Ze waren keihard.

				‘Harder!’ zei Adeline, die haar séances als meesteres kennelijk wilde goedmaken.

				Haar buik wiegde heen en weer en zelfs zonder dat ze hem had aangeraakt, voelde Malko zijn erectie snel groeien. Instinctief kneep hij nog harder in haar borsten. Adeline beet op haar lippen en fluisterde: ‘Heerlijk. Zo laat je me klaarkomen.’

				Haar lichaam schokte en haar ogen draaiden weg. Hijgend hield ze zich aan de tafel vast. ‘Neem me nu, ik ben er klaar voor.’

				Hij legde zijn handen op haar heupen en voelde jarretels. Zachtjes trok hij de rok met een knetterend geluid over haar zwarte, nylon kousen omhoog. Haar volle dijen waren nu ontbloot tot aan haar kruis. Hij legde zijn hand op haar vagina en voelde dat ze haar orgasme niet had gesimuleerd. Ze trok de ritssluiting van zijn broek omlaag en bevrijdde zijn penis. Ze raakte hem nauwelijks aan en kwam slechts dichterbij. Tot zijn stijve penis tegen het kant van haar string drukte.

				Met een hand schoof Adeline de dunne stof opzij en ze leidde Malko met haar andere naar binnen. Langzaam drong hij in haar. Ze liet zich achterover zakken op de tafel, haar voeten kwamen los van de marmeren vloer en ze klemde haar handen om Malko’s heupen, zodat hij dieper in haar kon dringen. Zijn handen vonden haar borsten terug en hij begon haar tepels weer te masseren, terwijl hij zachtjes kneep. Ze bewogen nauwelijks en toch was het een van de opwindendste, meest erotische sensaties die hij ooit had ervaren.

				Hij voelde dat hij klaarkwam en hij brulde het uit alle macht uit.

				 

				Ze lagen aangekleed op het bed. Malko genoot nog na, maar hij voelde Adelines handen over zijn lichaam gaan, tot ze zijn broekriem vonden. Ze maakte hem los, bevrijdde hem opnieuw en sloot haar lippen om zijn geslachtsdeel. Lange tijd bevredigde ze hem op een fantastische, ingehouden en zeer professionele manier. Zo nu en dan liet ze hem diep in haar keel glijden, tot ze op haar buik rolde en zei: ‘Nu je hard genoeg bent, moet je me in mijn billen nemen. Ik wil dat je me hard verkracht.’

				Ze had haar rok en blouse niet uitgetrokken, Op haar knieën wachtte ze hem met opgeheven billen op. Met één stoot drong Malko diep in haar billen. Het ging bijna té gemakkelijk. Langzaam begon Adeline weer te bewegen, wat hem tot het uiterste opwond.

				Als een waanzinnige stootte hij steeds harder in haar, terwijl ze hem met obscene taal aanmoedigde en hem smeekte haar te misbruiken. Ze gilde het uit van genot toen hij in haar klaarkwam.

				Ze was een echte beroeps.

				Toen ging ze plat op het bed liggen, terwijl Malko nog diep in haar begraven zat. ‘Je mag me alles vragen wat je wilt,’ zei ze.

				Malko zei bij zichzelf dat het weinig zou uitmaken wanneer ze daarmee tot de volgende dag zouden wachten... Hij was uitgeput na deze duivelse avond. ‘Morgen,’ zei hij.

				 

				‘Wat wil je weten?’ vroeg Adeline, nadat ze drie croissants had verorberd.

				Toen hij nog lag te slapen, had ze hem gewekt door hem opnieuw in haar mond te nemen voor een guitige, vroege vrijpartij. Een heerlijke manier om wakker te worden. Malko besloot met eenvoudige vragen te beginnen. ‘Wist je van Gibran Faisals doen en laten?’ vroeg hij.

				‘Ik wist niet alles,’ legde de jonge vrouw uit. ‘Hij had heel veel geld, maar hij nam vaak onverantwoorde risico’s om nog meer te verdienen. Alsof hij arm was.’

				‘Wist je dat hij voor Irak werkte?’

				‘Nee. Als hij me wegstuurde om contant geld te halen, was dat naar Beiroet. Dan kreeg ik in het hotel een pakje. Nooit van dezelfde persoon. Ik heb het nooit opengemaakt, maar ik wist dat het geld was. Ik dacht dat Gibran alleen belasting en bankkosten wilde vermijden.’

				‘Ben je lang met hem samen geweest?’

				‘Bijna vier jaar.’

				‘En heeft hij al die tijd nooit contact gehad met Irakezen?’

				Adeline dacht duidelijk diep na en plotseling zei ze: ‘Ja, een keer in Londen. Een Iraakse vrouw. We waren er ongeveer twee jaar geleden voor een weekend heen gegaan en we ontmoetten elkaar toevallig in een restaurant, het Mirabelle. Ik kreeg meteen al het idee dat die vrouw een maîtresse van hem was, maar daarvan had hij er zoveel, dat het niets bijzonders was.’

				‘Weet je nog hoe ze heet?’

				‘Haar voornaam: Houssa. Ze was samen met haar man, een Saoediër. Het schijnt dat hij heel rijk was. Maar ook heel Westers. Ze was vrij klein, met stevige billen, een mond waaraan gesleuteld was en heel mooie ogen.’

				‘Is dat alles wat je van haar weet?’

				‘We hebben alleen een beetje gepraat toen we samen naar de wc gingen. Ze vroeg of ik met Gibran getrouwd was. Ik zei van niet en zij vertelde dat ze geluk had gehad, want die Saoediër, Sultan, was met haar getrouwd na de dood van haar Iraakse “verloofde”.’

				‘Waar had die Saoediër haar ontmoet?’

				‘In Syrië of Libanon. In elk geval leek ze zeer in mij geïnteresseerd te zijn.’

				‘En dat is alles?’ hield Malko vol.

				‘Ja, ik heb haar niet meer gezien. Ze woonde volgens Gibran in de buurt van Hyde Park in een reusachtig, particulier hotel.’

				Malko was teleurgesteld. Hij probeerde het vanuit een andere hoek. ‘Waarom had Gibran Faisal die handwapens thuis? Vreesde hij voor zijn leven?’

				Adeline glimlachte. ‘Helemaal niet. Dat vond hij leuk. Hij hield van schieten en hij heeft het zelfs mij geleerd. Maar ik heb nooit gemerkt dat hij ergens bang voor zou zijn. Hij had geen lijfwachten en dat hij in een flat woonde die aan alle kanten met camera’s en alarminstallaties beveiligd was, was gewoon omdat hij een beetje paranoïde was. Genève is trouwens een vreselijk rustige stad.’

				Hij wist niet hoe hij verder moest komen. Op een zeer aangenaam seksueel samenzijn na, had hij weinig aan Adeline Montjoie gehad. ‘Wat ga je nu doen?’ vroeg hij.

				De jonge vrouw, die er naakt bij lag, trok een beteuterd gezicht. ‘Ik ga weer aan het werk in de juwelierswinkel. Mijn baas is erg tevreden over me, niemand weet iets over mijn verleden en het feit dat ik optrok met een jonge, knappe en rijke man, is in Genève niets choquerends. Na de gebeurtenissen met Gibran, zullen de mensen juist uit nieuwsgierigheid langskomen en juwelen kopen. Maar ik zal altijd bang blijven. Ik begrijp niet waarom ze me wilden vermoorden.’

				‘Ze dachten dat Gibran je dingen had verteld. Vlak voor de val van Saddam Hoessein hebben de Irakezen bijna een miljard dollar bij de centrale bank van Irak weggehaald. Tot nu toe weet niemand waar dat geld is gebleven. We hebben kortgeleden een eerste spoor gevonden. Dat was tijdens een wapensmokkel in Moldavië. Het spoor van een van de mannen die daarbij betrokken was, heeft ons naar Gibran Faisal geleid.’

				‘Ik begrijp het,’ zei de jonge vrouw. ‘Nu ik erover nadenk, vraag ik me af of die Houssa me niet heeft verteld dat haar verloofde voor de geheime dienst in Irak werkte.’

				Malko’s hartslag schoot omhoog. Dat was wel erg toevallig. Al drie jaar lang had niemand een spoor gevonden van Talal El-Hani, het vroegere hoofd van de Fedayins van Saddam, de man die met de miljard dollar was verdwenen. Als hij de verloofde van die Iraakse vrouw was geweest, was hij waarschijnlijk dood. Maar Houssa beschikte misschien over zeer waardevolle informatie.

				Hij zou zijn magere oogst aan Frank Capistrano moeten overbrengen.

				 

				Het weer werd er in Genève niet beter op en Malko begon zich te vervelen, nadat hij twee dagen op nieuws uit Washington had zitten wachten. Frank Capistrano had hem gevraagd te blijven waar hij was, tot hij de informatie over de geheimzinnige Iraakse vrouw had gecontroleerd.

				Adeline Montjoie werkte weer als verkoopster en werd zo nu en dan door de onderzoeksrechter opgeroepen. Gibran Faisal was begraven en de Zwitserse afgevaardigde André Ziegler eiste een onderzoek naar buitenlandse financiers die zich in Zwitserland hadden gevestigd. Malko had nog twee plezierige avonden doorgebracht met de jonge vrouw, die hem nog graag haar dankbaarheid betoonde. Chris Jones en Milton Brabeck hadden het vliegtuig naar Washington genomen en wilden geen voet meer in Zwitserland zetten.

				Malko’s telefoon ging: het was John Mills. ‘Meneer Frank Capistrano wil u spreken. Ik wacht op kantoor op u.’

				Malko haastte zich naar het Amerikaanse consulaat. Eindelijk zou hij toestemming krijgen uit Genève te vertrekken.

				Een kwartier later dreunde de donderende stem van de speciale adviseur van het Witte Huis uit de hoorn van de beveiligde telefoon. ‘Bingo! We hebben je informatie voorgelegd aan generaal Jallal Habbouche, het vroegere hoofd van de Moekhabarat van Saddam. Weet je wat hij heeft ontdekt?’

				‘Nou?’

				‘Talal El-Hani, die met het miljard is verdwenen, had inderdaad een maîtresse. Ze heette Houssa Kamal. Een Iraakse vrouw die naar Syrië was verhuisd.’

				‘Dat moet dan degene zijn die Adeline Montjoie heeft gesproken.’

				‘Dat is hoogst waarschijnlijk.’

				‘Volgens haar zou Talal El-Hani dood moeten zijn.’

				‘Ze hebben hem vast niet met zijn miljard dollar begraven,’ bracht Frank Capistrano daartegen in.

				‘Londen is groot,’ zei Malko. ‘Ze is getrouwd, dus haar naam is veranderd.’

				Frank Capistrano gromde van plezier. ‘Ja, maar die van haar familie niet. We hebben haar moeder en haar broer in Bagdad gevonden. En zij hebben ons haar nieuwe naam, adres en zelfs telefoonnummer gegeven. Ze heet nu Houssa Al-Dhofar al-Walid en ze woont in een van de mooiste particuliere hotels aan Park Lane. Je vertrekt dus naar Londen, want het zou heel goed mogelijk kunnen zijn dat mevrouw Al-Dhofar al-Walid een vermoeden heeft waar die verrekte schat is, waar we al drie jaar naar zoeken.’
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				Vlak voordat Frank Capistrano wilde ophangen, kwam Malko op een idee. ‘Zal ik Adeline Montjoie mee naar Londen nemen? Met haar is het waarschijnlijk eenvoudiger om contact te leggen,’ stelde hij voor.

				‘Ja...’

				Hij voelde meteen dat de speciale adviseur terughoudend reageerde. Die had er altijd al een hekel aan om gewone burgers te betrekken bij gevoelige kwesties. Malko hield vol. ‘Adeline kent die vrouw. Als zij haar opbelt, kan dat me flink wat tijd besparen. Tijd die kostbaar is. Bovendien weet Adeline intussen wie ik ben, wat haar geliefde deed en waar het kantoor naar op zoek is.’

				‘Goed, wanneer je denkt dat dat nodig is...’

				‘Ze kan heel nuttig voor me zijn,’ zei Malko. ‘Als ze tenminste akkoord gaat.’

				‘En waarom zou ze niet meegaan?’

				‘Gewoon omdat ze graag wil blijven leven. Haar geliefde is vermoord door deze zaak en zij zelf bijna ook. Ze heeft geen enkele reden om haar leven in Londen op het spel te zetten omdat het kantoor dat zo graag wil.’

				‘Haal haar over,’ zei Frank Capistrano slechts. ‘Van mij mag je. Je schijnt goed met vrouwen overweg te kunnen.’

				 

				Hoe meer Malko uitlegde, hoe verder het gezicht van Adeline Montjoie betrok. Het vooruitzicht van een weekend in een Londens paleis leek haar niet echt enthousiast te maken. Zelfs niet met Malko. Die had haar mee uit eten genomen in het Senso, een van haar lievelingsrestaurants, maar hij had haar niet kunnen overtuigen.

				‘Je hebt mijn leven gered,’ gaf ze toe, toen hij was uitgepraat, ‘maar ik wil nu proberen een normaal leven te leiden, tot ik een nieuwe man ontmoet. Ik wil dit allemaal achter me laten en mijn leven niet langer in gevaar brengen. Bovendien heb ik die vrouw maar één keer ontmoet. Ik weet niet hoe ik je kan helpen.’

				‘Heel eenvoudig,’ legde Malko uit. ‘Je gaat met me mee naar Londen, je belt haar en stelt voor samen thee te drinken of te lunchen. Ik ga met je mee en je stelt me aan haar voor. Daarna is je rol uitgespeeld.’

				‘Ik heb haar telefoonnummer niet.’

				‘Ik wel. Je kunt altijd zeggen dat je het van Gibran hebt gekregen. Je kunt meteen daarna terug naar Genève gaan.’

				‘Wat krijg ik ervoor?’ vroeg ze met duidelijke tegenzin.

				‘De Zwitserse politie verdenkt je van medeplichtigheid aan de moord op Gibran Faisal. We zullen alles in het werk stellen om je van elke blaam te zuiveren.’

				‘Maar ik heb niets met die moord te maken!’ protesteerde ze verontwaardigd.

				‘Dat weet ik,’ corrigeerde Malko haar, ‘maar de Zwitsers zijn er nog niet zo zeker van.’

				De jonge vrouw zweeg lange tijd, terwijl ze de ijsblokjes in haar glas liet ronddraaien. Toen riep ze de ober en bestelde een tweede glas Defender met ijs, voordat ze zei: ‘Dat is chantage.’

				‘Nee,’ verzekerde Malko haar. ‘De Amerikanen willen gewoon de geldkraan dichtdraaien waarmee de gewapende soennitische groeperingen in Irak worden gefinancierd. Daartoe zijn ze tot alles bereid. Sinds de val van Saddam hebben we voor het eerst een spoor. Dat moeten we tot aan het einde volgen. Ik zweer je dat je geen enkel risico loopt. Ik zal mijn twee veiligheidsbeambten ook naar Londen laten komen. Daarvoor had ik ze hier in Genève ook ingezet, zonder dat je het wist.’

				Adeline nam een paar slokken whisky, zuchtte en zei op gelaten toon: ‘Goed, ik denk dat ik geen keus heb. En mijn baan bij de juwelier?’

				‘We zullen met de eigenaar gaan praten. Ook met de rechter. Je wordt als het ware door ons “gevorderd”. Ik denk dat je baas met alle plezier de Amerikaanse regering een plezier zal willen doen. Dat kan altijd van nut zijn.’

				‘Goed. Zeg maar wanneer we vertrekken.’

				 

				Het Lanesborough, pal tegenover Hyde Park, zag er heel plechtig uit, met een portier in een uniform met goudgalons, die uit een andere eeuw leek te stammen. Adeline Montjoie sperde haar ogen vol verbazing open toen ze de suite zag. Vergeleken bij deze geraffineerde luxe leken de Geneefse paleizen gewone nachtverblijven. Chris Jones en Milton Brabeck, die enkele dagen eerder uit de Verenigde Staten waren aangekomen, logeerden in twee kleine kamers aan de achterkant van het hotel, die toch nog elk vierhonderd pond per nacht kostten...

				Daarentegen hadden ze uit de ramen van de suite van Malko een fantastisch uitzicht op het standbeeld van Nelson, Hyde Park Corner en het Dorchester, aan de andere kant van het plein.

				Ze hadden vijf dagen duimendraaiend in Genève moeten wachten tot de Zwitsers Adeline toestemming gaven te vertrekken. Voordat de onderzoeksrechter haar haar paspoort teruggaf, moest de Amerikaanse regering er garant voor staan dat ze zou terugkomen.

				Onmiddellijk na hun aankomst in Londen waren de twee gorilla’s naar Grosvenor Square gegaan, naar de Amerikaanse ambassade, waarin ook de cia was gevestigd. Daar had hun ‘ijzerwaar’ al voor hen klaargelegen. Hun Britse ‘neven’ waren minder strikt dan de Helvetiërs en MI6 en de cia werkten tot op hoog niveau nauw samen.

				Zodra Malko zich in zijn suite had geïnstalleerd, pakte hij het papier waarop het nummer stond van meneer en mevrouw Sultan Al-Dhofar al-Walid. Er stond bij aangetekend dat de Saoediër extreem rijk was, banden had met de Saoedische koninklijke familie en dat hij in een van de mooiste particuliere hotels van Londen woonde, aan Buckingham Palace Road. MI6 adviseerde hem met de grootste voorzichtigheid en tact te benaderen.

				Anders gezegd: ze moesten op hun tenen lopen.

				Malko keek Adeline aan, die elegant gekleed in een eenvoudige, wollen jurk met bijpassende laarzen op de rand van het bed zat. Toch zou geen man haar kunnen weerstaan, zoals ze daar zat.

				‘Ben je zover?’

				‘Wat moet ik zeggen?’

				‘Dat je op doorreis bent in Londen en dat Gibran je haar telefoonnummer heeft gegeven. Dat je graag thee met haar zou willen drinken.’

				‘Mektoub!’ zei de Libanese, en ze pakte haar telefoon.

				In een doodse stilte toetste ze het nummer in. Het was elf uur ’s morgens, de juiste tijd om iemand te bellen. Gespannen telde Malko het aantal keren af dat de telefoon overging. Na de derde keer nam een man op. ‘Goedemorgen, met het huis van de familie Al-Dhofar. Met wie spreek ik?’

				Adeline Montjoie legde uit wie ze was en vroeg naar Houssa. De butler vroeg haar een ogenblik geduld te hebben, om te kijken of mevrouw Al-Dhofar thuis was.

				Enkele minuten later zei een zangerige vrouwenstem op vriendelijke toon: ‘Adeline! Wat een leuke verrassing. Ben je in Londen?’

				‘Op doorreis,’ antwoordde ze. ‘Ik zou graag een keer thee met je willen drinken, of lunchen.’

				‘Ben je met Gibran?’

				Ze las duidelijk geen kranten.

				Na een korte blik op Malko, antwoordde Adeline Montjoie met een kalme stem: ‘Nee, die is voor zaken in Genève gebleven.’

				Het gesprek ging enkele minuten lang in het Arabisch verder. Toen ze ophing, zei Adeline slechts: ‘Vandaag om vier uur in Harrod’s.’

				 

				Chris Jones en Milton Brabeck, die weer tot de tanden gewapend waren, hingen als trouwe jachthonden rond tussen de vitrines van Harrod’s en hielden Malko in de gaten, die ook gespannen stond te wachten tot het eindelijk zover zou zijn. Het was tien over vier en Adeline Montjoie had twintig minuten geleden plaatsgenomen in de theesalon. Om te beginnen moest ze geen gevoelige onderwerpen aansnijden. Ze moest proberen persoonlijk contact te leggen met Houssa Al-Dhofar en haar uitleggen dat ze Gibran Faisal had verlaten voor een Oostenrijkse aristocraat, die ze in Genève had ontmoet.

				Hij keek op zijn horloge: halfvijf. Het werd tijd over te gaan op fase B. Toen hij tussen de tafels van de theesalon doorliep, zag hij plotseling de twee vrouwen druk zitten praten, vlak bij het buffet met gebakjes. Omdat hij niet wist hoeveel tijd Houssa Al-Dhofar voor deze ontmoeting had uitgetrokken, wilde hij niet de kans lopen haar mis te lopen.

				Met een glimlach op zijn lippen liep hij verder.

				Houssa Al-Dhofar al-Walid had een enorme mond, opgerekte ogen en jukbeenderen die te groot waren om waar te zijn. Ze droeg een trui van blauwe kasjmierwol die haar borsten nog groter deed lijken. Ze nam Malko als een laser met een ondoorgrondelijke blik op. Toen opende ze haar mond in een ietwat stijve glimlach. ‘Gaat u zitten,’ zei ze tegen Malko. ‘We zijn bijna klaar.’

				‘Ik wil u vooral niet wegjagen,’ antwoordde Malko voorzichtig. ‘Ik kwam Adeline halen om te gaan winkelen. Ik loop wel even een blokje om. Tot straks.’

				Heel tactvol. Houssa Al-Dhofar leek zijn discretie te waarderen.

				‘Je vriend is heel charmant,’ zei Houssa met een zweem van jaloezie.

				Adeline had over Malko’s familiekasteel met bijbehorende titels verteld en dat had diepe indruk gemaakt op de Iraakse vrouw. Als ze behalve geld nog een titel zou kunnen krijgen en zich kon inkopen in de Europese adel, zou dat helemaal het toppunt zijn.

				Ze keek op haar met diamanten bezaaide horloge en verzuchtte: ‘Schat, ik moet nu gaan. Hoe lang blijf je in de stad?’

				‘Een paar dagen. Misschien kunnen we nog een keer afspreken.’

				‘Ik zal het er met Sultan over hebben,’ beloofde Houssa Al-Dhofar.

				‘Kom anders in het Lanesborough theedrinken. Je woont er vlakbij,’ stelde Adeline voor.

				Net toen ze afscheid van elkaar namen, kwam Malko terug. Hij kuste de hand van Houssa Al-Dhofar al-Walid, die trilde van opwinding. Arabieren kusten geen handen.

				 

				Het eten in het Italiaanse restaurant was slecht en de prijzen waanzinnig, maar heel Londen kwam er graag. Adeline liet zenuwachtig een stukje brood tussen haar vingers heen en weer rollen.

				Er waren drie dagen verstreken en Houssa had niet teruggebeld. Malko wist niet wat hij moest doen. Het aanzien dat haar echtgenoot genoot, beschermde de voormalige maîtresse van Talal El-Hani tegen een politieonderzoek en zelfs tegen een ondervraging. Zijn enige kans was haar in een persoonlijk gesprek te laten bekennen.

				‘Ze belt niet meer terug,’ zei Adeline zuchtend. ‘Ik zal je haar mobiele nummer geven en dan ga ik terug naar Genève.’

				Dat nummer had ze gelukkig wel gekregen, zodat ze haar kon bereiken zonder eerst de butler te bellen. Ze had al een keer geprobeerd Houssa te bellen, maar ze had haar voicemail gekregen.

				Malko kon weinig tegen haar voornemen inbrengen. Adeline had hem al genoeg geholpen, het was nu aan hem om verder te gaan. ‘Als je dat wilt,’ zei hij. ‘Morgenochtend breng ik je weg.’

				Dan konden ze vanavond nog afscheid nemen. Morgenochtend zou Malko zelf proberen Houssa Al-Dhofar te bellen.

				 

				Rashid Buraq en Ibrahim Haddad hadden hun intrek genomen in een klein hotel in South Kensington, The Boltons, aan het plein met dezelfde naam. De Honda die ze hadden gehuurd, stalden ze in een parkeergarage die een contract met het hotel had. Parkeren was in Londen vrijwel onmogelijk en de controle was uiterst streng. Ze hadden nu een andere identiteit en Jordaanse paspoorten, die echter dan echt waren.

				Sinds hun aankomst in Londen, na de avond die ze met Abu Mustapha Adib in het Semiramis hadden doorgebracht, zag elke dag er hetzelfde uit. Ze vertrokken vroeg uit het hotel en losten elkaar af om het particuliere hotel in de gaten te houden waarin Houssa Al-Dhofar al-Walid woonde. Ze zorgden ervoor dat ze niet te lang op dezelfde plek parkeerden. De Londense bobby’s waren waakzaam, vooral in deze chique wijk. De twee Irakezen waren Houssa Al-Dhofar al twee keer de stad in gevolgd, zonder dat er iets interessants was gebeurd. Ze ging altijd weg met haar chauffeur en ging alleen naar de kapper, met een vriendin naar een restaurant of winkelen.

				Er was niets verdachts aan haar te zien.

				De jonge vrouw ging ’s avonds nooit alleen uit, wat hun de kans gaf in Soho shoarma te gaan eten. Elke avond stuurden ze een e-mail naar Abu Mustapha Adib om verslag te doen. Ze telden de dagen af, ervan overtuigd dat hun reis zinloos was geweest.

				 

				Malko had al twee keer de mobiele telefoon van Houssa Al-Dhofar gebeld en had telkens haar voicemail gekregen. Hij had geen berichten achtergelaten. Hij had besloten het elk halfuur opnieuw te proberen. Uiteindelijk moest hij de vrouw toch aan de lijn krijgen.

				Zijn telefoon ging over en toen hij op het schermpje het nummer zag dat hem belde, begon zijn hart meteen sneller te kloppen.

				‘Hallo,’ zei de zangerige stem van Houssa Al-Dhofar. ‘U hebt me gebeld. Wie bent u?’

				Dat had hij niet verwacht.

				‘We hebben elkaar met Adeline bij Harrod’s gesproken,’ legde Malko uit. ‘Ik hoopte u nog eens te kunnen ontmoeten.’

				‘O, ja, ik weet het. Ze heeft me teruggebeld, maar ik had het de afgelopen dagen erg druk.’

				‘Adeline is voor haar werk terug naar Genève,’ zei Malko.

				‘O. Waarom belt u me dan?’

				‘Ik blijf nog een paar dagen,’ zei hij op zijn allervriendelijkst. ‘Ik zou graag eens iets met u gaan drinken.’

				Hij ging recht op zijn doel af, maar hij had weinig keus. Even bleef het stil aan de andere kant van de lijn. Hij had haar duidelijk van haar stuk gebracht. ‘O, ik denk niet dat dat mogelijk is,’ antwoordde Houssa Al-Dhofar uiteindelijk. ‘Ik heb het erg druk. Een andere keer misschien, wanneer u terugkomt naar Londen.’

				Hij voelde dat ze terughoudend was, maar wel nieuwsgierig. Dit was het moment om zijn joker uit te spelen. ‘Ik geloof dat we een gemeenschappelijke kennis hebben,’ zei hij.

				‘O, ja?’ vroeg ze verrast. ‘Wie dan?’

				‘Dat zal ik u zeggen wanneer u thee met me gaat drinken,’ beloofde Malko haar lachend.

				‘Dat is chantage,’ antwoordde de vrouw halfslachtig. ‘Bovendien hou ik niet van mannen die hun vrouw bedriegen.’

				‘Om te beginnen is Adeline niet mijn vrouw,’ verbeterde Malko haar. ‘Bovendien ben ik er niet op uit u te verleiden. Ik wil gewoon graag eens met u praten.’

				Weer volgde er een stilte. Toen zei Houssa honingzoet: ‘Goed, tegen het middaguur ga ik naar het Lanesborough. Laten we in de salon, bij de bar links van de ingang afspreken. Maar ik heb niet veel tijd.’

				Malko slaakte een diepe zucht. Zijn inspanningen wierpen vrucht af. Maar het moeilijkste moest nog komen: hij moest de mooie echtgenote van Al-Dhofar al-Walid aan het praten krijgen. Ze was de enige die wist wat er kon zijn gebeurd met Talal El-Hani en misschien met de miljard dollar van Saddam Hoessein.
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				Chris Jones en Milton Brabeck zaten op een bankje in de lobby van het Lanesborough en probeerden hun ogen af te houden van een prachtige negerin – een prostituee of een mannequin – met eindeloos lange benen, die tegenover hen zat. In deze stad, waarin iedereen Engels sprak, voelden ze zich bijna thuis. Maar ze lieten hun waakzaamheid niet verslappen.

				Plotseling zagen ze een grijze Rolls Royce, laatste model, onder het baldakijn stoppen. Er stapte een vrouw in een lila nertsmantel uit, verder gekleed in laarzen en jeans die was bestikt met waarschijnlijk echte diamanten. Ze liep langs hen en verdween links naar de salon en de bar.

				‘Holy cow!’ riep Chris Jones uit. ‘Dat is die meid van Harrod’s.’

				‘Het zijn altijd dezelfden die het moois krijgen,’ zei Milton Brabeck bijna verbitterd.

				‘Ik ben benieuwd wat hij met haar gaat doen,’ verzuchtte Chris Jones.

				 

				Malko stond op toen hij Houssa Al-Dhofar al-Walid zag binnenkomen. Ze stak hem heel stijf haar hand toe, schoof haar mantel open en nam tegenover hem plaats. Meteen haalde ze een pakje Dunhill en een aansteker uit haar tas. Malko gaf haar glimlachend vuur. ‘U ziet er net zo mooi uit als ik me herinnerde.’

				Met haar doordringende, lome blik en haar enorme mond straalde ze een dierlijke seksualiteit uit, wat werd versterkt door haar reusachtige borsten, die door een zwarte trui werden omspannen.

				‘Dank u wel,’ zei ze. ‘Maar u moet niet denken dat ik voor úw plezier ben gekomen. Ik pak de mannen van mijn vriendinnen niet af.’

				‘Die eigenschap siert u,’ antwoordde Malko. ‘Maar ik heb geen slechte bedoelingen, wat u betreft. Ik bedoel, ik ben er niet op uit u te verleiden. Wat wilt u drinken?’

				Een ober stond bij hun tafel te wachten.

				‘Champagne,’ zei ze.

				De ober liep naar de dichtstbijzijnde bar en kwam terug met een fles Taittinger in een ijsemmer. Ze wachtten zwijgend tot hij de fles had geopend en voor hen had ingeschonken. Zodra ze alleen waren, verbrak Houssa Al-Dhofar de stilte. ‘U zei dat u een vriend van mij kende. Wie is het?’

				Daarvoor was ze gekomen. ‘Talal El-Hani,’ antwoordde hij meteen. ‘De man met wie u drie jaar geleden in Damascus optrok.’

				Houssa Al-Dhofar liet haar sigaret in de lucht hangen en keek hem met een duistere blik aan. Ze had duidelijk niet verwacht dat hij met die naam zou komen. En het beviel haar niets. ‘Waarom begint u over die man?’

				‘Ik zou graag willen weten waar hij nu is.’

				Ze nam een grote trek van haar sigaret en zei met een kille stem: ‘Ik heb geen idee.’

				‘Vorig jaar hebt u tegen Adeline gezegd dat hij dood is.’

				Houssa’s blik werd nog donkerder. ‘Waarom vraagt u me dat allemaal? Dat zijn privézaken. Ik ben nu gelukkig getrouwd met een heel machtige man, die het niet op prijs zal stellen dat er in mijn verleden wordt gewroet. God mag weten waarom u dat doet.’

				Ze dacht dat hij haar wilde chanteren. Malko besloot hoog spel te spelen en kwaad verbeterde hij haar op droge toon: ‘Het gaat me alleen om Talal El-Hani. Want drie jaar geleden, in maart 2003, is hij met een miljard dollar uit Bagdad verdwenen en niemand heeft er ooit nog iets van teruggezien. En in die tijd trok u met hem op.’

				Houssa Al-Dhofar al-Walid zweeg enige tijd en antwoordde toen met een verkrampte grijns: ‘Een miljard dollar. Als hij zoveel geld zou hebben gehad, was ik vast en zeker bij hem gebleven. Ik was smoorverliefd op hem. Nee, ik weet daar niets van. Ik heb hem nooit meer gezien en ik vraag me af wie u bent.’

				‘Ik werk voor de Amerikaanse regering,’ gaf Malko toe. ‘Die wil graag weten waar Talal El-Hani is.’

				‘De Amerikaanse regering,’ herhaalde de jonge vrouw traag. ‘Dat had ik niet gedacht. Adeline zei dat u een Oostenrijkse prins bent en dat u in een kasteel woont.’

				‘Dat is juist,’ beaamde Malko. ‘En ik hou van mooie vrouwen, zoals u. Maar vandaag ben ik hier niet om u het hof te maken.’

				Houssa Al-Dhofar stond op, drukte haar sigaret in de asbak uit en zei uitdagend: ‘Zegt u tegen degenen die u hebben gestuurd, dat ik niets over die kwestie weet. Ik heb die man lang geleden gekend en ik weet absoluut niet wat er van hem geworden is. Ik wens u verder het beste. Ik verzoek u mij niet meer te bellen.’

				Ze stond op en liep kwaad de hal door. Malko ging achter haar aan en haalde haar in toen de chauffeur uit de Rolls Royce sprong om het portier voor haar te openen. ‘Toch zal ik u weer bellen,’ zei hij haar toe. ‘Denkt u erover na. Er zijn al verscheidene mensen vanwege dit geld vermoord. Het fortuin van uw man biedt daar geen bescherming tegen.’

				Het portier van de Rolls sloeg dicht en Malko keerde terug in het Lanesborough. Kwaad en teleurgesteld. Hij had tevergeefs zijn laatste kruit verschoten.

				 

				‘Kijk!’ riep Ibrahim Haddad uit en hij stootte Rashid Buraq met zijn schouder aan.

				Ze stonden met hun auto bij een bushalte op Knightsbridge, waarvandaan ze de ingang van het Lanesborough in de gaten konden houden. En daaruit kwam de agent van de cia naar buiten, de agent die ze al in Moldavië en Genève hadden gezien! Achter de vrouw aan die ze volgden.

				Plotseling voelden ze zich niet meer zo overbodig. Rashid Buraq reed snel achter de Rolls aan, terwijl de ander in het Arabisch bleef vloeken. Hun leider had gelijk: Houssa Al-Dhofar al-Walid was ‘besmet’.

				De Rolls keerde terug naar het particuliere hotel maar zelf reden ze verder. Hun missie had een ander karakter gekregen. Het was niet langer een kwestie van schaduwen, maar meer van uitschakelen.

				‘Kom, we sturen meteen een e-mail en vragen om instructies,’ zei Rashid Buraq.

				 

				Malko staarde somber voor zich uit in zijn suite, toen hij op een idee kwam om Houssa Al-Dhofar over te halen. Hij had weinig mogelijkheden, gezien de vergulde omgeving waarin de vrouw vertoefde. Hij had maar één argument: angst.

				Hij vond het nummer van Gisela Furstenberg, die waarschijnlijk niet wist dat hij niet meer in Genève was. Door alle gebeurtenissen na de moord op Gibran Faisal had hij haar niet meer gebeld. Maar toen ze zijn stem hoorde, begroette ze hem enthousiast. Ze had goede herinneringen aan hun korte samenzijn op de eerste avond.

				Nadat hij zich had verontschuldigd dat hij zo lang niets van zich had laten horen, kwam Malko ter zake. ‘Kun je me zo snel mogelijk alles naar Londen faxen wat er over de moord op Gibran Faisal is gepubliceerd?’ vroeg hij.

				‘Vanavond of morgen krijg je alles,’ beloofde ze. ‘Geef je faxnummer maar.’

				Er klonk geen enkel verwijt in haar stem. Toch schaamde hij zich een beetje en meteen belde hij Interflora om haar de bloemen te sturen die ze verdiende.

				 

				Houssa Al-Dhofar al-Walid had een groot deel van de middag op haar kamer Earl Grey-thee zitten drinken. Het gesprek met de vriend van Adeline had haar flink van streek gemaakt. Toen ze erheen was gegaan, had ze gedacht dat hij haar wilde verleiden, waar ze niet geheel onwelwillend tegenover zou hebben gestaan, ondanks haar vreselijk jaloerse man. Ook als ze niets met die verleidelijke buitenlander zou hebben gedaan, zou ze er nog lange tijd over hebben kunnen dromen.

				Toen hij over Talal El-Hani, haar vroegere geliefde, was begonnen, was dat als een mokerslag aangekomen. Sinds ze uit Damascus weg was, had ze die naam niet meer gehoord en slechts weinig mensen wisten van hun vroegere relatie af. Op haar man na, natuurlijk, die zijn rivaal was geweest.

				Ze was er vrijwel zeker van dat Talal dood was. Anders zou hij wel iets van zich hebben laten horen, want hij was smoorverliefd op haar. Maar sinds haar huwelijk en nadat ze naar Londen was verhuisd, had ze een punt achter dat deel van haar leven gezet. Alles wat haar nog restte van haar vroegere liefde, was een leren tas die hij bij haar had achtergelaten. Hij lag achter in haar hangkast in een afgesloten koffer.

				Hoe wist die man van haar achtergrond? Adeline kon daar niets van weten. De enige die het haar misschien had kunnen hebben verteld, was Gibran Faisal, maar ondanks de drie berichten die ze op zijn voicemail had achtergelaten, had hij haar niet teruggebeld. Dat de Oostenrijkse prins over de Amerikaanse regering was begonnen, had haar weinig gedeerd. Dankzij haar man was ze vrijwel onaantastbaar. Haar viel in deze zaak trouwens niets te verwijten. Ze wist alleen dingen die ze niet had moeten weten.

				De deur ging open en haar man kwam binnen. Hij leek verbaasd te zijn haar om zeven uur ’s avonds in peignoir aan te treffen. ‘Je weet dat we een diner hebben?’ herinnerde hij haar. ‘We moeten over een uur weg. Voel je je niet lekker?’

				‘Ik heb vreselijke hoofdpijn,’ zei Houssa. ‘Maar het gaat wel over.’

				‘Je ziet inderdaad erg bleek.’

				Zodra hij weg was, liep ze naar haar kledingkast. Het enige wat ze kon doen, was het gesprek vergeten. Voorlopig zou ze haar telefoon niet meer opnemen.

				 

				Abu Mustapha Adib zat op een diepe, lage bank in de hoek van zijn kantoor nargileh te roken. Dat was zijn beste manier om zich te ontspannen. In de woestijn rondom Ya’Four, met zijn chique villa’s, was de nacht allang gevallen. Er kwam geen enkel geluid vanbuiten. Op twintig kilometer van Damascus was het een volledig andere wereld. Een tiental mannen met wie hij werkte, woonde er ook, en zij zorgden ervoor dat hij zich veilig kon voelen. In elk geval had hij in Syrië geen vijanden. De Syrische Moekhabarat beschermde hem heimelijk en stond permanent met hem in contact. De Amerikanen wisten niets van deze geheime, logistieke basis. Net zo goed als ze niet wisten dat de vroegere kabinetschef van Oudei Hoessein in Syrië verbleef.

				De e-mail die hij van Rashid Buraq uit Londen had gekregen, had hem in blinde woede doen ontsteken. Hoe hadden de Amerikanen Houssa Al-Dhofar al-Walid gevonden? Hij dacht dat hij een van de weinigen was die iets wist van de banden tussen de Iraakse vrouw en de oorlogsschat waarover hij waakte. Die vrouw beschikte over informatie waarvoor de Amerikanen alles over zouden hebben. Hij aarzelde over de volgende stap die hij moest nemen. Niets doen was te riskant. De voormalige maîtresse van Talal El-Hani ombrengen, was technisch mogelijk, maar de gevolgen konden rampzalig zijn. Als haar man ontdekte dat Abu Mustapha Adib erachter zat, zou hij wraak nemen. Maar de Iraakse groeperingen hadden Saoedi-Arabië nodig. Bovendien wist de Irakees niet of het misschien al te laat was. Of Houssa de cia al had verteld wat ze wist. En dan had het geen zin meer haar te doden.

				Hij legde de pijp van zijn nargileh neer en dacht terug aan drie jaar geleden. De dag waarop Talal El-Hani in Damascus was aangekomen, nadat hij zijn opdracht met de kisten met het geld van de centrale bank van Irak had vervuld. Zelf had hij toen in deze zelfde villa in Ya’Four afgewacht tot Talal El-Hani verslag zou komen doen. Hij zou de dag na zijn missie naar Ya’Four komen, maar toen hij niet kwam opdagen, had Abu Mustapha Adib een van zijn mannen naar de flat gestuurd die Talal El-Hani met zijn maîtresse deelde. Zij had beweerd dat ze niet wist waar haar geliefde was. Pas een dag later begon de onrust aan Abu Mustapha Adib te knagen. Talal El-Hani was nooit meer boven water gekomen. Het had Abu Mustapha Adib enkele dagen gekost om te reconstrueren wat er was gebeurd. Voor de zekerheid had hij een van zijn mannen op weg gestuurd om de route van Irak naar Syrië te controleren, die Talal El-Hani waarschijnlijk had gevolgd.

				Vlak voor het dorp Sab Bi’ar, halverwege Damascus en de grens, had zijn man het verkoolde wrak van een Toyota Land Cruiser gevonden. Toen hij de bewoners van het dorp ondervroeg, kreeg hij te horen dat er op de middag van de dag waarop Talal El-Hani bij zijn maîtresse was vertrokken, een felle khamsin was opgestoken, een zandstorm die het zicht tot nul had gereduceerd.

				De Toyota, die in de richting van Irak had gereden, had een tankwagen geraakt die van de andere kant was gekomen en was in brand gevlogen. Bij de brand was de inzittende om het leven gekomen. Zijn resten waren op het kerkhof van een nabijgelegen dorp in een anoniem graf begraven. Via het nummerbord had hij de auto van Talal El-Hani kunnen identificeren. Maar er restte één vraag, die tot op de dag van vandaag onbeantwoord was gebleven: wat had Talal El-Hani op de weg naar Irak te zoeken?

				De gebeurtenissen in de dagen erna hadden deze zaak naar de achtergrond verschoven. De Iraakse Ba’ahtleden waren hun land ontvlucht en stroomden Damascus binnen. Toen Abu Mustapha Adib nog eens Houssa had willen spreken, was ze uit de stad vertrokken. Pas veel later vond hij haar spoor terug in Londen.

				Hij nam weer een trek van zijn nargileh, zich nog steeds afvragend wat Talal El-Hani Houssa over zijn missie zou hebben verteld. Haar vreemde gedrag deed hem het ergste vrezen. Als de Iraakse vrouw in het bezit was van het geheim waar de Amerikanen naar zochten, moest hij ervoor zorgen dat ze nooit meer zou kunnen praten.

				 

				De Rolls Royce wachtte voor het privéhotel van Al-Dhofar al-Walid, aan Buckingham Palace Road. Het was elf uur, de tijd waarop Houssa Al-Dhofar ging winkelen. De chauffeur stond naast de auto te wachten. Toen de echtgenote van de Saoediër naar buiten kwam, opende hij het portier voor haar en zette zijn pet af.

				Houssa Al-Dhofar kreeg geen tijd om in te stappen. Achter de Rolls stopte een zwarte Mercedes en er sprong een man uit met een bruine envelop in zijn hand.

				Het was de Oostenrijkse prins, de vriend van Adeline, de man die ze in het Lanesborough had ontmoet. Hij gaf haar met een lichte buiging de envelop en zei: ‘Mevrouw Al-Dhofar, ik raad u ten sterkste aan de papieren te lezen die in deze envelop zitten. Belt u me daarna, wanneer u niet hetzelfde lot wilt ondergaan als uw vriend.’

				Hij draaide zich om en stapte in de Mercedes, die meteen wegreed. Geschrokken stapte Houssa in de Rolls en zei tegen de chauffeur: ‘We gaan naar Old Bond Street. Ik zeg wel waar je moet stoppen.’

				Ze kon zich niet inhouden en opende de envelop. Daarin zaten enkele Zwitserse krantenknipsels. Toen ze het eerste las, voelde ze haar benen slap worden. Gibran Faisal was dus dood. Vermoord. Snel las Houssa het artikel door, en daarna het volgende. Ze werd er zo door gegrepen, dat ze niet merkte dat haar chauffeur aan het begin van Old Bond Street was gestopt. Haar hart bonkte. Ze had ooit een avontuurtje gehad met de Syriër, maar meer niet. Nadat ze de artikelen had gelezen, begreep ze het. Zij verkeerde ook in levensgevaar.

				Meteen droeg ze de chauffeur met een schorre stem op: ‘We gaan terug naar huis.’

				Ze had toch geen zin meer om te winkelen.

				 

				Malko had een vreselijke middag gehad, ijsberend door zijn suite. Elke keer wanneer zijn telefoon ging, schrok hij op en elke keer had hij het gesprek heel kort gehouden, om een eventueel telefoontje van Houssa Al-Dhofar niet mis te lopen. Als ze niet reageerde, zou hij met lege handen uit Londen moeten vertrekken.

				Het telefoontje waar hij op wachtte, kwam om zeven uur. De stem van Houssa Al-Dhofar klonk koel, bijna vijandig, maar toch was hij dolblij. ‘Ik verwacht u morgen om drie uur bij mij thuis,’ zei de jonge vrouw.
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				Een jongeman die door het kantoor van de cia naar Grosvenor Square was gestuurd, had een memo van MI6 gebracht waarin informatie stond over Sultan Al-Dhofar al-Walid, de echtgenoot van Houssa. Vóór hun gesprek wilde Malko zo veel mogelijk over hem te weten komen. Hij las de korte tekst snel door. De Saoediër had fortuin gemaakt met de bouw van moskeeën over de hele wereld, gefinancierd door de Saoedische regering. Dat had hij te danken aan zijn vader, een van de invloedrijke prinsen in de Wahabitische monarchie.

				Sultan was in het Westen opgeleid en was in Londen gaan wonen, waar hij samen met Houssa naartoe was gekomen. MI6 wist alleen dat ze elkaar in Beiroet hadden ontmoet. Het fortuin van de Saoediër was gegroeid tot twee miljard dollar, wat hem een bescheiden 36e plaats in het tijdschrift Forbes opleverde. Hij ging zelden naar Saoedi-Arabië en verdeelde zijn tijd over Londen, Marbella en New York. Houssa was zijn tweede vrouw. Zijn eerste was in Saoedi-Arabië achtergebleven.

				Malko legde het memo neer. Er stond weinig in wat echt interessant was. Hij keek op zijn horloge: halfdrie. Tijd om te gaan. Chris Jones en Milton Brabeck wachtten beneden al in hun gehuurde Mercedes.

				 

				Malko belde met kloppend hart aan bij het particuliere hotel. Hij naderde het einde van een lang, bloedig spoor, van Moldavië naar Genève en verder. Een kennelijk Pakistaanse butler deed open en bracht hem naar een reusachtige, gelambriseerde salon met wel vijftien meter hoge plafonds en overal verguldsels. Aan de muren hingen twee Gainsboroughs en enkele andere snuisterijen. Elk meubelstuk leek uit een museum afkomstig te zijn.

				Tikkende hakken op het parket deden hem opkijken. Houssa Al-Dhofar, in een roze angoratrui en een leren rok, met bijbehorende, met diamanten afgezette laarzen, nam tegenover hem plaats op de botergele bank. De spanning die zich op haar gezicht aftekende, vormde een schril contrast met haar sexy voorkomen.

				‘Ik heb de artikelen gelezen die u me hebt gegeven,’ zei ze. ‘Ik was geschokt toen ik las dat Gibran Faisal vermoord was. Maar ik begrijp niet waarom zijn dood zou betekenen dat mijn leven ook in gevaar is.’

				Malko glimlachte. Ze hield zich van de domme. Ze was juist recht tegenover hem gaan zitten omdát ze heel goed begreep waar het om ging. Hij besloot de puntjes op de i te zetten: ‘Laten we drie jaar teruggaan. Saddam Hoessein besluit de uit contante deviezen bestaande reserves van de centrale bank van Irak veilig te stellen. Ongeveer een miljard dollar. Een konvooi van vrachtwagens verlaat Bagdad onder leiding van Talal El-Hani, de leider van de Fedayins van Saddam, de militie van Oudei Hoessein. Sindsdien heeft niemand meer iets gehoord van die miljard dollar, noch van Talal El-Hani. En die man was indertijd uw minnaar en u woonde in de flat die hij gebruikte wanneer hij in Damascus was.’

				‘Wie heeft u dat verteld?’

				‘Generaal Jallal Habbouche, die aan het hoofd stond van de Moekhabarat van Saddam Hoessein en nu voor de Amerikanen werkt. Deze informatie is later bevestigd door de Syrische geheime dienst.’

				Houssa reageerde nog steeds niet. Ze schonk thee in en zei: ‘Ik was indertijd inderdaad de vriendin van Talal. Maar wat denkt u? Dat ik die miljard dollar heb meegenomen?’

				Ze dreef de spot met hem. Malko nipte aan zijn thee en zei: ‘Zeker niet. Maar ik denk dat u wel weet waar het geld is gebleven en wat er met Talal El-Hani is gebeurd.’

				‘Daar vergist u zich in,’ antwoordde de Iraakse vrouw. ‘Ik weet absoluut niet wat er met dat geld is gebeurd en ik heb Talal niet meer gezien na die dag dat hij vanuit Irak naar Damascus was gekomen. Hij is ongeveer twee uur bij me gebleven en is toen weggegaan. Twee dagen later is er iemand van zijn eenheid bij me gekomen om vragen te stellen en hem heb ik hetzelfde verteld als ik u nu vertel.’

				‘U hebt vorig jaar tegen Adeline gezegd dat u denkt dat hij dood is.’

				‘Dat klopt, want hij was smoorverliefd op me en wilde zelfs met me trouwen. De enige reden waarom ik met mijn huidige man ben getrouwd, is omdat ik niets meer van hem hoorde.’

				Er viel een stilte. De dikke, beige, fluwelen gordijnen en de dubbele ramen hielden elk geluid van buiten tegen en hulde hen in een luxueuze cocon.

				‘Hebt u zich nooit afgevraagd waarom hij zomaar is verdwenen?’

				Houssa lachte gelaten. ‘Het waren roerige tijden. Talal leidde een gevaarlijk leven. Hij hield me niet op de hoogte van wat hij allemaal precies deed.’

				‘Had hij niet moeten terugkomen?’

				‘Jawel,’ antwoordde ze voorzichtig.

				‘En heeft hij, voordat hij vertrok, niet gezegd waar hij heen ging?’

				‘Nee.’

				Voor het eerst sinds het begin van het gesprek had hij de indruk dat ze loog. ‘U spreekt de waarheid niet,’ hield Malko vol, Houssa strak aankijkend. ‘Dat lijkt me onwaarschijnlijk.’

				Ze aarzelde enkele seconden en antwoordde toen met een zachtere stem: ‘Ik had toen Sultan al ontmoet. Ik ging vaak naar hem toe in Beiroet en ik had Talal bekend dat ik een ander had. Daar werd hij heel kwaad om. Hij was vreselijk jaloers. Daarom dacht ik dat hij ervandoor was gegaan.’

				Dat klonk al beter. Malko voelde dat ze gespannen was, gesloten, en zo min mogelijk wilde zeggen. Daarom besloot hij het op een andere manier aan te pakken. ‘Gibran Faisal is vermoord door de mensen die over de schat waken,’ legde hij uit. ‘Want hij zou misschien aan ons kunnen verraden wie dat zijn.’

				‘Daar heb ik het nooit met hem over gehad,’ verzekerde Houssa Malko.

				‘Natuurlijk niet,’ gaf hij toe, ‘maar ik denk dat u ook over informatie beschikt waarmee we die oorlogsschat kunnen terugvinden. De Irakezen zullen geen moment aarzelen u uit de weg te ruimen wanneer ze dat vermoeden. Dan eindigt u net als Gibran Faisal.’

				Het bleef lange tijd stil, tot de vrouw plotseling opstond. Malko dacht dat ze een einde aan het onderhoud wilde maken. Maar ze zei slechts: ‘Ik kom dadelijk terug.’

				Toen ze even later terugkwam, had ze een oude tas van zwart leer in haar hand, die ze naast Malko neerzette. ‘Dat heeft Talal bij me achtergelaten,’ zei ze met een vlakke stem.

				‘Wat zit erin?’

				‘Maak maar open.’

				Malko opende de flap en zag eerst een Thuraya, een vrij oud model. Tevergeefs probeerde hij hem aan te zetten. De accu’s waren leeg. Verder zag hij een opschrijfboekje waarvan de pagina’s vol met allerlei getallen stonden, met daarbij aantekeningen in het Arabisch. Ongeveer twintig pagina’s vol.

				‘Ik lees geen Arabisch,’ zei Malko. ‘Wat is dit?’

				‘Geografische coördinaten, denk ik,’ antwoordde Houssa, ‘met beschrijvingen van bedragen ernaast.’

				Malko’s hart ging sneller kloppen en hij bladerde het boekje door. Hij werd er duizelig van. Die coördinaten waren misschien de plaatsen waar de schat van Saddam Hoessein lag begraven. Dat zou bijna alles verklaren.

				‘Bent u nooit nieuwsgierig geweest, wilde u nooit zelf weten wat dat was?’ vroeg hij sceptisch.

				‘Een week nadat Talal was vertrokken, ben ik uit Damascus weggegaan,’ legde ze uit. ‘Eerst naar Beiroet, naar Sultan. Daarna naar Europa. Ik ben nooit meer teruggegaan. Ik dacht dat Talal wel weer zou opduiken, maar... de tijd verstreek.’

				Malko kon aan slechts één ding denken: gauw weg met dat kostbare boekje. Om de schat te vinden die in de immense Iraakse woestijn verborgen lag.

				Houssa Al-Dhofar keek hem met een vreemde, bijna smartelijke blik aan. ‘Bent u tevreden?’ vroeg ze. ‘Valt u me niet meer lastig? Bovendien verzoek ik u hier niet met mijn man over te praten. We hoeven geen pijnlijke herinneringen op te rakelen. Gaat u nu, alstublieft.’

				Hij stond op met de kostbare tas van Talal El-Hani in zijn hand. ‘U zult nooit meer iets van me horen,’ beloofde hij haar. ‘Maar wees voorzichtig. Probeer uw man zover te krijgen dat hij u beiden laat bewaken.’

				Ze namen afscheid in de marmeren hal. Malko kuste de hand van Houssa. Haar huid was koud als van een dode.

				De zware deur sloeg achter hem dicht en snel liep hij naar de Mercedes waarin Chris en Milton zaten te wachten.

				‘Naar Grosvenor Square,’ zei hij.

				 

				Richard Spicer, het districtshoofd van de Central Intelligence Agency in Londen, had de grote vergaderzaal op de zesde verdieping gevorderd en voor iedereen de toegang verboden. Op de achtermuur zat een enorme kaart van Irak gespeld. Case officers voor de Arabische wereld waren bezig de pagina’s uit het boekje van Talal El-Hani te ontcijferen en markeerden met kleine, rode vlaggetjes op de kaart stukje bij beetje de plaatsen die door de geografische coördinaten werden aangegeven.

				Malko zat met een kop koffie, die hij koud had laten worden, op de rand van de tafel de vorderingen te volgen. Veertien plaatsen waren al gelokaliseerd, maar hij wachtte tot alles klaar was, voordat hij Frank Capistrano in Washington zou bellen.

				Toen hij de kaart bekeek, zag hij dat de kleine, rode vlaggetjes allemaal in de woestijn ten westen van Bagdad stonden. Een gebied dat aan de oostkant werd begrensd door Syrië en Jordanië.

				Het gebied van de soennieten, die Saddam Hoessein steunden. De meeste plaatsen lagen ver van de doorgaande wegen.

				Een uur later gaf een van de case officers hem een lijst met twintig tot nu toe gevonden bergplaatsen. Het was tijd om de speciale adviseur van het Huis te bellen. In Washington was het twaalf uur ’s middags. De timing was perfect.

				 

				Houssa Al-Dhofar al-Walid lag op haar bed tegen de tranen te vechten. Ze had een afspraak bij de pedicure afgezegd en had gezegd dat ze niet gestoord wilde worden. Ze was volkomen van streek nu de gebeurtenissen van drie jaar geleden werden opgerakeld. Toen ze de leren tas, die ze al die tijd zo zorgvuldig had bewaard, had weggegeven, was het of de man van wie ze had gehouden voor de tweede keer was overleden. Ze had nu niets meer van hem, zelfs geen foto.

				De ontmoeting had ook definitief een streep onder haar verleden gezet. Wanneer de schat van Saddam Hoessein was gevonden, zouden de Amerikanen haar niet meer lastigvallen.

				Ze pakte een verguld pillendoosje uit een met robijnen versierde, kristallen kom en nam drie slaaptabletten.

				Toch voelde ze zich schuldig. Ze had de agent van de cia natuurlijk niet alles verteld. Als ze niet tegen Talal had gezegd dat ze hem zou verlaten voor een rijkere man, zou hij niet zijn teruggegaan om een deel van de schat op te halen die hij in de Iraakse woestijn had begraven. Na hun felle ruzie had hij Houssa opgebiecht wat hij de afgelopen dagen had gedaan en hij had haar gezegd dat hij een deel van de schat zou gaan halen, waarna ze samen zouden weggaan. Hij zou niet het eerste kaderlid van een partij zijn dat geld achteroverdrukte.

				Alleen was hij nooit teruggekomen. Houssa dacht dat hij was betrapt door de opdrachtgevers van deze operatie en dat hij daarna was geëxecuteerd. Ze had drie dagen gewacht en toen had ze bedroefd een taxi naar Beiroet genomen, waar Sultan Al-Dhofar al-Walid op haar wachtte.

				 

				‘Dat is prachtig! Ongelooflijk!’

				Frank Capistrano kon er geen woorden voor vinden. Hij had zojuist een beveiligde e-mail ontvangen met de lijst van de plaatsen waar de schat van Saddam Hoessein verborgen moest zijn.

				‘Ik denk dat mijn opdracht er nu wel op zit,’ zei Malko. ‘Ik ga geen gaten in de Iraakse woestijn staan graven.’

				‘Natuurlijk niet. Het Pentagon zal er wel voor zorgen dat dat geld wordt opgehaald. De meeste plaatsen liggen in gebied dat in handen is van soennitische guerrilla’s. Heel gevaarlijk gebied. Dat is een militaire operatie op zich. Eindelijk kunnen we de geldkraan van die schoften dichtdraaien.’

				‘Het is het beste dat al die plaatsen tegelijk worden leeggehaald. Anders kunnen de Irakezen er lucht van krijgen en krijgen ze de tijd een deel ervan weg te halen.’

				‘Wees niet bang,’ zei de speciale adviseur van het Witte Huis. ‘Het Pentagon stuurt een task force met helikopters en pantserwagens met grondtroepen. Het zal een paar dagen in beslag nemen, maar het is de moeite wel waard. We zullen ook eerst luchtverkenningen moeten uitvoeren. Het enige risico is, dat die Iraakse vrouw haar oude vrienden waarschuwt.’

				‘Dat denk ik niet,’ zei Malko.

				‘Richard Spicer zal MI6 vragen haar af te luisteren,’ vervolgde Frank Capistrano. ‘Zodra ze dan een misstap begaat, krijgt ze een enkele reis Guantánamo.’

				‘Wees niet bang, ze wil gewoon met rust worden gelaten. Goed, ik denk dat ik morgen het vliegtuig naar Liezen neem.’

				 

				Ibrahim Haddad en Rashid Buraq reden rondjes. Via e-mail had Abu Mustapha Adib hun opdracht gegeven Houssa Al-Dhofar te liquideren. Ze hadden geen vuurwapens en in Londen konden ze daar niet aankomen. Een aanval met een mes was de enige mogelijkheid, maar daarvoor moesten ze in de buurt van hun doelwit komen.

				Maar Houssa Al-Dhofar was nooit alleen. Ze was altijd minstens samen met haar chauffeur, een atleet die vast en zeker gewapend was. Bovendien ging ze zelden uit. En meestal samen met haar man. Ze durfden haar niet van al te dichtbij te observeren, ervan overtuigd dat de Amerikanen ook in de buurt waren. En in Londen hadden die de vrije hand.

				 

				Luitenant Powell leidde een eenheid van de First Cav van het Amerikaanse leger die midden in de woestijn was gestationeerd, niet ver van de Syrische grens, in Al-Khashat, een piepklein gehucht aan de weg naar Kirkoek, vroeger een halte van een al lang stilgelegde spoorlijn.

				Daar gebeurde nooit iets, behalve zo nu en dan de aanhouding van een smokkelkonvooi van de bedoeïenen. Er werd weinig gevochten. De soldaten zaten in tijdelijke onderkomens die niet ver van het vroegere station lagen, dat nu bijna in het zand was verdwenen. Tussen de doornen en de schorpioenen.

				Verbaasd bekeek de luitenant het zojuist ontcijferde bericht dat van CentCom in Bagdad was binnengekomen. Er stonden geografische coördinaten in van een plek waar hij een groot bedrag aan geld in dollars zou aantreffen.

				In dit verlaten gat leek dat onwaarschijnlijk, maar hij moest zijn bevelen opvolgen. En die vereisten dat minstens twee luitenanten bij de operatie aanwezig zouden zijn. Daarna zou CentCom een Blackhawk sturen om de buit op te halen.

				De luitenant pakte zijn gps, trommelde twee dozijn soldaten op, die in hun barakken met airco’s zaten te rusten – in maart was de temperatuur nog draaglijk – haalde er een tweede luitenant bij zodat drie Humvees zaten volgestouwd, waarna ze op weg gingen naar de opgeheven spoorlijn. Ze reden over een nauwelijks zichtbare, gedeeltelijk onder het zand verdwenen weg. Eindelijk zagen ze het zandkleurige station liggen. Luitenant Powell deed zijn gps aan. De coördinaten die hij van CentCom had gekregen, gaven een vervallen loods aan, waarvan nog slechts een ijzeren geraamte overeind stond. Binnen lag alleen zand en hier en daar groeiden wat struiken. Verder wemelde het er van de schorpioenen en slangen. Voor zijn voeten schoot net een zandadder weg.

				Ze hadden een metaaldetector bij zich en begonnen de grond af te zoeken, tot hij begon te piepen. Het zou een granaat of munitie kunnen zijn, zoals zo vaak het geval was.

				‘Hier graven we,’ zei luitenant Powell.

				De mannen groeven het zand weg en prikten met ijzeren stokken in de grond. Het kon ook een boobytrap zijn...

				Een van de stokken stootte tegen iets van metaal aan en de soldaat groef de rest van het zand voorzichtig met zijn handen weg. Tot ze een rechthoekige, metalen kist hadden blootgelegd, die ze voorzichtig omhoogtrokken, nadat ze hadden gecontroleerd of het geen boobytrap was.

				Na het slot te hebben geforceerd, trok de luitenant het deksel open. Toen hij de inhoud zag, barstte hij in lachen uit.

				 

				Alexandra lag plat op haar buik in het hemelbed in de ‘liefdeskamer’ van het kasteel in Liezen van haar geliefde te genieten. Malko probeerde de verloren tijd zo goed mogelijk in te halen. Ondanks zijn seksuele escapades met andere vrouwen, genoot hij bij Alexandra pas echt. Ze was zijn thuishaven en hij kreeg nooit genoeg van haar. Ze was slechts gekleed in haar zwarte korset met lange kousen en naaldhakken. Haar handen en voeten lagen met fluwelen touwen aan de vier staanders van het baldakijn vastgebonden.

				Hij knielde voor haar neer en meteen kwam ze met haar hoofd overeind en nam zijn penis in haar mond. Malko genoot ervan haar in haar mond te nemen, waarbij hij soms tot diep in haar keel stootte. Toen trok hij zich terug, hard als staal, ging staan, schoof een kussen onder Alexandra’s buik en bekeek enkele seconden lang haar opgeheven billen.

				Hij was al een week terug in Liezen en het had al die tijd gesneeuwd. Er heerste een koudegolf in Europa en hij had nog geen stap buiten de deur gezet. Hij had alleen geslapen, gegeten en de liefde bedreven.

				Alexandra draaide haar hoofd iets om. ‘Neem me,’ zei ze. ‘Ik wil je keihard in me voelen.’

				Hij ging op haar liggen en drukte het uiteinde van zijn penis tegen de opening tussen haar billen. Ze was als honing en stond al iets open. Malko drong enkele millimeters in haar en bleef iets boven haar hangen. Toen liet hij zijn handen onder haar lichaam glijden, klemde haar borsten vast en liet zich op haar zakken, waarbij hij in één keer diep in haar billen stootte.

				Alexandra gilde.

				Met zijn handen om haar warme borsten geklemd, bewoog hij heen en weer in haar, steeds harder. Ze konden zichzelf in de grote spiegels zien, wat alles nog opwindender maakte. Alexandra had nog nooit zo open voor hem gestaan. Ze kreunde onophoudelijk en beet in het satijnen laken. Malko rekte het zo lang mogelijk, voordat hij diep in haar kwam.

				Hij lag nog in haar begraven toen zijn telefoon ging, die hij in zijn broekzak had laten zitten. Hij bewoog zich niet, hij lag nog na te genieten.

				Toen ging hij opnieuw over. Eén keer, twee keer, drie keer. Tot Alexandra in opperste wanhoop uitriep: ‘Neem op! Dat zal wel een van je spooks zijn.’

				Met tegenzin maakte hij zich van haar los en pakte de telefoon, net toen die opnieuw overging. Hij klapte hem open en hoorde Frank Capistrano met een grafstem zeggen: ‘We zijn belazerd.’
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				De woorden kwamen aan als een ijskoude douche. Malko dacht dat zijn hoofd uit elkaar barstte. Alexandra, die nog lag vastgebonden op het bed waarop hij haar zo-even had genomen, was slechts een vage schaduw. Hij stelde de eerste vraag die in hem opkwam: ‘Klopten de plaatsen niet waar het geld verborgen lag? Waren de coördinaten misschien gecodeerd?’

				‘We hebben alle bergplaatsen gevonden,’ zei de speciale adviseur van het Witte Huis.

				‘En waren ze leeg?’

				Frank Capistrano maakte een vreemd geluid, dat het midden hield tussen een snik en gegrinnik. ‘Ze waren vol! We hebben de 180 ijzeren kisten gevonden die drie jaar geleden uit de centrale bank waren meegenomen.’

				‘Nou, wat is er dan...’

				‘In de kisten zaten alleen biljetten van honderd Iraakse dinars met de afbeelding van Saddam Hoessein. In zijn tijd al was dat geld buiten Irak niets waard. Sinds operatie Freedom Irak is het hooguit het gewicht in papier waard. Je kunt er alleen nog Monopoly mee spelen.’

				Malko stond perplex. Hij dacht er zelfs niet aan Alexandra los te maken. Frank Capistrano rukte hem uit zijn overpeinzingen.

				‘Deze operatie was van begin af aan een afleidingsmanoeuvre. Saddam Hoessein wist dat we zouden proberen het geld te vinden dat uit de centrale bank was weggehaald, dus heeft hij een goed zichtbare, heel aannemelijke actie uitgevoerd. En met zijn gebruikelijke wreedheid heeft hij tientallen mensen opgeofferd om het voor de buitenwereld aannemelijker te maken. Tot nu toe hebben we ons laten verblinden door die drie vrachtwagens, die met een miljard dollar de woestijn in waren gereden. En dat was precies wat hij verwachtte. En wanneer je je onderzoek in Europa niet tot een goed einde zou hebben gebracht, zouden we ons daar nog steeds blind op staren.’

				‘Maar de minister van Financiën heeft bevestigd dat dat transport heeft plaatsgevonden.’

				‘Hij was die avond niet in de bank. Er zal ongetwijfeld een ander konvooi zijn geweest, misschien een dag eerder of een andere keer, dat de miljard dollar heeft meegenomen waar we achteraan zitten.’

				Malko klampte zich vast aan het enige concrete feit van het onderzoek dat hij had. ‘Wacht!’ protesteerde hij. ‘Je zei dat de zeshonderdduizend dollar die ik in Moldavië heb geconfisqueerd, wel degelijk een deel van het geld van de centrale bank in Irak was.’

				‘Inderdaad,’ gaf de speciale adviseur toe. ‘Dat geld, die miljard dollar, bestond echt en bestaat hoogstwaarschijnlijk nog steeds. Ten dele, in elk geval. Alleen is het nooit in de woestijn begraven. En niemand weet hoe het uit de centrale bank weg is gehaald, noch waar het nu is. En deze keer hebben we geen enkel spoor dat we kunnen onderzoeken.’

				Hij klonk echt wanhopig, en gelijk had hij. Na weken werk en verscheidene doden zaten ze met handenvol waardeloos geld. Dat was hard en frustrerend. Malko’s teleurstelling maakte plaats voor woede. Hij kreeg de indruk dat Houssa Al-Dhofar hem voor de gek had gehouden. Bovendien bewezen de moorden tijdens zijn onderzoek dat de Irakezen iets te verbergen hadden. Frank Capistrano rukte hem uit zijn sombere overpeinzingen. ‘Luister, ik denk dat die mooie vrouw in Londen je niet alles heeft verteld.’

				‘Waarom denk je dat?’

				‘We hebben van MI6 een samenvatting ontvangen van de telefoongesprekken die ze heeft gevoerd. Een van de gesprekken was zeer kort, maar ook zeer onthullend.’

				‘Ik vertrek meteen naar Londen,’ zei Malko zonder hem uit te laten praten.

				 

				Richard Spicer, het districtshoofd van de cia in Londen, gaf Malko een stapel papieren waarop sommige alinea’s rood waren onderstreept. ‘Dit zijn de verslagen van de telefoongesprekken van mevrouw Al-Dhofar al-Walid.’

				‘En wat maakt u daaruit op?’

				‘Slecht nieuws voor haar: gisteren zijn onbekende, gewapende mannen het huis van haar familie in de wijk Mansour in Bagdad binnengedrongen en hebben iedereen ontvoerd die daar was, onder wie haar moeder. Het personeel is vermoord.’

				Malko stond als aan de grond genageld. De Irakezen sloegen nog steeds even hard toe. Degenen die aan het hoofd van deze zaak stonden, hadden ontdekt dat de bergplaatsen waren gevonden en concludeerden dat Houssa moest hebben gepraat. Omdat ze haar in Londen niet konden aanpakken, hebben ze op hun eigen terrein toegeslagen, in Bagdad. Ze zouden Houssa vast en zeker om losgeld vragen, wat haar echtgenoot, de miljardair, maar al te graag zou betalen.

				‘Geen sporen, natuurlijk?’ vroeg Malko.

				Het districtshoofd glimlachte droevig. ‘U weet dat Bagdad een heksenketel is. De burgeroorlog woedt in volle sterkte. Sjiieten en soennieten slachten elkaar lukraak af.’

				‘Dank u,’ zei Malko. ‘MI6 moet haar telefoon blijven afluisteren. Ik ga eens bij mevrouw Al-Dhofar langs.’

				 

				Abu Mustapha Adib had zojuist bericht uit Bagdad gekregen dat zijn orders waren uitgevoerd. Dat temperde zijn woede enigszins. De Amerikanen waren niet discreet te werk gegaan en hij had al snel begrepen dat de bergplaatsen met dinars waren ontdekt. Slechts één persoon kon die hebben verraden: Houssa Al-Dhofar, indertijd de maîtresse van Talal El-Hani. Die moest materiaal bij haar hebben achtergelaten waarop de bergplaatsen stonden aangegeven.

				En die teef had alles aan de Amerikanen verraden!

				Natuurlijk had dit alles geen ernstige gevolgen voor de zaak, maar het betekende wel dat ze nu naar de échte schat op zoek zouden gaan.

				De Irakees liep naar zijn kantoor en startte zijn pc. Dit was nog maar het begin, zijn wraak was nog niet voorbij.

				 

				De butler die voor hem had opengedaan, keek Malko aan met een mengeling van vijandigheid en minachting. ‘Mevrouw is niet beschikbaar,’ zei hij met een ijzige stem. ‘Meneer had eerst moeten bellen.’

				‘Voor mij zal mevrouw wel beschikbaar zijn,’ reageerde Malko even ijzig.

				‘Mevrouw heeft zojuist een zware klap te verwerken gekregen,’ hield de butler vol. ‘Ik mag haar niet storen.’

				‘Dat weet ik,’ zei Malko. ‘En ik moet haar spreken om erger te voorkomen.’

				Ze keken elkaar enkele tellen uitdagend aan, tot de butler toegaf. ‘Ik zal mevrouw waarschuwen dat u er bent,’ zei hij, voordat hij de deur sloot.

				Die ging enkele minuten later open en zonder een woord te zeggen liet de butler Malko binnen. Houssa Al-Dhofar stond al in de salon op hem te wachten, gekleed in een lang, grijs, wollen vest. Haar ogen waren rood en op haar gezicht stond een harde uitdrukking. ‘Wat er is gebeurd, is geheel uw schuld,’ beet ze hem toe. ‘Ik begrijp niet dat u hier nog durft te komen.’

				‘Om te beginnen om u mijn verontschuldigingen aan te bieden,’ antwoordde Malko. ‘Het is vreselijk wat er met uw familie in Bagdad is gebeurd. Ik neem aan dat u wist dat in de bergplaatsen waarvan u mij de locaties hebt gegeven, alleen waardeloze dinars lagen.’

				‘Nee,’ zei ze met een matte stem.

				‘Dat doet er ook niet toe,’ vervolgde Malko. ‘Het echte geld moet ergens liggen en dat ga ik nu zoeken.’

				‘Ik kan u niet helpen,’ zei de Iraakse vrouw. ‘Het enige wat ik wil, is dat mijn familie wordt vrijgelaten. Mijn moeder is 79 jaar oud.’

				‘Ik begrijp hoe u zich moet voelen,’ antwoordde Malko. ‘Ik zal via het kantoor van de cia in Londen opdracht geven dat de troepen van de coalitie aandacht moeten besteden aan deze ontvoering.’

				Houssa Al-Dhofar keek hem minachtend aan. ‘De Amerikanen hebben nog nooit iemand teruggevonden in Bagdad. Alleen doden. Ik zorg er zelf wel voor. Had ik u maar nooit ontmoet. Laat me nu met rust.’

				 

				Uit voorzorg had Malko besloten nog enkele dagen in Londen te blijven, voordat hij terug naar Liezen zou gaan. Wanhopig zocht hij naar een nieuw spoor. Tot nu toe vergeefs. Hij had Adeline Montjoie in Genève gebeld, om te controleren of ze wel alles had verteld over haar reizen naar Beiroet om contant geld op te halen. Ze had zich nog slechts één detail herinnerd: één keer was de envelop met geld haar overhandigd door een zeer sexy vrouw in joggingkleding en met een pet op. Het was haar opgevallen dat ze voor een koerier wel erg mooie sieraden droeg.

				Het was wel een beetje mager voor een nieuw onderzoek.

				Malko schrok van de telefoon. Het was Richard Spicer, het districtshoofd. ‘Ik heb iets voor u. Laten we in het Connaught gaan eten, daar hebben ze voortreffelijke roastbeef.’

				Omdat het niet meer regende, besloot Malko te voet naar Bond Street te gaan. Hotel Connaught was een monument van het traditionele Londen, waar alle edelen en kasteelheren hun intrek namen wanneer ze op doorreis in Londen waren. Toen Malko binnenging, zat Richard Spicer al achter een glas whisky. Op tafel stond, naast de Times, een fles Defender. Hij schoof een dunne, groene map naar Malko toe. ‘Lees maar. Het is zeer interessant. Dit is gisteravond onderschept op de normale telefoonlijn van mevrouw Al-Dhofar.’

				Malko sloeg de map open en las: ‘Mevrouw Al-Dhofar, alstublieft.’ Een mannenstem met een buitenlands accent.

				‘Met wie spreek ik?’ Mannenstem.

				‘Een oude vriend. Talal.’

				‘Een ogenblikje, ik zal kijken of ze er is.’ Dezelfde mannenstem.

				‘Houssa Al-Dhofar?’

				‘Ja.’

				Hierna ging het gesprek in het Arabisch verder.

				‘Wilt u uw moeder terugzien?’

				‘Wie bent u?’

				‘Hou uw mond. Als we elkaar niet binnen achtenveertig uur ontmoeten, wordt uw moeder de keel afgesneden.’

				Lange stilte.

				‘Wilt u geld?’

				‘Dat zal ik u laten weten wanneer we elkaar ontmoeten. En nu snel, ik moet ophangen.’

				‘Goed, morgenavond heb ik in het Dorchester een soiree van een actie tegen honger. Eerst een diner, dan een bal. Daar ga ik met mijn man heen.’

				‘Uitstekend. Doe na het diner alsof u naar het toilet gaat, maar ga naar de tussenverdieping. Daar geef ik u instructies voor de volgende stap. Als u de politie over deze afspraak vertelt, wordt uw moeder gedood.’

				Einde van het gesprek. Er werd gebeld vanuit een telefooncel op Piccadilly Circus.

				Malko sloeg de map dicht.

				‘Wilt u dat ik MI5 waarschuw?’ stelde Richard Spicer voor. ‘Zij kunnen hem in de val laten lopen.’

				‘Dat valt te veel op,’ bracht Malko daartegen in. ‘Ik handel het liever zelf af. Maar laat wel een ploeg van MI5 buiten het Dorchester klaarstaan om de man eventueel te schaduwen.’

				‘Zoals u wilt,’ antwoordde de Amerikaan. ‘Nu gaan we eten,’ voegde hij er lachend aan toe.

				Een ober was begonnen prachtige plakken roastbeef voor hen af te snijden. Het water liep hen al in de mond. Malko boog zich over de tafel heen. ‘Meneer Spicer, de vorige keer was u zo vriendelijk me iets te lenen. Zou dat nog een keer kunnen?’

				‘Geen probleem,’ zei het districtshoofd meteen. ‘Een assistent komt het wel naar uw hotel brengen. Dan geeft hij u ook meteen het nummer van de ploeg van MI5, die buiten opgesteld staat.’

				 

				Houssa Al-Dhofar had twee valiums genomen om tot rust te komen. Ze wilde niet dat haar man erachter zou komen wat er aan de hand was. Die kwam achter haar staan toen ze een prachtig parelcollier om haar nek hing. ‘Je ziet er fantastisch uit,’ zei hij.

				In de zwarte, met stras en kant versierde japon met een zeer diep decolleté, werden haar borsten als op een presenteerblaadje aangeboden. Het uit drie rijen parels bestaande collier gaf haar ‘porno-chique’ voorkomen een klassiek tintje.

				‘Dank je,’ zei ze.

				‘Jammer dat er vijfhonderd mensen zijn,’ voegde Sultan Al-Dhofar al-Walid eraan toe.

				Hij haatte dit soort grote diners, waar zijn vrouw nu juist wel van hield. Ze vond het heerlijk om in de ‘people’ pagina’s van alle tijdschriften te staan.

				 

				Malko was vast de enige gast op de soiree met een pistool onder zijn smoking. De Beretta 92 die Richard Spicer hem had geleend, ging vrijwel geheel verborgen onder de brede broekriem, maar vormde toch een lelijke bult. Gelukkig zat hij aan een tafel niet ver van de deur van de reusachtige eetzaal.

				Vanuit zijn ooghoek hield hij Houssa Al-Dhofar al-Walid in de gaten. Ze zat vier tafels bij hem vandaan. Het diner was afgelopen en de meeste gasten verspreidden zich over de salons, waar men kon dansen. Plotseling zag hij Houssa Al-Dhofar opstaan. Ze zei enkele woorden tegen haar man en verdween naar de hal van het hotel. Hij wachtte even en stond toen eveneens op.

				In de hal, waaraan ook de theesalon grensde, wemelde het van de mensen. Vooral bij de bar, links. Houssa was verdwenen. Malko, die wist waar ze naartoe ging, verloor geen seconde en liep naar de liften achter in de hal. Toen hij opkeek, zag hij dat een ervan zojuist op de tussenverdieping was gestopt. Hij aarzelde.

				Hij kon het beste hier blijven wachten. De man die Houssa Al-Dhofar zou ontmoeten, zou vanzelf naar beneden komen. Met de lift of over de trap.

				Houssa Al-Dhofar was al drie tot vier minuten weg. Toen Malko naar de trap keek, spoot de adrenaline meteen door zijn aderen. Een man kwam gehaast de brede trap aflopen. Hij was gekleed in een donker pak en hij had een dunne snor.

				Het was Ibrahim Haddad, de Irakees die hij in Moldavië had ontmoet. Ze zagen elkaar tegelijkertijd. Ibrahim Haddad bleef plotseling staan, draaide zich toen om en rende terug naar boven. Malko ging meteen achter hem aan. Toen hij boven aan de trap kwam, was de Irakees verdwenen. De tussenverdieping bestond uit een doolhof van winkeltjes en kleine salons. Terwijl hij de liften in de gaten hield, belde Malko de mannen die buiten stonden te wachten. Een Britse stem nam op door het nummer te noemen.

				‘Code één,’ zei Malko. ‘Ik heb u nodig. De verdachte bevindt zich op de tussenverdieping. Zet alle uitgangen van het hotel af. Hij is groot, donker gekleed, oosters type.’

				‘Akkoord,’ zei de agent van MI5 slechts.

				 

				Malko liep met zijn Beretta 92 in zijn hand naar links, waar de tussenverdieping was ingericht met kleine salons met lage tafeltjes. Plotseling bleef hij staan. Er lag een lichaam op de grond.

				Houssa Al-Dhofar al-Walid lag op haar rug, haar armen gekruist over haar borst. Haar keel was van oor tot oor opengereten en haar ogen staarden star omhoog. De mooie parels van haar collier leken meer op grote, rode robijnen en het bloed stroomde over haar borst. Malko moest een golf van misselijkheid onderdrukken. Plotseling trok een lichte beweging bij de ingang van een van de salons zijn aandacht. Hij zag een schaduw, rende die kant op en kwam oog in oog te staan met Ibrahim Haddad, die een dolk in zijn hand had. Hij stond klaar als een roofdier dat op het punt stond zijn prooi te bespringen.

				En dat deed hij, de dolk voor zich uitgestoken, met de bedoeling Malko’s buik open te rijten. Zonder na te denken, stak die zijn arm uit en haalde de trekker van de Beretta 92 over, net zo lang tot de kulas leeg open bleef staan met een leeg patroonmagazijn.

				Ibrahim Haddad was voorover op de grond gerold en lag languit op zijn buik op het beige tapijt. Zijn linkerhand lag nog net tegen Malko’s schoen aan.

				Nog geen minuut later was het een drukte van je welste op de trap en stroomde een zestal met pistoolmitrailleurs gewapende mannen de tussenverdieping op. Malko legde de lege Beretta op een laag tafeltje en liep naar het levenloze lichaam van Houssa Al-Dhofar. Hij knielde naast haar neer en sloot haar ogen.

				Overmand door woede en frustratie.

				 

				‘Dit hebben we in zijn hotelkamer gevonden,’ zei Richard Spicer, en hij gaf Malko een exemplaar van de Libanese krant Al Nahar.

				Linksboven was in een hoek met de hand een telefoonnummer opgeschreven.

				‘Dat is een Libanees mobiel nummer,’ zei het districtshoofd van de cia. ‘Hij moet het hebben opgeschreven toen hij nog in Beiroet was, voordat hij hierheen kwam. De datum van de krant is die van zijn vertrek.’

				‘Verder nog iets?’

				‘Niets wat u verder kan helpen. Hij was samen met een andere man, die wel op de vlucht zal zijn geslagen. Ze communiceerden niet over de telefoon, maar waarschijnlijk gingen ze naar internetcafés, waar ze via e-mail contact onderhielden.’

				Malko bekeek de Al Nahar en het telefoonnummer dat schuin in de hoek stond. Het kon ook van een meisje of een vriend zijn. Of misschien van een lid van de Iraakse organisatie. Er was een heel kleine kans dat het hem verder zou helpen. Het was als zoeken naar een speld in een hooiberg.

				‘Trouwens,’ vervolgde Richard Spicer, ‘een patrouille van de coalitie heeft ten westen van Bagdad de vermoorde lichamen van alle familieleden van Houssa Al-Dhofar al-Walid gevonden.’

				Malko zag de starre blik in de ogen van Houssa Al-Dhofar weer voor zich en hij zei bij zichzelf dat hij zich aan deze laatste strohalm zou vastklampen, ook al zou het misschien nergens toe leiden.

				De speurtocht naar de schat van Saddam Hoessein zou in Libanon worden vervolgd.
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‘Ivan, zet ons naast de wagen af en daarna keer
je meteen, zodat we snel terug kunnen gaan. Geef
ons dekking. Jullie tweeén achterin gaan met mij
mee. We schieten ze neer, pakken het geld en
verdwijnen.

*Karacho; zeiden de drie spetsnaz in koor en ze
pakten hun Kalasjnikovs met ingeklapte olf van
de vioer. De Mercedes stond nog slechts vijftig
meter bij hen vandaan. De inzittenden zouden
dood zijn voordat ze doorhadden wat

hen overkwam.
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